	[bookmark: iStart]Europa-Parlamentet
2024-2029
	[image: EP logo RGB_Mute]



<Commission>{JURI}Retsudvalget</Commission>

<RefProc>2026/0074</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{29/06/2026}29.6.2026</Date>
<RefProcLect>***I</RefProcLect>
<TitreType>UDKAST TIL BETÆNKNING</TitreType>
<Titre>om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om den 28. ordning, den selskabsretlige ramme for "EU Inc." </Titre>
<DocRef>(COM(2026)0321 – C10‑0080/2026 – 2026/0074(COD))</DocRef>
<Commission>{JURI}Retsudvalget</Commission>
Ordfører: <Depute>René Repasi</Depute>


PR_COD_1amCom


	Tegnforklaring

		*	Høringsprocedure
	***	Godkendelsesprocedure
	***I	Almindelig lovgivningsprocedure (førstebehandling)
	***II	Almindelig lovgivningsprocedure (andenbehandling)
	***III	Almindelig lovgivningsprocedure (tredjebehandling)

(Proceduren afhænger af, hvilket retsgrundlag der er valgt i udkastet til retsakt)







	Ændringsforslag til et udkast til retsakt

	Ændringsforslag fra Parlamentet opstillet i to kolonner

Tekst, der udgår, er markeret med fede typer og kursiv i venstre kolonne. Tekst, der udskiftes, er markeret med fede typer og kursiv i begge kolonner. Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv i højre kolonne.

Den første og den anden linje i informationsblokken til hvert ændringsforslag angiver den relevante passage i det pågældende udkast til retsakt. Hvis et ændringsforslag angår en eksisterende retsakt, som udkastet til retsakt har til formål at ændre, indeholder informationsblokken tillige en tredje og en fjerde linje, hvori det er anført, hvilken eksisterende retsakt og hvilken bestemmelse heri der er berørt.

Ændringsforslag fra Parlamentet i form af en konsolideret tekst

Ny tekst er markeret med fede typer og kursiv. Tekst, som er bortfaldet, markeres med symbolet ▌eller med overstregning. Ved udskiftninger markeres den nye tekst med fede typer og kursiv, og den udskiftede tekst slettes eller overstreges. 
Som en undtagelse bliver rent tekniske justeringer, der er foretaget af de berørte tjenestegrene med henblik på udarbejdelsen af den endelige tekst, ikke markeret.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE BESLUTNING
om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om den 28. ordning, den selskabsretlige ramme for "EU Inc." 
(COM(2026)0321 – C10‑0080/2026 – 2026/0074(COD))
(Almindelig lovgivningsprocedure: førstebehandling)
Europa-Parlamentet,
[bookmark: _Hlk233620367]–	der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet (COM(2026)0321),
–	der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 114 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, på grundlag af hvilke Kommissionen har forelagt forslaget for Parlamentet (C10‑0080/2026),
–	der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,
–	der henviser til udtalelse af ... fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg[footnoteRef:1], [1:  [EUT C, C/2024/..., 2.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/.../oj/ /Endnu ikke offentliggjort i EUT].] 

–	der henviser til forretningsordenens artikel 60, 41 og 58,
–	der henviser til udtalelse fra Udvalget om Beskæftigelse og Sociale Anliggender,
–	der henviser til skrivelse fra Økonomi- og Valutaudvalget,
–	der henviser til betænkning fra Retsudvalget (A10‑0000/2026),
1.	vedtager nedenstående holdning ved førstebehandling;
3.	anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen erstatter, i væsentlig grad ændrer eller agter i væsentlig grad at ændre sit forslag;
4.	pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen samt til de nationale parlamenter.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(2)	Det Europæiske Råd opfordrede i marts og oktober 2025 Kommissionen til i overensstemmelse med de respektive kompetencer i henhold til traktaterne øjeblikkeligt at foreslå en valgfri 28. selskabsretsordning, som giver innovative virksomheder mulighed for at opskalere. I Europa-Parlamentets beslutning "Den 28. ordning: en ny retlig ramme for innovative virksomheder" af 20. januar 2026 blev der opfordret til et ambitiøst forslag med fokus på selskabsretlige regler og indførelse af en ny selskabsform i national lovgivning for selskaber med begrænset ansvar, der ikke er børsnoteret, samtidig med at det bl.a. blev understreget, at der er behov for foranstaltninger til at lette medarbejderaktieejerskab, sikre en mere effektiv tvistbilæggelse og give solide garantier for beskyttelse af medbestemmelsesretten.
	(2)	Det Europæiske Råd opfordrede i marts og oktober 2025 Kommissionen til i overensstemmelse med de respektive kompetencer i henhold til traktaterne øjeblikkeligt at foreslå en valgfri 28. selskabsretsordning, som giver innovative virksomheder mulighed for at opskalere. I Europa-Parlamentets beslutning "Den 28. ordning: en ny retlig ramme for innovative virksomheder" af 20. januar 2026 blev der opfordret til et ambitiøst forslag med fokus på selskabsretlige regler og indførelse af en ny selskabsform i national lovgivning for selskaber med begrænset ansvar, der ikke er børsnoteret, og det blev understreget, at der er behov for foranstaltninger til at lette medarbejderaktieejerskab, sikre en mere effektiv tvistbilæggelse og give solide garantier for beskyttelse af medbestemmelsesretten, samtidig med at der advaredes om risikoen for, at de obligatoriske nationale beskyttelsesforanstaltninger omgås gennem anvendelsen af en 28. ordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	De 27 nationale retssystemer med forskellige regler, procedurer og nationale retlige former for selskaber med begrænset ansvar skaber et fragmenteret og kompliceret virksomhedslandskab i Unionen, hvilket resulterer i retsusikkerhed og omkostninger for stifterne, virksomhederne og investorerne i og uden for Unionen. For at styrke Unionens konkurrenceevne er det derfor nødvendigt at forenkle de lovgivningsmæssige rammer og mindske fragmenteringen ved en tilnærmelse af lovgivningerne, navnlig ved at indføre et harmoniseret sæt selskabsregler, herunder en ny harmoniseret national retlig form, der dækker hele selskabets livscyklus, herunder likvidation og insolvens. Der er også behov for harmoniserede regler for at gøre det muligt for virksomheder at tiltrække private investeringer gennem fælles hurtige, digitale og omkostningseffektive regler og procedurer, hvilket vil gøre det lettere for højvækstselskaber at vækste på det indre marked og sætte investorer fra både Unionen og tredjelande i stand til at investere i selskaberne samt give sådanne investorer mere fleksible exitmuligheder for at afvikle deres investeringer.
	(3)	Selskabsretten i Unionen er stadig hovedsagelig rodfæstet i 27 nationale retssystemer med forskellige regler, procedurer og retlige former for selskaber, herunder selskaber med begrænset ansvar. Selv om denne mangfoldighed af selskabsformer afspejler medlemsstaternes juridiske, økonomiske og sociale modeller og traditioner samt de begrænsninger for harmonisering, der er fastsat i traktaterne, efterlader den en del af det indre markeds potentiale uudnyttet og bidrager til et fragmenteret virksomhedslandskab i hele Unionen, hvilket resulterer i retsusikkerhed og omkostninger for stifterne, virksomhederne samt investorerne i og uden for Unionen. For at styrke Unionens konkurrenceevne er det derfor nødvendigt at forenkle de lovgivningsmæssige rammer og mindske fragmenteringen ved en tilnærmelse af lovgivningerne, navnlig ved at indføre et harmoniseret sæt selskabsregler med henblik på en ny harmoniseret national retlig form, der dækker hele selskabets livscyklus, herunder likvidation og insolvens. Der er også behov for harmoniserede regler for at gøre det muligt for virksomheder at tiltrække private investeringer gennem fælles hurtige, digitale og omkostningseffektive regler og procedurer, hvilket vil gøre det lettere for højvækstselskaber at vækste på det indre marked og sætte investorer fra både Unionen og tredjelande i stand til at investere i selskaberne samt give sådanne investorer mere fleksible exitmuligheder for at afvikle deres investeringer.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(3a)	Tidligere forslag fra Kommissionen, der havde til formål at indføre en harmoniseret lovgivningsmæssig ramme for selskaber med begrænset ansvar, såsom forslaget til forordning om statut for det europæiske private selskab (SPE) og forslaget til direktiv om enkeltmandsselskaber med begrænset ansvar (SUP), mislykkedes, hovedsagelig på grund af deres manglende sociale dimension og utilstrækkelige garantier. Ethvert nyt initiativ, der har til formål at harmonisere et omfattende sæt selskabsretlige regler, bør derfor udformes på en holistisk måde ved at tage behørigt hensyn til dets sociale konsekvenser og imødegå risikoen for forumshopping, der vil opstå som følge af oprettelsen af en yderligere selskabsretlig ordning.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	Der bør fastlægges en harmoniseret virksomhedsramme med en ny harmoniseret retlig form for selskab med begrænset ansvar "EU Inc.-selskabet". Denne nye selskabsform bør indføres i alle medlemsstaternes nationale retssystemer. Rammen og de særlige karakteristika ved den nye nationale retlige form trækker på de forskellige nationale regler og procedurer og harmoniserer disse regler og procedurer for at opfylde behovene hos virksomhederne, navnlig nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, og deres investorer fra EU og tredjelande. Som andre nationale retlige former bør et EU Inc.-selskab være stiftet i en medlemsstat og generelt være underlagt lovgivningen i registreringsmedlemsstaten. Samtidig bør det drage fordel af et harmoniseret sæt regler, der indføres ved denne forordning. En sådan harmonisering vil lette grænseoverskridende virksomhed i det indre marked og investeringer foretaget af investorer fra Unionen og tredjelande i sådanne selskaber og sikre, at disse regler og procedurer fører til en mindre administrativ byrde og færre omkostninger for stiftere og virksomheder samt for investorer.
	(4)	Der bør fastlægges en harmoniseret virksomhedsramme med en ny harmoniseret retlig form for "EU Incorporated-selskab" med begrænset ansvar, eller i kort form "EU Inc.-selskabet". Denne nye selskabsform bør indføres i alle medlemsstaternes nationale retssystemer. Rammen og de særlige karakteristika ved den nye nationale retlige form trækker på de forskellige nationale regler og procedurer og harmoniserer disse regler og procedurer for at opfylde behovene hos virksomhederne, navnlig nystartede virksomheder og vækstvirksomheder, og deres investorer fra EU og tredjelande. Som andre nationale retlige former bør et EU Inc.-selskab være stiftet i en medlemsstat og, for så vidt angår selskabsretlige bestemmelser, der ikke er omfattet af denne forordning, generelt være underlagt lovgivningen i registreringsmedlemsstaten. Samtidig bør det drage fordel af et harmoniseret sæt regler, der indføres ved denne forordning. En sådan harmonisering vil lette grænseoverskridende virksomhed i det indre marked og investeringer foretaget af investorer fra Unionen og tredjelande i sådanne selskaber og sikre, at disse regler og procedurer fører til en mindre administrativ byrde og færre omkostninger for stiftere og virksomheder samt for investorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Den ramme for EU Inc.-selskaber, der fastsættes i denne forordning, imødekommer navnlig startup- og vækstvirksomheders behov, men bør være juridisk åben for alle stiftere og virksomheder, der finder den egnet til deres forretningsmodel. Både fysiske og juridiske personer bør kunne stifte et EU Inc.-selskab. Det bør være muligt at oprette et EU Inc.-selskab ex nihilo, og eksisterende virksomheder bør også kunne omdannes til EU Inc.-selskaber. Desuden bør eksisterende virksomheder, herunder EU Inc.-selskaber, også kunne oprette EU Inc.-datterselskaber, således at EU Inc.-selskabets retlige form gøres tilgængelig for koncerner. For at sikre, at vækstvirksomheder kan udnytte EU Inc.-selskabsrammen, bør det desuden være muligt at oprette et EU Inc.-selskab gennem en national spaltning eller fusion eller ved at foretage en grænseoverskridende omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med de regler, der allerede er harmoniseret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/113225.
	(5)	Den ramme for EU Inc.-selskaber, der fastsættes i denne forordning, imødekommer navnlig startup- og vækstvirksomheders behov, men bør være juridisk åben for alle stiftere og virksomheder, der finder den egnet til deres forretningsmodel. For at sikre, at EU Inc.'s retlige form er rettet mod innovative og vækstorienterede virksomheder, bør økonomiske aktiviteter, der anses for sandsynligvis ikke at udvikle nye eller forbedrede produkter, tjenester eller processer, og som svarer til økonomiske sektorer med øget risiko for omgåelse af Unionens og medlemsstaternes arbejdsret samt lovgivning om social sikring, udelukkes fra denne forordnings anvendelsesområde. Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at ændre bilag II til denne forordning for i tæt samarbejde med medlemsstaterne og arbejdsmarkedets parter at ajourføre listen over økonomiske aktiviteter, der skal udelukkes fra denne forordnings anvendelsesområde. Både fysiske og juridiske personer bør kunne stifte et EU Inc.-selskab. Det bør være muligt at oprette et EU Inc.-selskab ex nihilo, og eksisterende virksomheder bør også kunne omdannes til EU Inc.-selskaber. Desuden bør eksisterende virksomheder, herunder EU Inc.-selskaber, også kunne oprette EU Inc.-datterselskaber, således at EU Inc.-selskabets retlige form gøres tilgængelig for koncerner. For at sikre, at vækstvirksomheder kan udnytte EU Inc.-selskabsrammen, bør det desuden være muligt at oprette et EU Inc.-selskab gennem en national spaltning eller fusion eller ved at foretage en grænseoverskridende omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med de regler, der allerede er harmoniseret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/113225.

	__________________
	__________________

	25 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1132 af 14. juni 2017 om visse aspekter af selskabsretten (EUT L 169 af 30.6.2017, s. 46, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj).
	25 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1132 af 14. juni 2017 om visse aspekter af selskabsretten (EUT L 169 af 30.6.2017, s. 46, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1132/oj).
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<Article>Betragtning 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	For at sikre en fælles og ensartet selskabsretlig ramme for EU Inc.-selskaber, uanset i hvilken medlemsstat de er registreret, bør aspekter vedrørende selskabsretlige spørgsmål generelt reguleres af denne forordning eller af EU-Inc.-selskabernes vedtægter. National ret bør finde anvendelse på alle spørgsmål, hvor dette er fastsat i denne forordning, og på spørgsmål, der ikke er omfattet af denne forordning.
	(6)	For at sikre en fælles og ensartet selskabsretlig ramme for EU Inc.-selskaber, uanset i hvilken medlemsstat de er registreret, bør aspekter vedrørende selskabsretlige spørgsmål generelt reguleres af denne forordning eller af EU-Inc.-selskabernes vedtægter, hvor det udtrykkeligt er tilladt i henhold til denne forordning. National ret bør finde anvendelse på alle spørgsmål, hvor dette er fastsat i denne forordning, og på spørgsmål, der ikke er omfattet af denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	EU Inc.-selskaber, der er stiftet i registreringsmedlemsstaten og driver virksomhed i hele Unionen i overensstemmelse med bestemmelserne i denne forordning, bør anerkendes i alle medlemsstater. Med henblik herpå bør disse selskaber tilføje den fælles, tydelige og klare betegnelse "EU Inc." til deres navn. Denne betegnelse bør anvendes uændret og bør ikke oversættes. Betegnelsen "EU Inc." vil øge gennemsigtigheden og styrke tilliden ved at sikre, at forretningspartnere, investorer, andre interessenter og forbrugere samt offentlige myndigheder ved, at der er tale om en virksomhed med de samme harmoniserede karakteristika i hele Unionen. EU Inc.-selskabet vil fra registreringstidspunktet opnå status som juridisk person, idet det er en juridisk person med det navn, der er indeholdt i dets vedtægter, og med evigt varende succession.
	(7)	EU Inc.-selskaber, der er stiftet i registreringsmedlemsstaten og driver virksomhed i hele Unionen i overensstemmelse med bestemmelserne i denne forordning, bør anerkendes i alle medlemsstater. Med henblik herpå bør disse selskaber tilføje den fælles, tydelige og klare forkortelse "EU Inc." til deres navn. Denne betegnelse bør anvendes uændret og bør ikke oversættes. Betegnelsen "EU Inc." vil øge gennemsigtigheden og styrke tilliden ved at sikre, at forretningspartnere, investorer, andre interessenter og forbrugere samt offentlige myndigheder ved, at der er tale om en virksomhed med de samme harmoniserede karakteristika i hele Unionen. EU Inc.-selskabet vil fra registreringstidspunktet opnå status som juridisk person, idet det er en juridisk person med det navn, der er indeholdt i dets vedtægter, og med evigt varende succession.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(8)	Af hensyn til retssikkerheden i forbindelse med anvendelsen af den fælles betegnelse "EU Inc." i hele det indre marked er det vigtigt, at der ikke er mere end ét selskab, der opererer under samme navn. Derfor bør selskabsnavnet med betegnelsen "EU Inc." være underlagt særlige regler for at sikre, at navnet er egnet til dets brug og unikt for det enkelte selskab. Tilsvarende bør datterselskaber i en koncern have forskellige navne, mens filialnavne bør indeholde det unikke navn på det EU Inc.-selskab, som de er en del af. Vildledende navne, hvis selskabsnavnet f.eks. henviser til en offentlig funktion eller et offentligt ejerskab, der ikke findes, eller tyder på, at selskabets formål eller hensigt ikke er i overensstemmelse med dets vedtægter, bør forbydes. Automatisk kontrol baseret på en forbindelse mellem registersammenkoblingssystemet (BRIS) og IT-værktøjer udviklet af Den Europæiske Unions Kontor for Intellektuel Ejendomsrets (EUIPO's) centrale database for registrerede varemærker bør gøre det lettere at kontrollere, at EU Inc.-selskabets foreslåede navn ikke er i strid med et allerede registreret varemærke. En sådan forbindelse bør også have et vejledende formål, så EUIPO kan orientere varemærkeansøgere om, hvorvidt et varemærke er identisk med eller ligner navnet på et eksisterende EU Inc.-selskab.
	(8)	Af hensyn til retssikkerheden i forbindelse med anvendelsen af den fælles betegnelse "EU Inc." i hele det indre marked er det vigtigt, at der ikke er mere end ét selskab, der opererer under samme navn. Derfor bør selskabsnavnet med betegnelsen "EU Inc." være underlagt særlige regler for at sikre, at navnet er egnet til dets brug og unikt for det enkelte selskab. Tilsvarende bør datterselskaber i en koncern have forskellige navne, mens filialnavne bør indeholde det unikke navn på det EU Inc.-selskab, som de er en del af. Vildledende navne, hvis selskabsnavnet f.eks. henviser til en offentlig funktion eller et offentligt ejerskab, der ikke findes, eller tyder på, at selskabets formål eller hensigt ikke er i overensstemmelse med dets vedtægter, bør forbydes. Automatisk kontrol baseret på en forbindelse mellem registersammenkoblingssystemet (BRIS) og IT-værktøjer udviklet af Den Europæiske Unions Kontor for Intellektuel Ejendomsrets (EUIPO's) centrale database for registrerede varemærker bør gøre det lettere at kontrollere, at EU Inc.-selskabets foreslåede navn ikke er i strid med et allerede registreret varemærke. En sådan forbindelse bør også have et vejledende formål, så EUIPO kan orientere varemærkeansøgere om, hvorvidt et varemærke er identisk med eller ligner navnet på et eksisterende varemærke, EU Inc.-selskab eller en anden selskabsretlig type.
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	Kommissionens forslag
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	(11)	Alle EU Inc.-selskaber bør ligesom ethvert andet EU-selskab være omfattet af de grundlæggende frihedsrettigheder, herunder Den Europæiske Unions Domstols retspraksis. Derfor kan et EU Inc.-selskab være etableret i en hvilken som helst medlemsstat og vælge, hvor den udøver sine økonomiske hovedaktiviteter. Det betyder, at stifterne af et EU Inc.-selskab bør kunne vælge, i hvilken medlemsstat et EU Inc.-selskab skal stiftes, og dermed i hvilken medlemsstat det skal have sit vedtægtsmæssige hjemsted. Et EU Inc.-selskab kan ikke blive pålagt at skulle have hovedkontor eller hovedforretningssted i samme medlemsstat som dets vedtægtsmæssige hjemsted Alle medlemsstater bør anerkende rets- og handleevnen for et EU Inc.-selskab, der er lovligt stiftet i en anden medlemsstat.
	(11)	Alle EU Inc.-selskaber bør ligesom ethvert andet EU-selskab være omfattet af de grundlæggende frihedsrettigheder, der er sikret ved traktaterne, og fortsat være underlagt eventuelle begrundede begrænsninger heraf i overensstemmelse med EU-retten, herunder Den Europæiske Unions Domstols retspraksis. Derfor kan et EU Inc.-selskab være etableret i en hvilken som helst medlemsstat og vælge, hvor det udøver sine økonomiske hovedaktiviteter. Det betyder, at stifterne af et EU Inc.-selskab bør kunne vælge, i hvilken medlemsstat et EU Inc.-selskab skal stiftes, og dermed i hvilken medlemsstat det skal have sit vedtægtsmæssige hjemsted. Et EU Inc.-selskab kan ikke blive pålagt at skulle have hovedkontor eller hovedforretningssted i samme medlemsstat som dets vedtægtsmæssige hjemsted Fraværet af et krav om en reel forbindelse mellem et EU Inc-selskabs vedtægtsmæssige hjemsted og dets økonomiske aktivitet, navnlig dets ansattes tjenestested, åbner mulighed for forumshopping, som i sidste ende kan lette regelarbitrage og omgåelse af ufravigelige regler. Da tildelingen af navnet EU Inc. til en virksomhed bør blive et kvalitetsmærke, er det i innovative virksomheders interesse, at de mest åbenlyse tilfælde af regelarbitrage og omgåelser behandles i denne forordning. Alle medlemsstater bør anerkende rets- og handleevnen for et lovligt stiftet EU Inc.-selskab, uanset i hvilken medlemsstat det er stiftet, samtidig med at de principielt bevarer deres mulighed for at pålægge EU Inc.-selskaber regler, der er begrundet i tvingende almene hensyn, og som ikke går ud over, hvad der er nødvendigt for at overholde dem, i overensstemmelse med Den Europæiske Unions Domstols retspraksis.
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	(12)	Der er behov for fuldt digitale procedurer for at give mulighed for en reelt effektiv og konkurrencedygtig selskabsetablering, -drift og -investeringsprocedure, der kan tiltrække både stiftere og investorer. Selv om der allerede er gjort betydelige fremskridt med digitaliseringen af gældende EU-selskabsret, herunder gennem Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/115126 og (EU) 2025/2527, bør den selskabsretlige ramme for EU Inc.-selskaber derfor videreudvikles med hensyn til harmonisering af regler og procedurer med henblik på at fastsætte fuldt ud digitale regler og procedurer, som finder anvendelse igennem hele selskabets livscyklus, herunder for så vidt angår investeringsrelateret kommunikation og procedure. De fuldt ud digitale procedurer bør også finde anvendelse, når gennemførelsen af en procedure kræver betaling. I den forbindelse bør det sikres, at en sådan betaling kan foretages ved hjælp af alment tilgængelige grænseoverskridende betalingstjenester såsom kreditkort, bankoverførsler og andre almindeligt anvendte betalingsinstrumenter.
	(12)	Der er behov for fuldt digitale procedurer for at give mulighed for en reelt effektiv og konkurrencedygtig selskabsetablering, -drift og -investeringsprocedure, der kan tiltrække både stiftere og investorer. Selv om der allerede er gjort betydelige fremskridt med digitaliseringen af gældende EU-selskabsret, herunder gennem Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/115126 og (EU) 2025/2527, bør den selskabsretlige ramme for EU Inc.-selskaber derfor videreudvikles med hensyn til harmonisering af regler og procedurer med henblik på at fastsætte fuldt ud digitale regler og procedurer, som finder anvendelse igennem hele selskabets livscyklus, herunder for så vidt angår investeringsrelateret kommunikation og procedure, samtidig med at det sikres, at der ikke opstår overlapninger eller dobbeltarbejde. De fuldt ud digitale procedurer bør også finde anvendelse, når gennemførelsen af en procedure kræver betaling. I den forbindelse bør det sikres, at en sådan betaling kan foretages ved hjælp af alment tilgængelige grænseoverskridende betalingstjenester.

	__________________
	__________________

	26 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1151 af 20. juni 2019 om ændring af direktiv (EU) 2017/1132, for så vidt angår brugen af digitale værktøjer og processer inden for selskabsret (EUT L 186 af 11.7.2019, s. 80, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj).
	26 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/1151 af 20. juni 2019 om ændring af direktiv (EU) 2017/1132, for så vidt angår brugen af digitale værktøjer og processer inden for selskabsret (EUT L 186 af 11.7.2019, s. 80, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2019/1151/oj).

	27 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2025/25 af 19. december 2024 om ændring af direktiv 2009/102/EF og (EU) 2017/1132 for så vidt angår yderligere udvidelse og opgradering af anvendelsen af digitale værktøjer og processer inden for selskabsret (EUT L, 2025/25, 10.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj).
	27 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2025/25 af 19. december 2024 om ændring af direktiv 2009/102/EF og (EU) 2017/1132 for så vidt angår yderligere udvidelse og opgradering af anvendelsen af digitale værktøjer og processer inden for selskabsret (EUT L, 2025/25, 10.1.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2025/25/oj).
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	(16)	Det er vigtigt at sikre, at et EU Inc.-selskabs retlige ramme giver stiftere, selskaber, investorer og andre interessenter en let genkendelig, men også pålidelig og troværdig retlig form, og at denne retlige form ikke kan anvendes til at omgå rettigheder, herunder navnlig medarbejdernes ret til medbestemmelse i selskabsbestyrelser. Når der findes regler om medbestemmelse i den medlemsstat, hvor et EU Inc.-selskab har sit vedtægtsmæssige hjemsted, finder disse regler derfor anvendelse på dette selskab. Dette sikrer ligebehandling mellem EU Inc.-selskaber og sammenlignelige nationale selskabsformer og beskytter eksisterende nationale beskyttelsesforanstaltninger og erhvervede arbejdstagerrettigheder. Der mindes også om, at Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/200829 finder anvendelse på individuelle ansættelsesforhold, der involverer et EU Inc.-selskab.
	(16)	Det er vigtigt at sikre, at et EU Inc.-selskabs retlige ramme giver stiftere, selskaber, investorer og andre interessenter en let genkendelig, men også pålidelig og troværdig retlig form, og at denne retlige form ikke anvendes til at omgå rettigheder, herunder navnlig medarbejdernes ret til medbestemmelse i selskabsbestyrelser. Derfor og for at forhindre misbrug og omgåelse af medarbejdernes medbestemmelsesret i dens forskellige former, som er dybt rodfæstet i de nationale systemer i et flertal af medlemsstaterne, bør reglerne om medarbejdernes medbestemmelse finde anvendelse i den medlemsstat, hvor arbejdstagerne i EU Inc.-selskabet er beskæftiget. Et EU Inc.-selskab med ansatte i en anden medlemsstat end den, hvor den har sit vedtægtsmæssige hjemsted, bør indføre medarbejderrepræsentationsrettigheder på bestyrelsesniveau i overensstemmelse med gældende national ret på ansættelsesstedet, når de tærskler, der udløser medarbejderrepræsentation på bestyrelsesniveau, er nået. Hvis EU Inc.-selskabet har medarbejdere i mere end to medlemsstater, hvis lovgivning indeholder bestemmelser om medarbejderrepræsentation på bestyrelsesniveau, bør de ordninger, der giver den højeste grad af medbestemmelse til medarbejdere, finde anvendelse. Dette sikrer ligebehandling mellem EU Inc.-selskaber og deres medarbejdere og sammenlignelige nationale selskabsformer og beskytter eksisterende nationale beskyttelsesforanstaltninger og erhvervede arbejdstagerrettigheder. Der mindes også om, at Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/200829 finder anvendelse på individuelle ansættelsesforhold, der involverer et EU Inc.-selskab.

	__________________
	__________________

	29 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 af 17. juni 2008 om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom I) (EUT L 177 af 4.7.2008, s. 6, ELI: Forordning (EU) nr. 593/2008 – DA – Rom I-forordningen – EUR-Lex).
	29 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 593/2008 af 17. juni 2008 om lovvalgsregler for kontraktlige forpligtelser (Rom I) (EUT L 177 af 4.7.2008, s. 6, ELI: Forordning (EU) nr. 593/2008 – DA – Rom I-forordningen – EUR-Lex).
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	(20)	Stiftelsen af et EU Inc.-selskab, navnlig vedtægterne og eventuelle ændringer heraf, bør være underlagt forebyggende administrativ, retslig eller notarial kontrol og legalitetskontrol som fastsat i denne forordning for at sikre pålideligheden og lette anvendelse heraf, navnlig i grænseoverskridende situationer. Som med enhver anden selskabsform er den forebyggende kontrol afgørende for at forebygge misbrug eller svigagtige postkasseselskaber i forbindelse med skatteunddragelse eller hvidvask af penge. Samtidig er en harmoniseret og effektiv forebyggende kontrol også afgørende for at mindske de administrative formaliteter i forbindelse med virksomheders, f.eks. forretningspartneres, kreditorers og offentlige myndigheders, anvendelse af selskabsoplysninger og for at sikre gensidig anerkendelse og dermed en effektiv anvendelse af engangsprincippet.
	(20)	Stiftelsen af et EU Inc.-selskab, navnlig vedtægterne og eventuelle ændringer heraf, bør være underlagt forebyggende administrativ, retslig eller notarial kontrol og legalitetskontrol som fastsat i denne forordning for at sikre pålideligheden og lette anvendelse heraf, navnlig i grænseoverskridende situationer. En sådan forebyggende kontrol bør ikke begrænses til en formel undersøgelse af de indsendte dokumenter, men bør også forud for registreringen kontrollere lovligheden af stiftelsen af EU Inc.-selskabet, herunder ansøgernes identitet og rets- og handleevne og ægtheden, nøjagtigheden og pålideligheden af de oplysninger, der indgives til registrering. Effektiv forebyggende kontrol er afgørende for at sikre tillid til digitale procedurer for oprettelse af selskaber og selskabsregistrenes integritet i hele Unionen. Som med enhver anden selskabsform er forebyggende kontrol afgørende for at forebygge misbrug eller svigagtige postkasseselskaber i forbindelse med skatteunddragelse eller hvidvask af penge, der har til formål at omgå EU-retten eller national ret eller er beregnet til kriminelle formål. Det bidrager også til at forhindre misbrug af juridiske enheder til omgåelse af sanktioner, hemmeligholdelse af reelt ejerskab, identitetssvig eller andre former for virksomhedsmisbrug. Samtidig er en harmoniseret og effektiv forebyggende kontrol også afgørende for at mindske de administrative formaliteter i forbindelse med virksomheders, f.eks. forretningspartneres, kreditorers og offentlige myndigheders, anvendelse af selskabsoplysninger og for at sikre gensidig anerkendelse og dermed en effektiv anvendelse af engangsprincippet.
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	(22)	Den centrale EU-grænseflade bør sikre en hurtig procedure for stiftelse af selskaber, herunder forebyggende administrativ, retslig eller notarial kontrol inden for 48 timer og med en maksimal omkostning på 100 EUR, hvis et EU Inc.-selskab stiftes ved hjælp af harmoniserede ansøgningsskemaer og EU-skabeloner til vedtægterne. Ansøgningsskemaet og EU-skabelonerne bør stilles til rådighed i et maskinlæsbart og søgbart format for at fremme grænseoverskridende interoperabilitet og lette de offentlige myndigheders automatiske udveksling af data og bør være tilgængelige på den centrale EU-grænseflade. På samme måde bør eksisterende selskaber, herunder EU-Inc.-selskaber, kunne oprette et datterselskab efter samme procedure. I denne forbindelse bør oplysningerne om det selskab, der opretter datterselskabet, automatisk hentes fra BRIS af det selskabsregister, som datterselskabet skal registreres i. Desuden bør stiftere og selskaber også have mulighed for at stifte et selskab med skræddersyede vedtægter eller oprette et selskab direkte i de nationale selskabsregistre.
	(22)	Den centrale EU-grænseflade bør sikre en hurtig procedure for stiftelse af selskaber, herunder forebyggende administrativ, retslig eller notarial kontrol inden for to arbejdsdage og med en maksimal omkostning på 100 EUR, hvis et EU Inc.-selskab stiftes ved hjælp af harmoniserede ansøgningsskemaer og EU-skabeloner til vedtægterne. Undtagelsesvis bør det være muligt at forlænge denne periode med den tid, der er strengt nødvendig for at foretage yderligere kontrol i henhold til artikel 14 i tilfælde, der udgør en højere risiko for svig eller misbrug. Ansøgningsskemaet og EU-skabelonerne bør stilles til rådighed i et maskinlæsbart og søgbart format for at fremme grænseoverskridende interoperabilitet og lette de offentlige myndigheders automatiske udveksling af data og bør være tilgængelige på den centrale EU-grænseflade. De maksimale omkostninger på 100 EUR bør dække alle krav til den hurtige procedure for oprettelse af selskaber, og der bør ikke kræves yderligere nationale formaliteter, herunder offentliggørelse i officielle bulletiner, for registrering af et EU Inc.-selskab, da de relevante oplysninger bør være offentligt tilgængelige via BRIS og de nationale selskabsregistre. På samme måde bør eksisterende selskaber, herunder EU-Inc.-selskaber, kunne oprette et datterselskab efter samme procedure. I denne forbindelse bør oplysningerne om det selskab, der opretter datterselskabet, automatisk hentes fra BRIS af det selskabsregister, som datterselskabet skal registreres i. Desuden bør stiftere og selskaber også have mulighed for at stifte et selskab med skræddersyede vedtægter eller oprette et selskab direkte i de nationale selskabsregistre.
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	(31a)	For at fremme iværksætterfrihed, langsigtet virksomhedsopbygning, virksomhedernes modstandsdygtighed og mangfoldigheden af forretningsmodeller på det indre marked er det hensigtsmæssigt at tillade, at et EU Inc.-selskab etableres som et forvalterejet EU Inc.-selskab ("EU Inc. SO"). Forvalterejerskab er kendetegnet ved en permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast. Kontrolrettigheder bør udøves af forvaltere, der har til opgave at bevare selskabets langsigtede uafhængighed og formål, og som ikke har ret til at deltage i selskabets overskud eller restværdi. Der kan gives ret til økonomisk afkast til investorer eller andre personer gennem indløselige aktier. Når et EU Inc.-selskab er blevet etableret eller registreret som et EU Inc. SO-selskab, bør den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast være en del af den obligatoriske retlige ramme, der gælder for den pågældende virksomhed. De forvaltere, der udgør generalforsamlingen, bestyrelsen, indehaverne af økonomiske andele eller ethvert andet selskabsorgan, bør derfor ikke kunne ophæve, fravige, suspendere eller omgå denne adskillelse ved ændring af vedtægterne, ved vedtagelse af beslutninger eller ved tilsvarende selskabsretlige dispositioner.
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	(31b)	Den permanente bevarelse af den forvalterejede karakter af et EU Inc. SO-selskab bør ikke afhænge af en vetoaktie eller en kontraktlig vetoret, som indehaves af en tredjepart. Det bør i stedet være en direkte følge af denne forordning, vedtægterne og selskabets registrering som et EU Inc. SO-selskab. Selskabsregistret og, hvor det er relevant, den kompetente domstol eller administrative myndighed bør afvise at registrere ændringer, omdannelser, fusioner, spaltninger eller andre transaktioner, der ville fjerne eller i væsentlig grad svække den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast. Tilsyn og håndhævelse bør sikre overholdelse af denne adskillelse.
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	(31c)	I denne forordning anerkendes det, at bevarelsen af en juridisk bindende og permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast kan udgøre et legitimt mål inden for selskabsretten. Reglerne i denne forordning bør derfor sikre, at et EU Inc. SO-selskab kun kan foretage en omdannelse, fusion eller spaltning, hvis det deraf følgende, overtagende eller modtagende selskab eller juridiske person er omfattet af sikkerhedsforanstaltninger, der sikrer en sammenlignelig permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast.
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	(31d)	Uden at det berører medlemsstaternes kompetence på beskatningsområdet, opfordres medlemsstaterne, når national ret kræver værdiansættelse af forvalteraktier, til at sikre, at en sådan værdiansættelse afspejler de rettigheder, der faktisk er knyttet til sådanne forvalteraktier. Eftersom forvalteraktier ikke giver ret til økonomisk afkast og kun kan overdrages mod et begrænset vederlag i overensstemmelse med artikel 8a, stk. 5, bør deres værdi ikke fastsættes under henvisning til markedsværdien, virksomhedsværdien eller restværdien af EU Inc. SO-selskabet som helhed, men på et grundlag, der kan sammenlignes med aktier eller andele i kooperativer eller andre juridiske personer, hvis medlemmer ikke deltager i virksomhedens restværdi.
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	(32)	EU Inc.-selskaber bør have fleksibilitet til at organisere og forvalte deres virksomhed i overensstemmelse med deres forskellige behov hvad angår størrelse, aktiviteter eller markedsbehov. Aktionærerne bør derfor frit kunne fastlægge organisationen af et EU Inc.-selskab i vedtægterne under overholdelse af de harmoniserede krav, der er fastsat i denne forordning. EU Inc.-selskaber bør have en ledelse med en eller flere ledelsesmedlemmer, som er fysiske personer, og mindst ét ledelsesmedlem bør være bosiddende i Unionen. Et EU Inc.-selskab kan også have yderligere organer såsom et tilsynsorgan.
	(32)	EU Inc.-selskaber bør have fleksibilitet til at organisere og forvalte deres virksomhed i overensstemmelse med deres forskellige behov hvad angår størrelse, aktiviteter eller markedsbehov. Aktionærerne bør derfor frit kunne fastlægge organisationen af et EU Inc.-selskab i vedtægterne under overholdelse af de harmoniserede krav, der er fastsat i denne forordning. EU Inc.-selskaber bør have en ledelse med en eller flere ledelsesmedlemmer, som er fysiske personer, og mindst ét ledelsesmedlem bør være bosiddende i Unionen. Et EU Inc.-selskab kan også have yderligere organer såsom et tilsynsorgan. Hvis den nationale lovgivning, der finder anvendelse på den relevante nationale retlige form, indeholder bestemmelser om oprettelse af et tilsynsorgan, bør de rettigheder, der er tildelt dette tilsynsorgan i henhold til gældende national ret, ikke berøres.
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	(36a)	Aktionærerne spiller en central rolle for EU Inc.-selskabers styring og langsigtede succes. Ved udøvelsen af deres rettigheder og opfyldelsen af deres forpligtelser bør aktionærerne handle i god tro og under behørig hensyntagen til selskabets og de øvrige aktionærers legitime interesser. Selv om aktionærerne fortsat frit kan forfølge deres egne interesser, bør udøvelsen af aktionærrettigheder ikke føre til misbrug af en majoritets- eller minoritetsposition, der medfører urimelig skade for selskabet eller for andre aktionærer. Denne forordning bør derfor fremme ansvarlig aktionæradfærd og bidrage til en retfærdig og afbalanceret virksomhedsledelse i EU Inc.-selskaber.
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	(37)	For at finde en balance mellem majoritetsaktionærernes og ledelsens betydelige indflydelse, den store autonomi, som et EU Inc.-selskabs vedtægter giver, og behovet for beskyttelse af minoritetsaktionærer bør minoritetsaktionærer have ret til at udtræde i ekstraordinære tilfælde af åbenlys skade. Scenarier, der kan begrunde en sådan udtræden, kan f.eks. være tilfælde, hvor selskabet er blevet frataget en betydelig del af sine aktiver, hvor generalforsamlingen har pålagt ledelsen ikke at udnytte en betydelig forretningsmulighed uden den udtrædende aktionærs samtykke, eller hvor selskabets aktiviteter har ændret sig væsentligt. Vurderingen af, om selskabets forretninger gennemføres på en måde, der medfører urimelig skade, bør imidlertid forbeholdes den kompetente domstol, som bør tage hensyn til alle relevante omstændigheder i den enkelte sag.
	(37)	For at finde en balance mellem majoritetsaktionærernes og ledelsens betydelige indflydelse, den store autonomi, som et EU Inc.-selskabs vedtægter giver, og behovet for beskyttelse af minoritetsaktionærer bør minoritetsaktionærer have ret til at udtræde i ekstraordinære tilfælde af åbenlys skade. Scenarier, der kan begrunde en sådan udtræden, kan f.eks. være tilfælde, hvor selskabet er blevet frataget en betydelig del af sine aktiver, hvor generalforsamlingen har pålagt ledelsen ikke at udnytte en betydelig forretningsmulighed uden den udtrædende aktionærs samtykke, eller hvor selskabets aktiviteter har ændret sig væsentligt, eller tilfælde, hvor selskabet ikke har taget rimelige skridt til at forebygge, reducere eller fjerne negative indvirkninger på menneskerettighederne og miljøet i forbindelse med EU Inc.-selskabets aktiviteter i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/1760, samt beslutninger, der har til formål at sikre, at selskabets forretningsmodel og -strategi er i overensstemmelse med begrænsningen af den globale opvarmning til 1,5 °C i overensstemmelse med Parisaftalen og målet om at opnå klimaneutralitet som fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/1119, for så vidt angår dets aktiviteter i Unionen, herunder 2050-målet om klimaneutralitet og 2030-klimamålet. Vurderingen af, om selskabets forretninger gennemføres på en måde, der medfører urimelig skade, bør imidlertid forbeholdes den kompetente domstol, som bør tage hensyn til alle relevante omstændigheder i den enkelte sag.
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	(38a)	Hvis aktieoverførsler foretages fuldt ud online, bør der indføres passende sikkerhedsforanstaltninger for at sikre pålidelig identifikation af de involverede parter og nøjagtigheden af de oplysninger, der er registreret i det digitale aktieregister. På grundlag af den ramme for elektronisk identifikation og tillidstjenester, der er fastsat ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 910/2014, bør sådanne sikkerhedsforanstaltninger bidrage til pålideligheden af aktionæroplysninger og bidrage til at mindske risikoen for svig og misbrug, samtidig med at de digitale procedurers enkelhed og effektivitet bevares.
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	(40)	Selv om alle aktier bør have samme rettigheder og forpligtelser, bør et EU Inc.-selskab også have mulighed for at beslutte, at aktieklasser har forskellige økonomiske rettigheder eller stemmerettigheder med henblik på at tilpasse sig visse aktionærers krav. Medlemsstaterne bør ikke ved national ret forbyde sådanne sondringer eller gøre dem betinget. Forskellige økonomiske rettigheder eller stemmerettigheder kan tjene en række formål. De kan f.eks. give stiftere mulighed for at beskytte virksomheden mod fjendtlige overtagelser.
	(40)	Selv om alle aktier bør have samme rettigheder og forpligtelser, bør et EU Inc.-selskab også have mulighed for at beslutte, at aktieklasser har forskellige økonomiske rettigheder eller stemmerettigheder med henblik på at tilpasse sig visse aktionærers krav. Medlemsstaterne bør ikke ved national ret forbyde sådanne sondringer eller gøre dem betinget. Forskellige økonomiske rettigheder eller stemmerettigheder kan tjene en række formål. De kan f.eks. give stiftere mulighed for at beskytte virksomheden mod fjendtlige overtagelser og sikre den strategiske uafhængighed og langsigtede orientering af virksomheden gennem forvalterejerskab.
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	(41)	For at give et EU Inc.-selskab et bredt spektrum af finansieringsmuligheder og dets investorer troværdige exitmuligheder og dermed fremme den frie bevægelighed for kapital inden for Unionen og fra tredjelande bør handelen med EU Inc.-selskabers værdipapirer ikke være begrænset til gældsinstrumenter. Et EU Inc.-selskab bør have mulighed for at få adgang til multilaterale handelsfaciliteter såsom SMV-vækstmarkeder med henblik på handelen med dets aktier, og medlemsstaterne bør ikke forbyde en sådan adgang. Hvis et EU Inc.-selskab anmoder om, at dets aktier optages til handel på sådanne markeder, bør det opfylde alle gældende krav i henhold til EU-retten og national ret, herunder dem, der allerede er harmoniseret ved forordning (EU) nr. 596/201438 om markedsmisbrug og direktiv (EU) 2024//281039 om strukturer med aktier med flere stemmer i selskaber, der anmoder om, at deres aktier optages til handel på en multilateral handelsfacilitet.
	(41)	For at give et EU Inc.-selskab et bredt spektrum af finansieringsmuligheder og dets investorer troværdige exitmuligheder og dermed fremme den frie bevægelighed for kapital inden for Unionen og fra tredjelande bør et EU Inc.-selskab kunne anmode om, at dets aktier optages til handel på et reguleret marked eller en multilateral handelsfacilitet. Hvis et EU Inc.-selskab imidlertid har til hensigt at anmode om optagelse af sine aktier til handel, bør det først være forpligtet til at konvertere til et aktieselskab i henhold til EU-retten eller national ret i overensstemmelse med EU-reglerne og de nationale konverteringsregler.

	__________________
	

	38 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 596/2014 af 16. april 2014 om markedsmisbrug (forordningen om markedsmisbrug) og om ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/6/EF og Kommissionens direktiv 2003/124/EF, 2003/125/EF og 2004/72/EF (EUT L 173 af 12.6.2014, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/596/2024-12-04).
	

	39 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2024/2810 af 23. oktober 2024 om strukturer med aktier med flere stemmer i selskaber, der anmoder om, at deres aktier optages til handel på en multilateral handelsfacilitet (EUT L, 2024/2810, 14.11.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/2810/oj
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	(42)	For yderligere at støtte vækstvirksomheder og andre mere modne EU Inc.-selskaber i at opfylde deres egenkapitalfinansieringsbehov kan medlemsstaterne tillade et EU Inc.-selskab at anmode om, at dets aktier optages til handel på et reguleret marked. En sådan adgang bør ligeledes forudsætte, at al gældende EU-ret og national lovgivning overholdes, f.eks. kravene i forordning (EU) 2017/112940 om det prospekt, der skal offentliggøres, når værdipapirer udbydes til offentligheden eller optages til handel på et reguleret marked, direktiv 2007/36/EF41 om udøvelse af visse aktionærrettigheder i børsnoterede selskaber og direktiv 2004/109/EF42 om harmonisering af gennemsigtighedskrav i forbindelse med oplysninger om udstedere, hvis værdipapirer er optaget til handel på et reguleret marked.
	udgår

	__________________
	

	40 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1129 af 14. juni 2017 om det prospekt, der skal offentliggøres, når værdipapirer udbydes til offentligheden eller optages til handel på et reguleret marked, og om ophævelse af direktiv 2003/71/EF (EUT L 168 af 30.6.2017, s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1129/2024-12-04).
	

	41 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/36/EF af 11. juli 2007 om udøvelse af visse aktionærrettigheder i børsnoterede selskaber (EUT L 184 af 14.7.2007, s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2007/36/2024-01-09).
	

	42 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/109/EF af 15. december 2004 om harmonisering af gennemsigtighedskrav i forbindelse med oplysninger om udstedere, hvis værdipapirer er optaget til handel på et reguleret marked, og om ændring af direktiv 2001/34/EF (EUT L 390 af 31.12.2004, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/2024-01-09
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	(46)	Et EU Inc.-selskab bør kunne rejse egenkapital på en fleksibel måde, og stiftere og aktionærer bør frit kunne vælge passende finansieringsmuligheder uden at skulle stå over for unødvendige juridiske begrænsninger som følge af forskelligartede nationale regler. Selskabskapitalen i et EU Inc.-selskab bør derfor ikke være et lovkrav og kan være på 0 EUR i hele selskabets levetid. I mangel af kapital bør der træffes moderne og meget effektive sikkerhedsforanstaltninger for kreditorer ved hjælp af andre midler, navnlig gennem balance- og solvenstest af udlodninger til aktionærer. Kun hvis stiftere og aktionærer vælger at opbygge kapital, bør en sådan kapital være underlagt konventionelle opretholdelsesregler.
	(46)	Et EU Inc.-selskab bør kunne rejse egenkapital på en fleksibel måde, og stiftere og aktionærer bør frit kunne vælge passende finansieringsmuligheder uden at skulle stå over for forskelligartede nationale regler. Selskabskapitalen i et EU Inc.-selskab bør derfor ikke være et lovkrav og kan være på 0 EUR i hele selskabets levetid. I mangel af kapital bør der træffes moderne og meget effektive sikkerhedsforanstaltninger for kreditorer ved hjælp af andre midler, navnlig gennem balance- og solvenstest af udlodninger til aktionærer. Kun hvis stiftere og aktionærer vælger at opbygge kapital, bør en sådan kapital være underlagt konventionelle opretholdelsesregler.
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	(48)	For at lette alle former for egenkapitalinvesteringer i et EU Inc.-selskab bør enhver overførsel af økonomisk værdi være tilladt som modydelse for en aktie i selskabet. Medmindre aktierne udstedes mod en modydelse i form af et kapitalindskud, bør et EU Inc.-selskab ikke være forpligtet til at kræve, at der straks betales en modydelse for aktierne. For at undgå forsinkelser i registreringen som følge af kravet om at åbne en erhvervskonto til modydelsen for de første aktier bør en sådan modydelse ikke skulle betales før registreringen. Der bør også være mulighed for modydelser i naturalier i form af arbejde og tjenesteydelser, men deres værdi bør altid fastlægges. Hvis værdien af en modydelse i naturalier er sat for højt, bør aktionærerne skulle kompensere selskabet for værdiforskellen.
	(48)	For at lette alle former for egenkapitalinvesteringer i et EU Inc.-selskab bør enhver overførsel af økonomisk værdi være tilladt som modydelse for en aktie i selskabet. Medmindre aktierne udstedes mod en modydelse i form af et kapitalindskud, bør et EU Inc.-selskab ikke være forpligtet til at kræve, at der straks betales en modydelse for aktierne. For at undgå forsinkelser i registreringen som følge af kravet om at åbne en erhvervskonto til modydelsen for de første aktier bør en sådan modydelse ikke skulle betales før registreringen. Der bør også være mulighed for modydelser i naturalier i form af arbejde og tjenesteydelser, men deres værdi bør altid fastlægges. Hvis værdien af en modydelse i naturalier er sat for højt, bør aktionærerne skulle kompensere selskabet for værdiforskellen. Når aktier udstedes som vederlag for arbejde eller tjenester i henhold til en medarbejderaktieordning, bør betingelserne for deres fordeling og de rettigheder, der er knyttet til disse aktier, præciseres i vedtægterne.
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	(49)	Selv om tegningen af de første aktier i et EU Inc.-selskab fastsættes i vedtægterne, bør udstedelse af yderligere aktier generelt være betinget af en beslutning på generalforsamlingen. For at fremme en hurtig gennemførelse af finansieringsrunderne bør et EU Inc.-selskab også kunne få sin ledelse bemyndiget til at træffe afgørelse om udstedelse af sådanne nye aktier. En sådan bemyndigelse bør kun kræves med henblik på fastsættelse af det maksimale antal autoriserede aktier, men kan være underlagt eventuelle yderligere begrænsninger, som aktionærerne anser for passende. For at sikre lave transaktionsomkostninger og fjerne hindringer for grænseoverskridende investeringer bør tegninger af nye aktier foretages elektronisk og bør ikke være underlagt yderligere formaliteter fra medlemsstaternes side.
	(49)	Selv om tegningen af de første aktier i et EU Inc.-selskab fastsættes i vedtægterne, bør udstedelse af yderligere aktier generelt være betinget af en beslutning på generalforsamlingen. For at fremme en hurtig gennemførelse af finansieringsrunderne bør et EU Inc.-selskab også kunne få sin ledelse bemyndiget til at træffe afgørelse om udstedelse af sådanne nye aktier. En sådan bemyndigelse bør kun kræves med henblik på fastsættelse af det maksimale antal autoriserede aktier, men kan være underlagt eventuelle yderligere begrænsninger, som aktionærerne anser for passende. For at sikre lave transaktionsomkostninger og fjerne hindringer for grænseoverskridende investeringer bør tegninger af nye aktier foretages elektronisk og bør ikke være underlagt yderligere formaliteter fra medlemsstaternes side. Dette bør ikke berøre den forholdsmæssige offentlige kontrol, der er fastsat i EU-retten eller national ret for at verificere identitet, rets- og handleevne og overholdelse af kravene til bekæmpelse af hvidvask af penge.
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	(51)	Forudsat at de relevante krav i EU-lovgivningen og national lovgivning er overholdt, kan et EU Inc.-selskab udstede enhver form for værdipapirer. For at lette investeringer særligt på et tidligt tidspunkt såsom Simple Agreements for Future Equity (SAFE) og konvertible værdipapirer, Keep It Simple Security (KISS), samt medarbejderaktier i et EU Inc.-selskab, bør virksomheden også have stor fleksibilitet med hensyn til udstedelse af instrumenter, der giver deres indehavere ret til nye aktier. For så vidt angår udstedelse af nye aktier bør der sikres hurtig udstedelse af sådanne instrumenter ved at give mulighed for at bemyndige ledelsen til at træffe afgørelse om udstedelse af instrumenterne. Da sådanne instrumenter i sidste ende fører til udstedelse af nye aktier, bør eksisterende aktionærer generelt have fortegningsret hertil. Med hensyn til udstedelse af nye aktier for at opfylde krav i forbindelse med instrumenterne bør ledelsen ikke skulle have yderligere bemyndigelse til en sådan udstedelse, og eksisterende aktionærer bør ikke have fortegningsrettigheder til de nye aktier.
	(51)	Forudsat at de relevante krav i EU-lovgivningen og national lovgivning er overholdt, kan et EU Inc.-selskab udstede enhver form for værdipapirer. For at lette investeringer særligt på et tidligt tidspunkt såsom Simple Agreements for Future Equity (SAFE) og konvertible værdipapirer, Keep It Simple Security (KISS), samt medarbejderaktieoptioner og ejerskab i et EU Inc.-selskab, bør virksomheden også have stor fleksibilitet med hensyn til udstedelse af instrumenter, der giver deres indehavere ret til nye aktier. For så vidt angår udstedelse af nye aktier bør der sikres hurtig udstedelse af sådanne instrumenter ved at give mulighed for at bemyndige ledelsen til at træffe afgørelse om udstedelse af instrumenterne. Da sådanne instrumenter i sidste ende fører til udstedelse af nye aktier, bør eksisterende aktionærer generelt have fortegningsret hertil. Med hensyn til udstedelse af nye aktier for at opfylde krav i forbindelse med instrumenterne bør ledelsen ikke skulle have yderligere bemyndigelse til en sådan udstedelse, og eksisterende aktionærer bør ikke have fortegningsrettigheder til de nye aktier.
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	(55)	For yderligere at lette investeringer i EU Inc.-selskaber, herunder foretaget af investorer, der ønsker en forudbestemt exitmulighed, bør EU Inc.-selskabet også kunne udstede indløselige aktier. Ved indløsning bør sådanne aktier annulleres, og indløsningssummen betales til investoren. For at sikre selskabets levedygtighed bør EU Inc.-selskabet dog kun være forpligtet til at erlægge indløsningssummen, hvis en sådan betaling er i overensstemmelse med udlodningsgarantierne.
	(55)	For yderligere at lette investeringer i EU Inc.-selskaber, herunder foretaget af investorer, der ønsker en forudbestemt exitmulighed, og for at give et EU Inc.-selskab mulighed for at bevare sin langsigtede uafhængighed, navnlig når det er organiseret i overensstemmelse med principperne om forvalterejerskab, bør EU Inc.-selskaber også kunne udstede indløselige aktier. Ved indløsning bør sådanne aktier annulleres, og indløsningssummen betales til investoren. For at sikre selskabets levedygtighed bør EU Inc.-selskabet dog kun være forpligtet til at erlægge indløsningssummen, hvis en sådan betaling er i overensstemmelse med udlodningsgarantierne.
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	(57)	Egenkapital til medarbejderne og fremme af medarbejdernes investeringer i selskabet er en vigtig måde at tiltrække og fastholde talenter på og et foretrukket middel til at de ansatte andel i selskabets vækst. I øjeblikket hæmmer de forskelligartede nationale krav i denne henseende selskabernes vækst på det indre marked. EU Inc.-selskaber bør derfor kunne benytte en harmoniseret enkel medarbejderaktieoptionsordning, som de kan indføre for deres medarbejdere i hele det indre marked. En sådan ordning, EU-ESO, bør gøre det muligt for et EU Inc.-selskab at udstede warrants til en bred gruppe af berettigede personer, der ikke kun omfatter ledelsesmedlemmer og ansatte i EU Inc.-selskabet men også i dets datterselskaber. I overensstemmelse med formålet om at tiltrække og fastholde talenter og tilskynde medarbejderne til at deltage i EU Inc.-selskabets vækst, bør warrants være omfattet af en mindsteoptjeningsperiode og bør ikke udstedes til personer, der allerede ejer en betydelig andel af EU Inc.-selskabet. Hvis der er etableret en EU-ESO, bør ledelsen have bemyndigelse til at udstede warrants og opfylde de krav, der følger af warrants, enten ved at udstede nye aktier eller overdrage egne aktier inden for rammerne af ordningen.
	(57)	Egenkapital til medarbejderne og fremme af medarbejdernes investeringer i selskabet er en vigtig måde at tiltrække og fastholde talenter på og et foretrukket middel til at de ansatte andel i selskabets vækst. I øjeblikket hæmmer de forskelligartede nationale krav i denne henseende selskabernes vækst på det indre marked. EU Inc.-selskaber bør derfor kunne benytte en harmoniseret enkel medarbejderaktieoptionsordning, som de kan indføre for deres medarbejdere i hele det indre marked. Deltagelse i en EU-ESO bør være frivillig og bør ikke berøre national lovgivning og kollektive aftaler om løn, pensioner og socialsikringsbidrag. En EU-ESO bør supplere og ikke erstatte almindelig løn, lovbestemte mindstelønninger og lønniveauer, der er fastsat ved kollektive overenskomster. Besiddelsen af warrants eller aktier, der er erhvervet ved udøvelsen heraf, bør heller ikke berøre udøvelsen af medarbejdernes medbestemmelsesret. Medarbejdere, der deltager i en EU-ESO, bør modtage klare og forståelige oplysninger om de rettigheder, der er knyttet til de underliggende aktier, og de finansielle risici, der er forbundet med deltagelse i planen. En sådan ordning, EU-ESO, bør gøre det muligt for et EU Inc.-selskab at udstede warrants til en bred gruppe af berettigede personer, der ikke kun omfatter ledelsesmedlemmer og ansatte i EU Inc.-selskabet men også i dets datterselskaber. . I overensstemmelse med formålet om at tiltrække og fastholde talenter og tilskynde medarbejderne til at deltage i EU Inc.-selskabets vækst, bør warrants være omfattet af en mindsteoptjeningsperiode og bør ikke udstedes til personer, der allerede ejer en betydelig andel af EU Inc.-selskabet. Hvis der er etableret en EU-ESO, bør ledelsen have bemyndigelse til at udstede warrants og opfylde de krav, der følger af warrants, enten ved at udstede nye aktier eller overdrage egne aktier inden for rammerne af ordningen.
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	(57a)	Ud over medarbejderaktieordninger bør EU Inc. kunne udarbejde en europæisk medarbejderaktieordning (EU-ESOP), der gør det muligt for medarbejdere og bestyrelsesmedlemmer at erhverve aktier direkte. I betragtning af de begrænsede finansielle ressourcer, der ofte er til rådighed for nystartede virksomheder, kan aktier under EU-ESOP udstedes som modydelse for arbejde eller tjenester, der er udført eller skal udføres for virksomheden eller dens datterselskaber. Deltagelse i EU-ESOP bør være frivillig og bør supplere og ikke erstatte almindelig løn, lovbestemte mindstelønninger, lønniveauer fastsat ved kollektive overenskomster og rettigheder vedrørende pensioner og socialsikringsbidrag i henhold til EU-retten eller national ret. Medarbejdere, der deltager i en EU-ESOP, bør modtage klare og forståelige oplysninger om den tildelte aktieklasse, de rettigheder, der er knyttet til disse aktier, og de finansielle risici, der er forbundet med deltagelse. For at fremme langsigtede forpligtelser bør aktier, der udstedes i henhold til EU-ESOP, være omfattet af en minimumsoptjeningsperiode, der er knyttet til det relevante arbejds- eller tjenesteydelsesbidrag.
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	(58)	På nuværende tidspunkt kan warrants, der udstedes til medarbejdere, i henhold til medlemsstaternes lovgivning beskattes på forskellige tidspunkter. Denne situation gør warrants mindre attraktive, navnlig i grænseoverskridende tilfælde, da det fører til kompleksitet og kan føre til beskatning af urealiseret indkomst, hvilket medfører likviditetsmæssige ulemper for medarbejderne. For at tackle disse spørgsmål og sikre, at beskatningen finder sted samtidig i alle medlemsstater, bør indtægterne fra de warrants, der er udstedt i henhold til EU-ESO, kun beskattes én gang, når aktier erhvervet ved udnyttelse af warrants afhændes. Tidspunktet for tildelingen, optjeningen eller udnyttelsen af warranten bør ikke anses for at give anledning til en skattepligtig indkomst. Medlemsstaterne bør frit kunne bestemme, hvordan indkomst fra afhændelse af de aktier erhvervet ved udnyttelse af warranten skal karakteriseres med henblik på beskatning, og hvilken eller hvilke satser de skal beskattes med. For at undgå dobbeltbeskatning eller tvister mellem medlemsstaterne i grænseoverskridende situationer er det imidlertid afgørende, at den skattepligtige indkomst beregnes på samme måde af alle medlemsstater. Det skattepligtige beløb bør derfor svare til forskellen mellem aktiernes markedsværdi på afhændelsestidspunktet og deres anskaffelsespris. Mange medlemsstater har allerede indført skattebegunstigelsesordninger for medarbejderaktieoptioner eller lignende instrumenter. I det omfang EU-ESO opfylder de relevante kriterier for sådanne instrumenter, bør beskatningen af aktier udstedt ved udnyttelse af warrants i henhold til EU-ESO indrømmes samme behandling som fastsat i medlemsstaternes nationale ret.
	(58)	På nuværende tidspunkt kan warrants, der udstedes til medarbejdere, i henhold til medlemsstaternes lovgivning beskattes på forskellige tidspunkter. Denne situation gør warrants mindre attraktive, navnlig i grænseoverskridende tilfælde, da det fører til kompleksitet og kan føre til beskatning af urealiseret indkomst, hvilket medfører likviditetsmæssige ulemper for medarbejderne. For at tackle disse spørgsmål og sikre, at beskatningen finder sted samtidig i alle medlemsstater, bør indtægterne fra de warrants, der er udstedt i henhold til EU-ESO, kun beskattes én gang, når aktier erhvervet ved udnyttelse af warrants afhændes. Tidspunktet for tildelingen, optjeningen eller udnyttelsen af warranten bør ikke anses for at give anledning til en skattepligtig indkomst. Medlemsstaterne bør frit kunne bestemme, hvordan indkomst fra afhændelse af de aktier erhvervet ved udnyttelse af warranten skal karakteriseres med henblik på beskatning, og hvilken eller hvilke satser de skal beskattes med. For at undgå dobbeltbeskatning eller tvister mellem medlemsstaterne i grænseoverskridende situationer er det imidlertid afgørende, at den skattepligtige indkomst beregnes på samme måde af alle medlemsstater. Det skattepligtige beløb bør derfor svare til forskellen mellem aktiernes markedsværdi på afhændelsestidspunktet og deres anskaffelsespris. Mange medlemsstater har allerede indført skattebegunstigelsesordninger for medarbejderaktieoptioner eller lignende instrumenter. I det omfang EU-ESO opfylder de relevante kriterier for sådanne instrumenter, bør beskatningen af aktier udstedt ved udnyttelse af warrants i henhold til EU-ESO indrømmes samme behandling som fastsat i medlemsstaternes nationale ret. Tilsvarende bør aktier udstedt i henhold til EU-ESOP være omfattet af samme behandling, hvis medlemsstaterne indrømmer skattemæssig præferencebehandling for medarbejderaktieordninger eller tilsvarende ordninger, forudsat at de relevante betingelser i henhold til national ret er opfyldt.
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	(62)	Der er navnlig behov for forenklede regler i simple likvidationssager, f.eks. når solvente selskaber har indstillet deres økonomiske aktivitet og ikke har forpligtelser, for at give sådanne selskaber mulighed for at afslutte proceduren og blive fjernet eller slettet i selskabsregistret inden for højst ca. tre måneder. En sådan hurtig likvidation bør være tilgængelig for EU Inc.-selskaber uden verserende administrative procedurer eller retssager, uden aktiver til rådighed til økonomisk brug, og som under alle omstændigheder bør udloddes senest på tidspunktet for indgivelsen af likvidationsindberetningen, og uden gæld. Den hurtige procedure bør også omfatte enkle tilfælde, hvor nogle kreditorer og dermed nogle forpligtelser stadig består, men hvor en sådan procedure kun kan indledes, hvis disse kreditorer giver deres samtykke.
	(62)	Der er navnlig behov for forenklede regler i simple likvidationssager, f.eks. når solvente selskaber har indstillet deres økonomiske aktivitet og ikke har forpligtelser, for at give sådanne selskaber mulighed for at afslutte proceduren og blive fjernet eller slettet i selskabsregistret inden for højst ca. fire måneder. En sådan hurtig likvidation bør være tilgængelig for EU Inc.-selskaber uden verserende administrative procedurer eller retssager, uden aktiver til rådighed til økonomisk brug, og som under alle omstændigheder bør udloddes senest på tidspunktet for indgivelsen af likvidationsindberetningen, og uden gæld. Den hurtige procedure bør også omfatte enkle tilfælde, hvor nogle kreditorer og dermed nogle forpligtelser stadig består, men hvor en sådan procedure kun kan indledes, hvis disse kreditorer giver deres samtykke.
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	(64)	For at finde den rette balance mellem en kort procedure og tilstrækkelig kreditorbeskyttelse bør EU Inc.-selskabets kreditorer ligeledes have mulighed for at gøre indsigelse mod den hurtige procedure, men inden for en relativt kort frist på 30 dage efter offentliggørelsen af oplysningerne om dens indledning i selskabsregistret. Denne sikkerhedsforanstaltning har navnlig til formål at beskytte kreditorer, hvis krav ikke er afspejlet i erklæringen fra EU Inc.-selskabets ledelsesmedlemmer og i regnskaberne. De kreditorer, der allerede har givet deres samtykke til indledning af proceduren, bør kun kunne gøre indsigelse mod denne i tilfælde af velbegrundede årsager såsom mangler eller fejl ved deres samtykke eller en alvorlig ændring af omstændighederne. For at gøre det muligt for selskabsregistret at se bort fra åbenlyst ubegrundede indsigelser bør kreditorerne begrunde deres krav mod EU Inc.-selskabet, når de indgiver indsigelserne til selskabsregistret. Hvis selskabsregistret modtager velbegrundede indsigelser fra kreditorerne, bør det orientere EU Inc.-selskabet om kreditorernes oplysninger og årsagerne til deres krav.
	(64)	For at finde den rette balance mellem en kort procedure og tilstrækkelig kreditorbeskyttelse bør EU Inc.-selskabets kreditorer ligeledes have mulighed for at gøre indsigelse mod den hurtige procedure, men inden for en relativt kort frist på tre måneder efter offentliggørelsen af oplysningerne om dens indledning i selskabsregistret. Denne sikkerhedsforanstaltning har navnlig til formål at beskytte kreditorer, hvis krav ikke er afspejlet i erklæringen fra EU Inc.-selskabets ledelsesmedlemmer og i regnskaberne. De kreditorer, der allerede har givet deres samtykke til indledning af proceduren, bør kun kunne gøre indsigelse mod denne i tilfælde af velbegrundede årsager såsom mangler eller fejl ved deres samtykke eller en alvorlig ændring af omstændighederne. For at gøre det muligt for selskabsregistret at se bort fra åbenlyst ubegrundede indsigelser bør kreditorerne begrunde deres krav mod EU Inc.-selskabet, når de indgiver indsigelserne til selskabsregistret. Hvis selskabsregistret modtager velbegrundede indsigelser fra kreditorerne, bør det orientere EU Inc.-selskabet om kreditorernes oplysninger og årsagerne til deres krav.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 66</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(66)	Efter udløbet af fristerne, både for kreditorer og for skattemyndighederne, og hvis ingen af dem har modtaget indsigelser, bør selskabsregistret straks fjerne EU Inc.-selskabet fra registret. Hvis selskabsregistret modtager begrundede indsigelser fra kreditorer efter udløbet af fristen på 30 dage, men inden det har fjernet EU Inc.-selskabet fra registret, bør det kunne tage hensyn til disse indsigelser og beslutte ikke at fjerne selskabet fra registret for at sikre, at disse krav beskyttes. For at sikre, at potentielle aktiver, forpligtelser eller administrative procedurer eller retssager håndteres gnidningsløst, efter at EU Inc.-selskabet er fjernet fra selskabsregistret, bør dets bøger og papirer opbevares i en periode på seks år af en person, der er udpeget af generalforsamlingen eller af retten. Ledelsesmedlemmerne for et EU Inc.-selskab, der er blevet fjernet fra selskabsregistret, bør fortsat hæfte solidarisk for eventuelle krav fra kreditorer, der ikke er blevet fyldestgjort.
	(66)	Efter udløbet af fristerne, både for kreditorer og for skattemyndighederne, og hvis ingen af dem har modtaget indsigelser, bør selskabsregistret straks fjerne EU Inc.-selskabet fra registret. Hvis selskabsregistret modtager begrundede indsigelser fra kreditorer efter udløbet af fristen på tre måneder, men inden det har fjernet EU Inc.-selskabet fra registret, bør det kunne tage hensyn til disse indsigelser og beslutte ikke at fjerne selskabet fra selskabsregistret for at sikre, at disse krav beskyttes. For at sikre, at potentielle aktiver, forpligtelser eller administrative procedurer eller retssager håndteres gnidningsløst, efter at EU Inc.-selskabet er fjernet fra selskabsregistret, bør dets bøger og papirer opbevares i en periode på ti år af en person, der er udpeget af generalforsamlingen eller af retten. Ledelsesmedlemmerne for et EU Inc.-selskab, der er blevet fjernet fra selskabsregistret, bør fortsat hæfte solidarisk for eventuelle krav fra kreditorer, der ikke er blevet fyldestgjort.
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	(66a)	For så vidt angår insolvens af et EU Inc.-selskab berører denne forordning ikke reglerne om fastlæggelse af international kompetence, lovvalg og anerkendelse af retsafgørelser i insolvenssager, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/8484. Forslaget berører heller ikke gennemførelsen af direktiv (EU) 2019/1023 om rammer for forebyggende rekonstruktion, gældssanering og udelukkelse og om foranstaltninger med henblik på mere effektive procedurer for rekonstruktion, insolvensbehandling og gældssanering.
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	(66b)	Denne forordning supplerer eksisterende national ret og EU-ret og den nyligt vedtagne indbyrdes tilnærmelse af materiel insolvenslovgivning, der er opnået ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2026/7991a, navnlig ved at fastsætte bestemmelser om forenklede likvidationsprocedurer og en ramme for elektronisk auktion over aktiver i sådanne procedurer.

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2026/799 af 30. marts 2026 om harmonisering af visse aspekter af insolvenslovgivningen (EUT L 2026/799, 1.4.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2026/799/oj).
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	(67)	De nationale insolvensregler er ikke altid egnede til at behandle insolvente innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. korrekt og på en forholdsmæssig måde. Innovative startupvirksomheder mangler ofte driftskapital, og de bliver ofte mødt med højere rentesatser og større krav om sikkerhedsstillelse, hvilket gør det vanskeligt, hvis ikke umuligt, at rejse finansiering, navnlig i en finansielt vanskelig situation. Under hensyntagen til innovative startupvirksomheders unikke karakteristika og deres særlige behov i finansielt vanskelige situationer, navnlig behovet for hurtigere, enklere og økonomisk overkommelige procedurer, bør de, når innovative startupvirksomheder bliver insolvente, have adgang til forenklet afvikling, der er tilpasset disse specifikke behov.
	(67)	Startupvirksomheder, der ofte er mikrovirksomheder eller små virksomheder, mangler ofte driftskapital, og de bliver ofte mødt med højere rentesatser og større krav om sikkerhedsstillelse, hvilket gør det vanskeligt, hvis ikke umuligt, at rejse finansiering, navnlig i en finansielt vanskelig situation. Under hensyntagen til startupvirksomheders unikke karakteristika og deres særlige behov i finansielt vanskelige situationer, navnlig behovet for hurtigere, enklere og økonomisk overkommelige procedurer, bør EU Inc.-selskaber, der er startupvirksomheder, og som bliver insolvente, have adgang til forenklede afviklingsprocedurer, der er tilpasset disse specifikke behov. Retten eller den kompetente myndighed bør kunne udpege en insolvensbehandler, hvis det er nødvendigt, f.eks. for at sikre en effektiv afvikling af insolvensbehandlingen, beskytte kreditorernes interesser eller håndtere insolvensboets kompleksitet.
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	(67a)	Kapitel X i denne forordning berører ikke Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/94/EF1a, hvori det fastsættes, at den institution, der har ansvaret for at dække arbejdstagernes tilgodehavender, er institutionen i den medlemsstat, på hvis område arbejdstagerne sædvanligvis udfører eller udfører deres arbejde. Dette direktiv berører ikke individuelle og kollektive arbejdstagerrettigheder i henhold til EU-retten og national ret i forbindelse med insolvensbehandling, navnlig Rådets direktiv 98/59/EF og 2001/23/EF og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/14/EF, 2008/94/EF og 2009/38/EF og national ret til gennemførelse heraf. Dette direktiv berører navnlig ikke forpligtelserne vedrørende information og høring af arbejdstagerne og arbejdstagernes rettigheder i forbindelse med overførsel af en virksomhed eller bedrift eller af en del af en virksomhed eller bedrift i henhold til disse direktiver og den nationale lovgivning til gennemførelse heraf, herunder når denne nationale lovgivning indeholder regler, der er gunstigere for arbejdstagerne eller deres repræsentanter end dem, der er fastsat i disse direktiver.

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/94/EF af 22. oktober 2008 om beskyttelse af arbejdstagerne i tilfælde af arbejdsgiverens insolvens (EUT L 283 af 28.10.2008, s. 36). 
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	(68)	Betalingsstandsnings- og balancetestene er de to sædvanlige udløsende faktorer i medlemsstaterne for indledning af almindelig insolvensbehandling. For at forenkle indledningen af insolvensbehandling på grundlag af let identificerbare betingelser bør manglende evne til at betale gæld, efterhånden som den forfalder, være kriteriet for indledning af forenklet afvikling af innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. Medlemsstaterne bør også definere de specifikke betingelser for, hvornår dette kriterium er opfyldt, så længe disse betingelser er klare, enkle og let identificerbare for den pågældende startupvirksomhed.
	(68)	Betalingsstandsnings- og balancetestene er de to sædvanlige udløsende faktorer i medlemsstaterne for indledning af almindelig insolvensbehandling. For at forenkle indledningen af insolvensbehandling på grundlag af let identificerbare betingelser bør manglende evne til at betale gæld, efterhånden som den forfalder, eller gældsforpligtelser, der overstiger aktiverne, være kriterierne for indledning af forenklet afvikling af EU Inc.-selskaber, der er startupvirksomheder. Medlemsstaterne bør også definere de specifikke betingelser for, hvornår disse kriterier er opfyldt, så længe disse betingelser er klare, enkle og let identificerbare for den pågældende startupvirksomhed.
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	(68a)	EU Inc.-selskaber, der er startupvirksomheder, bør kunne indlede procedurer for at løse deres finansielle vanskeligheder og opnå gældssanering. Adgangen til forenklede afviklingsprocedurer bør ikke afhænge af startupvirksomhedernes evne til at dække de administrative omkostninger ved sådanne procedurer. Der bør indføres bestemmelser i medlemsstaternes lovgivning om dækning af omkostningerne ved forvaltning af forenklede afviklingsprocedurer, når skyldnerens aktiver og indtægtskilder ikke er tilstrækkelige til at dække disse omkostninger.
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	(69)	I modsætning til rekonstruktion er det i forbindelse med likvidation yderst vigtigt, at behandlingen gennemføres med inddragelse af en insolvensbehandler, der sikrer, at alle retlige krav er overholdt, og handler i kreditorernes interesse. Der er navnlig behov for denne ekspertise, når det drejer sig om beskyttelse af medarbejdernes rettigheder eller overholdelse af miljøretlige standarder. En smidig administration af forenklet afvikling af innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. kræver derfor som hovedregel, at der udpeges en insolvensbehandler. Som en undtagelse, og kun når skyldnerens forsigtige adfærd i den periode, der fører til insolvens, berettiger hertil, bør skyldneren selv, en kreditor eller en gruppe af kreditorer dog have ret til at anmode om, at afviklingen gennemføres uden en insolvensbehandler. Det er op til den kompetente ret eller myndighed at afgøre, om der skal indrømmes en sådan undtagelse under hensyntagen til alle relevante omstændigheder.
	(69)	I modsætning til rekonstruktion er det i forbindelse med likvidation yderst vigtigt, at behandlingen gennemføres med inddragelse af en insolvensbehandler, der sikrer, at alle retlige krav er overholdt, og handler i kreditorernes interesse. Der er navnlig behov for denne ekspertise, når det drejer sig om beskyttelse af medarbejdernes rettigheder eller overholdelse af miljøretlige standarder. En smidig administration af forenklet afvikling af startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. kræver derfor som hovedregel, at der udpeges en insolvensbehandler. Som en undtagelse, og kun når skyldnerens forsigtige adfærd i den periode, der fører til insolvens, berettiger hertil, bør skyldneren selv, en kreditor eller en gruppe af kreditorer dog have ret til at anmode om, at afviklingen gennemføres uden en insolvensbehandler. For at gøre det muligt for retten eller den kompetente myndighed hurtigt at vurdere, om betingelserne for at indlede forenklet afvikling er opfyldt, og for at sikre en effektiv gennemførelse heraf bør anmodningen om indledning af en sådan insolvensbehandling i sådanne tilfælde indeholde tilstrækkelige oplysninger om skyldnerens finansielle og retlige situation, herunder udestående forpligtelser over for ansatte, skattemyndigheder, socialsikringsinstitutioner og leverandører, samt en erklæring, der bekræfter fuldstændigheden og nøjagtigheden af de fremlagte oplysninger. Det er op til den kompetente ret eller myndighed at afgøre, om der skal indrømmes en sådan undtagelse under hensyntagen til alle relevante omstændigheder og de nødvendige oplysninger, der er fremlagt.
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	(70)	For at indføre omkostningseffektiv og hurtig forenklet afvikling for innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. bør proceduren gennemføres og afsluttes senest seks måneder efter indgivelsen af anmodningen om indledning af en forenklet afviklingsbehandling. På samme måde bør formaliteterne i forbindelse med de vigtigste proceduremæssige skridt, herunder indledning af behandlingen, anmeldelse og anerkendelse af krav eller realisering af aktiverne, minimeres. Innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. bør kunne indlede forenklet afvikling uden at være repræsenteret af en advokat eller en anden jurist ved hjælp af en standardformular, der er udarbejdet til dette formål.
	(70)	For at indføre omkostningseffektiv og hurtig forenklet afvikling for startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. bør proceduren gennemføres og afsluttes senest seks måneder efter indgivelsen af anmodningen om indledning af en forenklet afviklingsbehandling. På samme måde bør formaliteterne i forbindelse med de vigtigste proceduremæssige skridt, herunder indledning af behandlingen, anmeldelse og anerkendelse af krav eller realisering af aktiverne, minimeres. EU Inc.-selskaber, der er startupvirksomheder, bør kunne indlede forenklet afvikling uden at være repræsenteret af en advokat eller en anden jurist ved hjælp af en standardformular, der er udarbejdet til dette formål.
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	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(72)	En gældsramt innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. bør kunne opnå midlertidig suspension af individualforfølgning med det formål at kunne bevare værdien af insolvensboet og sikre en rimelig og velordnet afvikling af insolvensbehandlingen.
	(72)	En skyldner i et EU Inc.-selskab, der er en startupvirksomhed, bør kunne opnå midlertidig suspension af individualforfølgning med det formål at kunne bevare værdien af insolvensboet og sikre en rimelig og velordnet afvikling af insolvensbehandlingen. Arbejdstageres krav bør som hovedregel ikke berøres af en sådan suspension for at sikre rettidig betaling af løn og andre arbejdsrelaterede krav. Som en undtagelse bør medlemsstaterne have mulighed for at udvide suspensionen til at omfatte arbejdstageres krav, hvis og i det omfang de sikrer, at arbejdstagerne nyder et beskyttelsesniveau, der svarer til det, der er til rådighed uden en suspension, herunder gennem garantiinstitutioner som defineret i direktiv 2008/94/EF, forskudsordninger eller andre ordninger i overensstemmelse med direktiv (EU) 2019/1023.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 74</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(74)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser med henblik på udarbejdelsen af de flersprogede EU-skabeloner, det flersprogede ansøgningsskema, de data, der skal videregives og stilles til rådighed via BRIS, samt kompatibiliteten mellem på den ene side EU-selskabscertifikatet og den digitale EU-fuldmagt og på den anden side virksomhedstegnebøgerne, jf. [PO: Henvisning til forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om oprettelse af europæiske virksomhedstegnebøger].
	(74)	For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af denne forordning bør Kommissionen tillægges gennemførelsesbeføjelser for så vidt angår de tekniske specifikationer for det centrale digitale register, den digitale platform EU Inc. og standardformularen til anmodning om indledning af forenklet afvikling. Disse gennemførelsesbeføjelser bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/20111a.

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 74 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	[bookmark: _Hlk233714279](74a)	For at opfylde målene i denne forordning bør beføjelsen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i TEUF for så vidt angår ændring eller supplering af denne forordning med hensyn til udarbejdelse af flersprogede EU-skabeloner for standardvedtægter og aktionæraftaler for et selskab i EU Inc., ajourføring af minimumsindholdet af vedtægterne i bilag I, ajourføring af listen over økonomiske aktiviteter i bilag II, den flersprogede ansøgningsformular, de data, der skal fremsendes og stilles til rådighed via BRIS, og foreneligheden mellem EU-selskabscertifikatet og den digitale EU-fuldmagt med de virksomhedstegnebøger, der er omhandlet i ... [Publikationskontoret: henvisning til forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om oprettelse af europæiske virksomhedstegnebøger], samt fastlæggelse af og tekniske specifikationer og procedurer for sammenkobling af elektroniske auktionssystemer. Det er navnlig vigtigt, at Kommissionen gennemfører relevante høringer under sit forberedende arbejde, herunder på ekspertniveau, og at disse høringer gennemføres i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning1a. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle dokumenter på samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter har systematisk adgang til møder i Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede retsakter.

	
	__________________

	
	1a EUT C 321, 31.12.2003, s. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 75</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(75)	Gennemførelsesbeføjelserne vedrørende standardformularen til anmodning om indledning af forenklet afvikling og gennemførelsesbeføjelserne vedrørende de tekniske specifikationer og procedurer, der er nødvendige for sammenkobling af elektroniske auktionssystemer, bør udøves i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/201143.
	udgår

	__________________
	

	43 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og principper for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kommissionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(80a)	For at sikre en retfærdig, effektiv, hurtig og forudsigelig bilæggelse af virksomhedstvister, der involverer EU Inc.-selskaber, er det nødvendigt at etablere en omfattende ramme for både udenretslige og retslige tvistbilæggelsesmekanismer. En sådan ramme bør sikre retssikkerhed og effektiv adgang til domstolsprøvelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(80b)	Medlemsstaterne bør navnlig sørge for tilgængelige udenretslige tvistbilæggelsesordninger for virksomheder, herunder mægling, forlig og voldgift, som kan gennemføres elektronisk. For at sikre tilliden til sådanne mekanismer bør medlemsstaterne certificere udenretslige tvistbilæggelsesorganer, der opfylder passende standarder for uafhængighed, ekspertise, tilgængelighed og proceduremæssig retfærdighed. Omfattende oplysninger om udenretslige tvistbilæggelsesmekanismer, herunder omkostninger, bør stilles til rådighed via EU Inc.'s digitale platform for at lette adgangen til domstolsprøvelse for alle parter, navnlig SMV'er og nystartede virksomheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 80 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(80c)	Adgang til effektive retsmidler og til en retfærdig rettergang er grundlæggende rettigheder, som er sikret ved artikel 47 i Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder. Udenretslige tvistbilæggelsesordninger bør derfor ikke forhindre parterne i at udøve deres ret til adgang til retssystemet. I tilfælde, hvor en tvist ikke kan bilægges gennem udenretslige tvistbilæggelsesmekanismer, bør parterne ikke forhindres i efterfølgende at indlede en retssag i forbindelse med den pågældende tvist. Tvistbilæggelsesrammen bør øge retssikkerheden og investorernes tillid og dermed bidrage til det indre markeds funktion ved at skabe et system, der integrerer bedste praksis i europæiske retstraditioner. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(81)	Medlemsstaterne kan under hensyn til deres beføjelser til at tilrettelægge deres nationale retssystemer udpege eller oprette specialiserede dommerkontorer eller retter til tvister, der involverer EU Inc.-selskaber i spørgsmål, der er omfattet af denne forordning. Dette vil lette en gnidningsløs gennemførelse af procedurerne og kan skabe en sammenhængende national retspraksis, hvor tvister, der opstår i forbindelse med forordningen, løses af dommere med ekspertise i selskabs- og insolvensretlige tvister. Hvis tvisterne løses hurtigere og med færre omkostninger, vil det gøre den nye retlige form mere attraktiv for dens adressater og mindske startup- og vækstvirksomheders incitament til at flytte til jurisdiktioner i tredjelande. Desuden er det i Kommissionens meddelelse om en strategi for uddannelse af retsvæsenets aktører i EU 2025-2030 blevet påpeget, at der er behov for opkvalificering af retsvæsenets aktører inden for de i denne forordning foreslåede retlige rammer, som kan skræddersys i specialiseringsprocessen.
	(81)	Medlemsstaterne bør under hensyn til deres beføjelser til at tilrettelægge deres nationale retssystemer tilskyndes til at udpege eller oprette en eller flere specialiserede dommerkontorer eller retter til tvister, der involverer EU Inc.-selskaber i spørgsmål, der er omfattet af denne forordning. I betragtning af den grænseoverskridende dimension og den specifikke retlige ramme for EU Inc.'s retlige form bør sådanne kontorer eller retter have ekspertise i spørgsmål vedrørende denne forordning og bidrage til en konsekvent fortolkning og effektiv anvendelse af denne forordning i hele Unionen. Dette vil lette en gnidningsløs gennemførelse af procedurerne og kan skabe en sammenhængende national retspraksis, hvor tvister, der opstår i forbindelse med forordningen, løses af dommere med ekspertise i selskabs- og insolvensretlige tvister. Hvis tvisterne løses hurtigere og med færre omkostninger, vil det gøre den nye retlige form mere attraktiv for dens adressater og mindske startup- og vækstvirksomheders incitament til at flytte til jurisdiktioner i tredjelande. Desuden er det i Kommissionens meddelelse om en strategi for uddannelse af retsvæsenets aktører i EU 2025-2030 blevet påpeget, at der er behov for opkvalificering af retsvæsenets aktører inden for de i denne forordning foreslåede retlige rammer, som kan skræddersys i specialiseringsprocessen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(81a)	For at lette de nationale domstoles harmoniserede fortolkning af denne forordning bør medlemsstaterne forpligtes til at offentliggøre alle endelige domme vedrørende EU-Inc.-selskaber, således at nationale domstole i andre medlemsstater kan tage hensyn til disse domme. For at øge forståelsen af, hvordan denne forordning anvendes på nationalt plan til gavn for bl.a. virksomheder, stiftere, investorer, fagforeninger, retsvæsenets aktører, akademikere og den brede offentlighed, bør Kommissionen oprette og vedligeholde en lettilgængelig og offentligt tilgængelig database med nationale endelige domme vedrørende EU Inc.-selskaber samt henvisninger til relevante domme afsagt af Den Europæiske Unions Domstol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 81 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(81b)	For at fremme gnidningsløs drift af EU Inc.-selskaber i det indre marked, sikre effektiv anvendelse af engangsprincippet og øge gennemsigtigheden og retssikkerheden er det nødvendigt at oprette en digital EU Inc.-platform med åben adgang, der giver omfattende, flersprogede oplysninger og praktisk vejledning, herunder vejledninger om alle aspekter vedrørende EU Inc.-selskabsaktiviteter for virksomheder, investorer, fagforeninger, den akademiske verden og retsvæsenets aktører. Navnlig bør den digitale EU Inc.-platform give oplysninger om gældende selskabsret, tvistbilæggelsesmekanismer, finansieringsmuligheder og adgang til den offentlige database om EU-retspraksis og national retspraksis vedrørende EU Inc.-selskaber. Platformen bør være interoperabel med EU's eksisterende digitale retssystemer, herunder e-justiceportalen og systemet til sammenkobling af selskabsregistre (BRIS), for at sikre gnidningsløs adgang til oplysninger og tjenester. Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter med henblik på at fastsætte de tekniske specifikationer for denne platform, herunder krav til maskinoversættelse, AI-baserede søgeværktøjer og meddelelser om juridisk opdatering, for at sikre, at den fungerer effektivt for brugere i hele Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 83</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(83)	Denne forordning berører ikke EU's eller national lovgivning på det arbejdsretlige område. Nævnte lovgivning bør finde anvendelse på EU-Inc.-selskaber, som den finder anvendelse på alle andre EU-selskaber med begrænset ansvar. Den selskabsretlige ramme, der fastlægges ved denne forordning, udgør en del af de retlige rammer for det indre marked og bygger på EU's gældende selskabsretlige regler.
	(83)	Denne forordning berører ikke individuel eller kollektiv EU-arbejdsret eller national arbejdsret, som fortsat finder anvendelse i den medlemsstat, hvor arbejdet sædvanligvis udføres. Nævnte lovgivning bør finde anvendelse på EU-Inc.-selskaber, som den finder anvendelse på alle andre EU-selskaber eller nationale selskaber med begrænset ansvar og omfatte regler vedrørende sikkerhed og sundhed, arbejdstid, løn, ligebehandling, beskyttelse mod forskelsbehandling, beskyttelse mod afskedigelse, medbestemmelse på arbejdspladsen og retten til at organisere sig og tage kollektive skridt. Den selskabsretlige ramme, der fastlægges ved denne forordning, udgør en del af de retlige rammer for det indre marked og bygger på EU's gældende selskabsretlige regler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Denne forordning fastsætter regler med henblik på at forbedre det indre markeds funktion og skabe en effektiv retlig ramme for selskaber og investorer ved at:
	Denne forordning fastsætter regler med henblik på at forbedre det indre markeds funktion og skabe en effektiv og omfattende retlig ramme for selskaber, navnlig startup- og vækstvirksomheder, og investorer ved at:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	oprette en ny harmoniseret retlig form for et selskab med begrænset ansvar ("EU Inc."), der er fastsat i de enkelte medlemsstaters retsorden
	a)	oprette en ny harmoniseret retlig form for et selskab med begrænset ansvar ("EU Incorporated", i kort form "EU Inc."), der er fastsat i de enkelte medlemsstaters retsorden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stk. 1 – litra a a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	indføre en ny retlig form for forvalterejede virksomheder ("EU Inc. SO")


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 1a

	
	Anvendelsesområde

	
	1. Denne forordning finder anvendelse på virksomheder, der er etableret som EU Inc.-selskaber på Unionens område i overensstemmelse med denne forordning.

	
	2. Denne forordning berører ikke individuel og kollektiv EU-arbejdsret og national arbejdsret, herunder kollektive overenskomster, dvs. enhver retlig eller kontraktmæssig bestemmelse vedrørende ansættelsesvilkår, arbejdsvilkår, herunder sundhed og sikkerhed på arbejdspladsen, aflønning og forholdet mellem arbejdsgivere og arbejdstagere, og medlemsstaternes lovgivning om social sikring og koordinering heraf på EU-plan. Den lovgivning, der finder anvendelse på individuelle arbejdsaftaler for et EU Inc.-selskab og dets filialer og datterselskaber, er fortsat udelukkende fastsat i artikel 8 i forordning (EF) nr. 593/2008, og jurisdiktionen over individuelle arbejdsaftaler for et EU Inc.-selskab og dets filialer og datterselskaber er fortsat fastsat i artikel 20-23 i forordning (EF) nr. 1215/2012. Denne forordning berører navnlig ikke:

	
	a) obligatorisk beskyttelse af arbejdstagere, deres repræsentanter og fagforeninger og andre sårbare parter, navnlig i henhold til direktiv 2002/14/EF, direktiv 2009/38/EF som ændret ved direktiv (EU) 2025/2450 samt direktiv 2001/23/EF og Rådets direktiv 98/59/EF

	
	b) medarbejdernes medbestemmelsesret som defineret i artikel 2, litra k), i direktiv 2001/86/EF og

	
	c) beskyttelse af mindstelønninger samt overenskomstmæssige lønninger, navnlig i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2022/2041 af 19. oktober 2022 om passende mindstelønninger i Den Europæiske Union.

	
	3. Denne forordning udgør ikke en gyldig begrundelse for at sænke det beskyttelsesniveau, som arbejdstagerne allerede har i medlemsstaterne i henhold til EU-retten, national ret eller kollektive overenskomster. Den berører på ingen måde udøvelsen af de rettigheder, der anerkendes i medlemsstaterne og på EU-plan, herunder retten eller friheden til at strejke eller retten til frit at tage andre skridt, der er omfattet af specifikke ordninger for arbejdsmarkedsrelationer i medlemsstaterne, i overensstemmelse med national lovgivning eller praksis. Den berører heller ikke retten til at forhandle, indgå og håndhæve kollektive overenskomster eller retten til at tage kollektive skridt i overensstemmelse med national ret eller praksis.

	
	4. Selskabsretlige spørgsmål, der ikke er omfattet af denne forordning eller af vedtægterne for et EU Inc.-selskab, som udtrykkeligt angivet i nærværende forordning, reguleres af national ret, herunder de bestemmelser til gennemførelse af EU-retten, der finder anvendelse på relevante nationale retlige former i den medlemsstat, hvor EU Inc.-selskabet har sit vedtægtsmæssige hjemsted. Hver medlemsstat udpeger den relevante nationale retlige form og underretter Kommissionen om udpegelsen senest den ... [tre måneder før datoen for denne forordnings anvendelse]. Hvis en medlemsstat gør brug af den mulighed, der er omhandlet i artikel 3, stk. 2, kan den udpege en særskilt retlig form for forvalterejede selskaber som den relevante nationale retlige form og underrette Kommissionen om udpegelsen senest den ... [tre måneder før datoen for denne forordnings anvendelse].

	
	5. Der kan ikke etableres EU Inc.-selskaber, hvis påtænkte formål er en økonomisk aktivitet, der er opført i bilag Ia til denne forordning. Det anses for usandsynligt, at de pågældende økonomiske aktiviteter vil udvikle et nyt eller forbedret produkt, en ny eller forbedret tjenesteydelse eller en forbedret proces, der adskiller sig væsentligt fra tidligere iterationer og stilles til rådighed for potentielle brugere. Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 106b med henblik på at ændre bilag Ia ved at ajourføre listen over økonomiske aktiviteter i tæt samarbejde med medlemsstaterne og arbejdsmarkedets parter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	"startupvirksomhed": en virksomhed, som beskæftiger under 100 personer, og som har en årlig omsætning eller en samlet årlig balance eller begge på højst 10 mio. EUR, og som har været aktiv i mindre end ti år efter dens registrering


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	"vedtægter": både stiftelsesoverenskomsten og vedtægterne i ét enkelt dokument
	5)	"vedtægter": stiftelsesoverenskomsten og vedtægterne i ét enkelt dokument 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(6)	"filial": et fast forretningssted, som ikke er en særskilt juridisk person, men som kan have en særskilt ledelse, og hvorigennem et selskabs økonomiske aktivitet udøves
	6)	"et EU Inc.-selskabs filial": et fast forretningssted, som ikke er en særskilt juridisk person, men som kan have en særskilt ledelse, og hvorigennem et selskabs økonomiske aktivitet udøves


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a)	"et EU Inc.-selskabs datterselskab": en virksomhed, på hvilken det pågældende selskab udøver en dominerende indflydelse som defineret i artikel 3, stk. 2-7, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/38/EF1a:

	
	__________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/38/EF af 6. maj 2009 om indførelse af europæiske samarbejdsudvalg eller en procedure i fællesskabsvirksomheder og fællesskabskoncerner med henblik på at informere og høre arbejdstagerne (EUT L 122 af 16.5.2009, s. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/38/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 11</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(11)	"selskabets formål": selskabets hovedaktivitet eller -aktiviteter udtrykt ved hjælp af den relevante kode i den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Den Europæiske Union (NACE) og eventuelle mere specifikke aktiviteter og formål
	11)	"selskabets formål": et selskabs hovedaktivitet eller -aktiviteter udtrykt ved hjælp af den relevante kode i den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Den Europæiske Union (NACE) og eventuelle mere specifikke aktiviteter og formål


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(13)	"likvidation": proceduren for afvikling af det opløste selskabs forretninger
	13)	"likvidation": proceduren for afvikling af et opløst selskabs forretninger


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 15</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(15)	"EU-selskabscertifikat": et bekræftet dokument udstedt af en medlemsstats selskabsregister, der indeholder centrale oplysninger om et selskab, der er registreret i det pågældende selskabsregister, og som accepteres i EU-medlemsstaterne i henhold til artikel 16b i direktiv (EU) 2017/1132
	15)	"EU-selskabscertifikat": et bekræftet dokument udstedt af en medlemsstats selskabsregister, der indeholder centrale oplysninger om et selskab, der er registreret i det pågældende selskabsregister, og som accepteres i medlemsstaterne i henhold til artikel 16b i direktiv (EU) 2017/1132


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 19</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(19)	"nærtstående part": anvendes i samme betydning som i de internationale regnskabsstandarder, der er vedtaget i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/200246
	19)	"nærtstående part": er en nærtstående part i den betydning som i de internationale regnskabsstandarder, der er vedtaget i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/200246

	__________________
	__________________

	46 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/2002 af 19. juli 2002 om anvendelse af internationale regnskabsstandarder (EFT L 243 af 11.9.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10).
	46 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1606/2002 af 19. juli 2002 om anvendelse af internationale regnskabsstandarder (EFT L 243 af 11.9.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/2008-04-10).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 22</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(22)	"aktieoverdragelse": en transaktion, der indebærer enhver ændring i aktieejerskabet, uanset om transaktionen gennemføres mod modydelse eller gratis
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30a)	"forvalterejet EU Inc." eller "EU Inc. SO": et EU Inc.-selskab, hvis vedtægter er i overensstemmelse med artikel 8a og 8b, og er registreret som sådan i selskabsregistret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30b)	"kontrolrettigheder": stemmerettigheder, udpegelsesrettigheder, afskedigelsesrettigheder, instruktionsrettigheder eller andre ledelsesrettigheder, som sætter indehaveren i stand til direkte eller indirekte at træffe eller i væsentlig grad påvirke beslutninger, der er forbeholdt generalforsamlingen i henhold til denne forordning eller vedtægterne


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30c)	"ret til økonomisk afkast": ret til udbytte, udlodninger, indløsningsbetalinger, likvidationsprovenu, provenu fra salg af aktier eller anden direkte eller indirekte deltagelse i selskabets overskud eller restværdi, bortset fra vederlag modtaget for overdragelse af forvalteraktier, i det omfang det er tilladt i henhold til artikel 8a, stk. 5


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30d)	"forvalteraktie": en aktie i et EU Inc. SO-selskab, som har kontrolrettigheder, men ikke ret til økonomisk afkast


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 e (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30e)	"økonomisk aktie": en indløselig aktie i et EU Inc. SO-selskab, som giver ret til økonomisk afkast i henhold til artikel 76, stk. 8-10, men som ikke indebærer kontrolrettigheder, bortset fra informations- eller høringsrettigheder eller klasserettigheder, der er nødvendige for at beskytte de rettigheder, der er knyttet til denne klasse, og som ikke sætter indehaveren i stand til at fastlægge virksomhedens aktiviteter


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30f)	"permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast": bindende bestemmelser i denne forordning og i vedtægterne for et EU Inc. SO-selskab, som sikrer, at personer, der udøver kontrolrettigheder, og deres nærtstående parter ikke har rettigheder til økonomisk afkast, og at personer, der har rettigheder til økonomisk afkast, og deres nærtstående parter ikke udøver kontrolrettigheder, og som ikke kan fjernes, fraviges eller omgås ved en beslutning truffet af selskabet, dets ledelse, aktionærer, direktører eller noget andet organ


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 30 g (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	30g)	"forvalter": en indehaver af forvalteraktier, der har til opgave at bevare selskabets uafhængighed og formål på lang sigt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	det kan bestå af en eller flere fysiske eller juridiske personer
	c)	det består af en eller flere fysiske eller juridiske personer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Et EU Inc.-selskab kan være permanent etableret som eller permanent blive et EU Inc. SO-selskab i overensstemmelse med artikel 8a og 8b. Medmindre andet er fastsat i denne forordning, finder alle bestemmelser, der gælder for et EU Inc.-selskab anvendelse på et EU Inc. SO-selskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Registreringen af et EU Inc.-selskab. som et EU Inc. SO-selskab har stiftende virkning for dets status som et EU Inc. SO-selskab og giver det ret til at anvende denne betegnelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Medlemsstaterne må ikke gøre stiftelse, registrering, drift, omdannelse til eller fortsat eksistens af et EU Inc. SO-selskab betinget af, at der findes en særskilt national retlig form for forvalterejede selskaber.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 4
	udgår

	Regler, der finder anvendelse på EU Inc.-selskaber
	

	1.	EU Inc.-selskaber er omfattet af denne forordning og af deres vedtægter, som skal være i overensstemmelse med denne forordning.
	

	2.	Spørgsmål, der ikke er omfattet af denne forordning eller af vedtægterne, reguleres af national ret, herunder de bestemmelser til gennemførelse af EU-retten, der finder anvendelse på relevante nationale retlige former i den medlemsstat, hvor EU Inc.-selskabet har sit vedtægtsmæssige hjemsted.
	

	3.	Medlemsstaterne udpeger den relevante nationale retlige form, der er omhandlet i stk. 2, og hvis bestemmelser finder anvendelse på EU-Inc. selskaber.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Navnet skal opfylde følgende krav:
	1.	Et EU Inc.-selskabs navn skal opfylde følgende krav:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	det skal efterfølges af angivelsen "EU Inc."
	a)	det skal i slutningen indeholde ordene "EU Inc."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Registreringen af et navn berører ikke eventuelle krav, som en anden person måtte have vedrørende uretmæssig brug af et navn i strid med EU-retten eller national ret.
	2.	Registreringen af et EU Inc.-selskabs navn berører ikke eventuelle krav, som en anden person måtte have vedrørende uretmæssig brug af et navn i strid med EU-retten eller national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Medlemsstaterne sikrer, at kun EU Inc.-selskaber bruger "EU Inc." i deres navn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4b.	Kun et EU Inc.-selskab, der er registreret som et EU Inc. SO-selskab, må anvende betegnelsen "forvalterejet EU Inc." eller "EU Inc. SO" eller enhver betegnelse, der kan give indtryk af, at virksomheden er registreret som et EU Inc. SO-selskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Vedtægterne skal mindst omfatte de områder, der er fastsat i denne forordning, jf. bilaget.
	2.	Vedtægterne skal mindst omfatte de områder, der er fastsat i denne forordning, jf. bilag I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis et EU Inc.-selskab vedtager standardvedtægterne som omhandlet i artikel 8, har begge sprogudgaver samme juridiske værdi.
	Hvis et EU Inc.-selskab. anvender EU-skabelonerne for standardvedtægter som omhandlet i artikel 8 til sine vedtægter, har begge de sprogudgaver, der er omhandlet i nærværende artikels stk. 4, samme juridiske værdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis et EU Inc.-selskab vedtager ikkestandardiserede vedtægter, har registreringsmedlemsstatens officielle sprog forrang i tilfælde af uoverensstemmelse mellem sprogudgaverne.
	Hvis et EU Inc.-selskab vedtager ikkestandardiserede vedtægter, har registreringsmedlemsstatens officielle sprog forrang i tilfælde af uoverensstemmelse mellem sprogudgaverne som omhandlet i stk. 4 i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 106b med henblik på at supplere minimumsindholdet af vedtægterne, jf. bilag I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	EU-skabeloner for standardvedtægter
	EU-modeller for standardvedtægter og standardaktionæraftaler


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	EU-skabelonerne for standardvedtægterne ("EU-skabelonerne") kan anvendes som led i stiftelsesproceduren via den centrale EU-grænseflade eller i selskabsregistret.
	1.	EU-skabelonerne for standardvedtægterne for et EU Inc.-selskab og et EU Inc. SO-selskab ("EU-skabelonerne") kan anvendes som led i stiftelsesproceduren via den centrale EU-grænseflade eller i selskabsregistret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen fastlægger ved hjælp af gennemførelsesretsakter de flersprogede EU-skabeloner for standardvedtægterne.
	3.	Kommissionen fastlægger ved hjælp af delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 106b de flersprogede EU-skabeloner for standardvedtægterne senest … [den sidste dag i den sjette måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Modellerne for et EU Inc. SO-selskab skal indeholde standardbestemmelser for vedtægter for forvalteraktier, økonomiske aktier, overførselsbegrænsninger, permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast, rapportering, uafhængig revision, tilsyn og håndhævelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3b.	Med henblik på udarbejdelsen af de EU-skabeloner, der er omhandlet i stk. 3 og 4, udpeger Kommissionen en ekspertgruppe til at bistå med udviklingen af standardvedtægter, der svarer til de harmoniserede krav for EU Inc.- og EU Inc. SO-selskaber. Ekspertgruppen skal omfatte stiftere, investorer, retsvæsenets aktører, repræsentanter for den akademiske verden og fagforeninger samt andre interessenter, der berøres af modellerne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3c.	Den ekspertgruppe, der er omhandlet i stk. 3b, bistår Kommissionen med udviklingen af EU-skabeloner til standardmodeller for aktionæraftaler. Sådanne standardaktionæraftaler skal sikre en rimelig balance mellem stifternes og investorernes interesser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 3 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3d.	Kommissionen fastlægger ved hjælp af delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 106b de flersprogede EU-skabeloner for de i stk. 6 omhandlede standardaktionæraftaler senest … [den sidste dag i den sjette måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 8a

	
	Forvalterejede EU Inc.-selskaber

	
	1. For et selskab, der er registreret som et EU Inc. SO-selskab i overensstemmelse med artikel 3, stk. 2, har forvalterne, der fungerer som generalforsamling, ingen beføjelse til at ændre vedtægterne, i det omfang en sådan ændring ville fjerne, give afkald på, suspendere, omgå eller i væsentlig grad svække den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast, der kræves i henhold til denne artikel og artikel 8b.

	
	2. Vedtægterne for et EU Inc. SO-selskab skal sikre en permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast. Med henblik herpå indeholder de bestemmelser om, at:

	
	a) selskabet skal have mindst én klasse af forvalteraktier, som ikke er indløselige aktier

	
	b) kun forvalteraktier kan have kontrolrettigheder

	
	c) forvalteraktier ikke kan give rettigheder til økonomisk afkast

	
	d) økonomiske aktier, hvis de er udstedt, ikke medfører kontrolrettigheder

	
	e) ingen forvalter og ingen nærtstående part til en forvalter må direkte eller indirekte besidde økonomiske aktier eller på anden måde have rettigheder til økonomisk afkast

	
	f) ingen indehaver af økonomiske aktier og ingen nærtstående part til en indehaver af økonomiske aktier må direkte eller indirekte besidde forvalteraktier eller på anden måde udøve kontrolrettigheder

	
	g) ingen person må udøve kontrolrettigheder i henhold til et retligt eller økonomisk arrangement, hvis den pågældende person eller dennes nærtstående part direkte eller indirekte har rettigheder til økonomisk afkast.

	
	3. Rettigheder til økonomisk afkast, der er knyttet til aktier, kan kun knyttes til økonomiske aktier. Økonomiske aktier er altid aktier, der kan indløses i henhold til artikel 76. Dette stykke forhindrer ikke et EU Inc. SO-selskab i at stifte gæld i henhold til lån, obligationer, gældsbeviser eller andre kontraktlige ordninger, forudsat at sådanne ordninger ikke er struktureret med henblik på eller anvendes til at omgå den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast.

	
	4. Forvaltere kan modtage vederlag eller anden modydelse fra selskabet for transaktioner med selskabet, forudsat at et sådant vederlag eller modydelse ydes på armslængdevilkår, ikke overstiger markedsrenten og ikke er struktureret med henblik på eller anvendes til at omgå adskillelsen af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast. Forvalteraktier kan kun overdrages mod et vederlag, der ikke overstiger det vederlag, der erlægges til selskabet som modydelse for disse forvalteraktier. Hvis vederlaget ydes i naturalier, må det tilladte overdragelsesvederlag ikke overstige det laveste af den værdi, der blev tillagt dette vederlag på tidspunktet for udstedelsen af forvalteraktierne og værdien af dette vederlag på tidspunktet for overdragelsen. Selskabet skal afvise at registrere enhver overdragelse af forvalteraktier eller økonomiske aktier i den digitale ejerbog, hvis overdragelsen ville være i strid med denne artikel.

	
	5. Forvaltere udøver deres kontrolrettigheder i selskabets bedste interesse under behørig hensyntagen til selskabets formål, bevarelsen af dets langsigtede uafhængighed og selskabets forvalterejede karakter.

	
	6. EU Inc. SO-selskabet registrerer i sin digitale ejerbog, om hver aktie er en forvalteraktie eller en økonomisk aktie, og registrerer de vigtigste rettigheder og begrænsninger, der er knyttet til den pågældende aktie.

	
	7. En beslutning, ændring af vedtægterne, udstedelse af aktier, overdragelse af aktier, omdannelse, fusion, spaltning, opløsning eller anden transaktion får ikke virkning, i det omfang den ville fjerne, give afkald på, suspendere, omgå eller i væsentlig grad svække den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettighederne til økonomisk afkast.

	
	8. Selskabsregistret afviser at registrere ændringer, transaktioner eller andre forhold som omhandlet i stk. 8, hvis det af de fremlagte dokumenter fremgår, eller hvis registret har rimelig grund til at antage, at ændringen, transaktionen eller forholdet vil være i strid med denne artikel.

	
	9. Medlemsstaterne sikrer, at overtrædelser af denne artikel er omfattet af effektive, forholdsmæssige og afskrækkende retsmidler, herunder påbud, suspension af stemmerettigheder, ugyldighed eller ineffektivitet af beslutninger, der ikke opfylder kravene, genoprettelse af aktiver, ledelsesmedlemmers eller forvalteres ansvar og berigtigelse af den digitale ejerbog.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 8b

	
	Rapportering, sikkerhed og håndhævelse af den permanente adskillelse

	
	1. Et EU Inc. SO-selskab udarbejder en rapport om overholdelse af forvaltningsreglerne for hvert regnskabsår. Rapporten indeholder en beskrivelse af, om selskabet har overholdt artikel 8a og bestemmelserne i dets vedtægter om permanent adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast.

	
	2. Rapporten om overholdelse af forvaltningsreglerne skal som minimum indeholde en beskrivelse af:

	
	a) de aktieklasser, selskabet har udstedt, og de rettigheder, der er knyttet til hver klasse

	
	b) identiteten af indehaverne af forvalteraktier

	
	c) udlodninger, indfrielsesbetalinger, erhvervelse af egne aktier, likvidationsbetalinger og andre overførsler af økonomisk værdi til økonomiske aktionærer eller deres nærtstående parter

	
	d) transaktioner med forvaltere og nærtstående parter

	
	e) vedtægtsændringer, overdragelse af forvalteraktier og overdragelse af økonomiske aktier

	
	f) enhver formodet eller konstateret overtrædelse af artikel 8a og de foranstaltninger, der er truffet for at afhjælpe en sådan overtrædelse.

	
	3. Rapporten om overholdelse af forvaltningsreglerne skal godkendes af bestyrelsen og stilles til rådighed for forvaltere og indehavere af økonomiske aktier uden unødig forsinkelse. 

	
	4. Rapporten om overholdelse af forvaltningsreglerne skal være underlagt uafhængig kontrol. Hvis selskabet er underlagt lovpligtig revision i henhold til EU-retten eller national ret, kontrollerer revisoren eller revisionsfirmaet, om rapporten er i overensstemmelse med regnskabsdokumenterne, og om de er blevet bekendt med væsentlig manglende overholdelse af artikel 8a. Hvis selskabet ikke er underlagt lovpligtig revision, skal rapporten gennemgås af en uafhængig revisor, registreret revisor, advokat eller anden uafhængig fagperson, der er autoriseret eller anerkendt til dette formål i henhold til lovgivningen i registreringsmedlemsstaten.

	
	5. Forvaltningsrapporten og revisionserklæringen indgives til selskabsregistret senest seks måneder efter regnskabsårets afslutning og gøres offentligt tilgængelige i overensstemmelse med artikel 25 og 26.

	
	6. Medlemsstaterne sikrer, at der findes mindst én effektiv håndhævelsesmetode til at beskytte den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettighederne til økonomisk afkast. Søgsmålskompetence ved en kompetent domstol eller administrativ myndighed skal i det mindste indrømmes selskabet, enhver forvalter, enhver indehaver af økonomiske aktier og enhver person eller ethvert organ, der er tillagt søgsmålskompetence i henhold til vedtægterne eller national ret.

	
	7. Medlemsstaterne kan give arbejdstagere, arbejdstagerrepræsentanter, kreditorer, offentlige myndigheder, nonprofitorganisationer eller -sammenslutninger, hvis vedtægtsmæssige formål omfatter beskyttelse af forvalterejerskab, ansvarlige virksomheder eller sammenlignelige kollektive interesser, søgsmålskompetence.

	
	8. De rettigheder, der følger af denne artikel, berører ikke aktionærernes ret til at anmode om udpegelse af en uafhængig ekspert i henhold til artikel 56, stk. 6.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Betalinger kan foretages online til en bankkonto i en bank, der driver virksomhed i Unionen. Bevis for sådanne betalinger kan ligeledes fremlægges online.
	2.	Det skal være muligt at foretage de betalinger, der er omhandlet i stk. 1, online til en bankkonto i en bank, der driver virksomhed i Unionen. Desuden skal det være muligt at fremlægge bevis for sådanne betalinger online.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Et EU Inc.-selskab, der er stiftet ex nihilo i overensstemmelse med artikel 16-19 eller oprettet ved en indenlandsk omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med artikel 21, er omfattet af de regler for medbestemmelse, der gælder i den medlemsstat, hvor det har sit vedtægtsmæssige hjemsted.
	1.	Et EU Inc.-selskab, der er stiftet ex nihilo i overensstemmelse med artikel 16-19 eller oprettet ved en indenlandsk omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med artikel 21, er omfattet af de regler for medbestemmelse, der gælder i den medlemsstat, hvor dets medarbejdere har arbejdssted.

	
	Arbejdsstedet er det land, hvor eller subsidiært hvorfra arbejdstageren ved opfyldelsen af arbejdsaftalen sædvanligvis udfører sit arbejde. Det land, hvor arbejdet sædvanligvis udføres, anses ikke for at have ændret sig, hvis arbejdstageren midlertidigt er beskæftiget i et andet land.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Et EU Inc.-selskab med ansatte i en anden medlemsstat end den, hvor det vedtægtsmæssige hjemsted er beliggende, indfører medarbejderrepræsentationsrettigheder på bestyrelsesniveau i overensstemmelse med gældende national ret på ansættelsesstedet, når antallet af ansatte i EU Inc.- selskabet, herunder dets filialer og datterselskaber i den pågældende medlemsstat, når den tærskel, der udløser sådanne rettigheder i henhold til national ret.

	
	Denne forpligtelse finder ikke anvendelse, hvis lovgivningen i den medlemsstat, hvor EU Inc.-selskabet har sit vedtægtsmæssige hjemsted, allerede indeholder bestemmelser om mindst samme niveau af medarbejdermedbestemmelse som krævet i henhold til den nationale lovgivning på ansættelsesstedet.

	
	Hvis et EU Inc.-selskab har medarbejdere i mere end to medlemsstater, hvis lovgivning indeholder bestemmelser om medarbejderrepræsentation på bestyrelsesniveau, finder de ordninger, der giver den højeste grad af medarbejdermedbestemmelse, anvendelse.

	
	Medarbejdernes medbestemmelsesniveau måles efter andelen af medarbejderrepræsentanter blandt medlemmerne af administrations- eller tilsynsorganet.

	
	Hvis den gældende lovgivning om medarbejdermedbestemmelse henviser til et tilsynsorgan, som EU Inc.-selskabet ikke har oprettet, er det forpligtet til at oprette et sådant organ ved at ændre sine vedtægter i overensstemmelse hermed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1b.	Hvis det ikke kan afgøres, hvilken lov der finder anvendelse, jf. stk. 2, indledes den forhandlingsprocedure, der er omhandlet i artikel 3-7 i direktiv 2001/86/EF, når antallet af ansatte i mindst én medlemsstat når en tærskel, der udløser ret til medarbejderrepræsentation på bestyrelsesniveau, og:

	
	a) der endnu ikke er indført nogen ret til medbestemmelse for medarbejderne

	
	b) en tilpasning af eksisterende ordninger for medarbejdermedbestemmelse er nødvendigt for at nå tærsklen i henhold til gældende national ret eller

	
	c) det forhold, at tærsklen nås i henhold til den gældende lovgivning, medfører anvendelse af en anden ordning for medarbejderdeltagelse.

	
	Resultatet af forhandlingsproceduren må ikke sænke det niveau for medarbejderindflydelse, som EU Inc. havde nået, inden forhandlingsproceduren blev indledt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1c.	Med henblik på at fastsætte antallet af medarbejdere i henhold til denne artikel medtages alle medarbejdere i EU Inc.-selskabet, herunder alle dets filialer og datterselskaber, der befinder sig på den pågældende medlemsstats område i beregningen. Hvis et EU Inc.-selskab er det kontrollerende selskab i en koncern, skal de ansatte i koncernselskaberne med henblik på anvendelsen af denne artikel på det kontrollerende selskab betragtes som ansatte i det kontrollerende selskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1d.	Stk. 1a og 1b må ikke anvendes med det formål at omgå, sænke eller på anden måde underminere eksisterende rettigheder med hensyn til arbejdstagernes medbestemmelse. Medlemsstaterne fastlægger de regler, der finder anvendelse på overtrædelser af denne artikel, i overensstemmelse med artikel 106.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis et EU Inc.-selskab er oprettet ved en grænseoverskridende omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med kapitel I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132, eller hvis et EU Inc. foretager en sådan grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion i overensstemmelse med direktiv (EU) 2017/1132, fastsættes reglerne om medbestemmelse i henhold til artikel 86 l, 133 og 160 l i nævnte direktiv.
	2.	Hvis et EU Inc.-selskab er oprettet ved en grænseoverskridende omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med kapitel I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132, eller hvis et EU Inc.-selskab foretager en sådan grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion i overensstemmelse med direktiv (EU) 2017/1132, fastsættes reglerne om medbestemmelse i henhold til artikel 86 l, 133 og 160 l i nævnte direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Medlemsstaterne sikrer, at de oplysninger, der er nødvendige til de formål, der er omhandlet i stk. 3, litra b) -d), kan gives og overføres via den centrale EU-grænseflade.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Ved denne kontrolleres det,
	2.	Ved denne kontrolleres


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	at de formelle krav til vedtægterne er opfyldt, og, hvis de i artikel 8 omhandlede EU-skabeloner anvendes, at de anvendes korrekt
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	at det obligatoriske minimumsindhold er medtaget som anført i bilaget
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	at EU Inc.-selskabets navn og formål opfylder kravene i denne forordning
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	at ansøgerne har den nødvendige rets- og handleevne og har bemyndigelse til at repræsentere selskabet
	d)	ansøgernes identitet, og at ansøgerne har den nødvendige rets- og handleevne og beføjelse til at repræsentere selskabet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(e)	at modydelser, som skal indskydes i kapitalen, er erlagt i overensstemmelse med artikel 64, stk. 4, og, hvor det er relevant, at de yderligere krav til modydelser i naturalier er opfyldt i overensstemmelse med artikel 65.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 14 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Når det er fastsat i national ret, kan de myndigheder, der udøver forebyggende kontrol, på tidspunktet for stiftelsen af EU Inc.-selskabet også kontrollere overholdelsen af krav vedrørende reelt ejerskab, ledelsesmedlemmers egnethed og kreditorbeskyttelse i henhold til national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hvis et EU Inc.-selskab stiftes via den centrale EU-grænseflade, indgiver de kommende ledelsesmedlemmer det i artikel 13 omhandlede ansøgningsskema og de i artikel 8 omhandlede EU-skabeloner.
	1.	Når et EU Inc.-selskab oprettes via den centrale EU-grænseflade med anvendelse af de i artikel 8 omhandlede-skabeloner, indgiver de kommende ledelsesmedlemmer det i artikel 13 omhandlede ansøgningsskema ledsaget af EU-skabelonerne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne sikrer, at den forebyggende kontrol, der udføres i overensstemmelse med artikel 14, og registreringen af et EU Inc.-selskab afsluttes senest 48 timer efter indgivelsen af de i stk. 1 omhandlede dokumenter via den centrale EU-grænseflade med en udgift på højst 100 EUR eller et tilsvarende beløb i den valuta, der anvendes i registreringsmedlemsstaten.
	Medlemsstaterne sikrer, at den forebyggende kontrol, der udføres i overensstemmelse med artikel 14, og registreringen af et EU Inc.-selskab afsluttes senest to hverdage efter indgivelsen af de i stk. 1 omhandlede dokumenter via den centrale EU-grænseflade med en udgift på højst 100 EUR eller et tilsvarende beløb i den valuta, der anvendes i registreringsmedlemsstaten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 2 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis der er behov for yderligere kontrol i henhold til artikel 14 på grund af en højere risiko for svig eller misbrug, navnlig risiko for hvidvask af penge, kan den periode, der er omhandlet i første afsnit, undtagelsesvis forlænges med den tid, der er strengt nødvendig for at afslutte denne kontrol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Efter registreringen af et EU Inc.-selskab i selskabsregistret udveksler det pågældende selskabsregister straks oplysninger om EU Inc.-selskabet i digital form, herunder dets EUID, samt de specifikke oplysninger med henblik på at indhente skatteregistreringsnummeret (TIN) og momsregistreringsnummeret og med henblik på registret over reelt ejerskab, der er modtaget som en del af ansøgningsskemaet, med de offentlige myndigheder, der er ansvarlige for at udstede skatteregistreringsnummeret og momsregistreringsnummeret, og registret over reelt ejerskab i registreringsmedlemsstaten. Det pågældende selskabsregister udveksler også oplysninger om EU Inc.-selskabet i digital form med de sociale sikringsmyndigheder.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	EU Inc.-selskabet er ikke forpligtet til at give de i stk. 1 omhandlede oplysninger til myndighederne og registret over reelt ejerskab som omhandlet i stk. 1.
	2.	EU Inc.-selskabet er ikke forpligtet til på ny at give de i stk. 1 omhandlede oplysninger til myndighederne og registret over reelt ejerskab som omhandlet i stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	EU Inc.-selskabet indhenter straks skatteregistreringsnummeret og momsregistreringsnummeret fra de offentlige myndigheder, der er ansvarlige for at udstede dem digitalt og uden ophold. EU Inc.-selskabet er ikke forpligtet til at indgive en særskilt ansøgning til disse offentlige myndigheder eller til registret over reelt ejerskab. Det er heller ikke forpligtet til at give dem yderligere oplysninger, medmindre disse ikke kan hentes andetsteds og er strengt nødvendige for udstedelsen af momsregistreringsnummeret.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	     


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Selskabsregistret sender automatisk og digitalt de i stk. 1 omhandlede offentlige myndigheder eventuelle ændringer af de oplysninger om EU Inc.-selskabet, som disse offentlige myndigheder har modtaget i overensstemmelse med stk. 1.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Stiftelse af et EU Inc.-selskab ved en grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion skal ske i overensstemmelse med kapitel I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132.
	5.	Uden at dette berører artikel 12 i nærværende forordning skal stiftelse af et EU Inc.-selskab ved en grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion ske i overensstemmelse med afsnit II, kapitel -I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Et EU Inc.-selskab kan ændres til et nationalt selskab med begrænset ansvar i den medlemsstat, hvor det er registreret, efter metoderne i stk. 1. I tilfælde af en intern transaktion som omhandlet i nævnte stykke kan der ikke træffes afgørelse om en sådan transaktion, før der er gået to år efter registreringen, eller før de første to sæt årsregnskaber er blevet godkendt.
	6.	Et EU Inc.-selskab kan ændres til et nationalt selskab med begrænset ansvar i den medlemsstat, hvor det er registreret, efter metoderne i stk. 1. I tilfælde af en intern transaktion som omhandlet i nævnte stykke kan der ikke træffes afgørelse om en sådan transaktion, før der er gået to år efter registreringen, eller før de første to sæt årsregnskaber er blevet godkendt. Hvis et EU Inc.-selskab anvender en ordning for medarbejderbeskyttelse, er det forpligtet til at træffe foranstaltninger til at sikre, at medarbejdernes medbestemmelsesret er beskyttet i tilfælde af ændring til et nationalt selskab med begrænset ansvar i en periode på mindst fire år, efter at ændringen har fået virkning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 6 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a.	Et EU Inc.-selskab kan blive et EU Inc. SO-selskab gennem stiftelse, indenlandsk omdannelse, indenlandsk fusion, indenlandsk spaltning, grænseoverskridende omdannelse, grænseoverskridende fusion eller grænseoverskridende spaltning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 24 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Elektroniske indberetningsrepræsentanter fungerer udelukkende som tekniske formidlere og certificerer ikke identitet, rets- og handleevne, repræsentationsbeføjelser eller overholdelse af retlige krav. Anvendelsen heraf berører ikke eventuel forebyggende kontrol, herunder identitetskontrol og legalitetskontrol, der kræves i henhold til EU-retten eller national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1	Registreringsmedlemsstaten sikrer, at følgende dokumenter og oplysninger, som EU Inc.-selskaber har indberettet i overensstemmelse med artikel 27, offentliggøres i selskabsregistret:
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	EU Inc.-selskabets navn og retlige form
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	EU Inc.-selskabets vedtægtsmæssige hjemsted, bestående af gadenavn, husnummer, postnummer og den medlemsstat, hvor det er registreret
	b)	EU Inc.-selskabets vedtægtsmæssige hjemsted, bestående af gadenavn, husnummer, postnummer, postadresse og den medlemsstat, hvor det er registreret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	hvis de foreligger, nærmere oplysninger om EU Inc.-selskabets digitale tilstedeværelse
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	formålet med EU Inc.-selskabet, herunder en beskrivelse af dets hovedaktivitet eller -aktiviteter udtrykt ved hjælp af den relevante kode i den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Den Europæiske Union (NACE), og eventuelle yderligere oplysninger om genstanden for eller formålet med EU Inc.-selskabet
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra f – nr. i</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i.	er bemyndiget til at forpligte selskabet over for tredjemand og til at repræsentere det ved rettergang; det skal fremgå af offentliggørelsen, om de personer, der er bemyndiget til at forpligte EU Inc.-selskabet, kan gøre dette individuelt eller skal handle i fællesskab
	(Vedrører ikke den danske tekst)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 – litra h a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ha)	balancen og solvenstesten


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 25 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis et EU Inc.-selskab er registreret som et EU Inc. SO-selskab, sikrer registreringsmedlemsstaten, at følgende dokumenter og oplysninger, som EU Inc. SO-selskabet har indberettet i overensstemmelse med artikel 27, offentliggøres i selskabsregistret:

	
	a) status som EU Inc. SO-virksomhed og den dato, fra hvilken den finder anvendelse

	
	b) de klasser af forvalteraktier og økonomiske aktier, der er udstedt af EU Inc. SO-selskabet, og de vigtigste rettigheder og begrænsninger, der er knyttet til disse klasser

	
	c) den rapport om overholdelse af forvaltningsreglerne, der er omhandlet i artikel 8b, stk. 1

	
	d) den revisionserklæring, der er omhandlet i artikel 8b, stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – stk. 1 –- litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	antallet af ansatte i EU-Inc.-selskabet, herunder dem, der er ansat i dens filialer og datterselskaber, opdelt efter land, enhed og beskæftigelsesstatus, herunder:

	
	i) fuldtids- og deltidsansatte

	
	ii) ansatte på tidsubegrænsede og tidsbegrænsede kontrakter eller midlertidige kontrakter, og

	
	iii) ansatte, der stilles til rådighed gennem vikarbureauer, hvor EU Inc.-selskabet udøver ledelse over for sådanne arbejdstagere på en måde, der kan sammenlignes med direkte beskæftigelse.

	
	Disse oplysninger ajourføres hvert kvartal, hvis der sker ændringer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Et EU Inc.-selskab indgiver den i artikel 8b omhandlede rapport om overholdelse af forvaltningsreglerne og revisionserklæring til selskabsregistret senest seks måneder efter udgangen af hvert regnskabsår. Enhver ændring af de oplysninger, der er omhandlet i artikel 25, stk. 1a, litra b) og c), skal indgives uden unødig forsinkelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 34 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Efter oprettelsen af den centrale EU-grænseflade som omhandlet i artikel 15 videreudvikler Kommissionen den i retning af et centralt digitalt register for EU Inc.-selskaber. Med henblik herpå vedtager Kommissionen senest den [PO: 18 måneder efter datoen for denne forordnings anvendelse] gennemførelsesretsakter efter gennemførelsesproceduren, jf. artikel 107, og fastlægger de tekniske specifikationer for det centrale register og valgfrie skemaer og skabeloner med vejledning til EU Inc.-selskaber.
	Efter oprettelsen af den centrale EU-grænseflade som omhandlet i artikel 15 videreudvikler Kommissionen den i retning af et centralt digitalt register for EU Inc.-selskaber. Med henblik herpå vedtager Kommissionen senest den [PO: 18 måneder efter datoen for denne forordnings anvendelse] gennemførelsesretsakter efter gennemførelsesproceduren, jf. artikel 107, og fastlægger de tekniske specifikationer for det centrale register.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 35 – stk. 3 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen sørger ved hjælp af en gennemførelsesretsakt senest den [PO: den sidste dag i den niende måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden] for følgende:
	3.	Kommissionen vedtager delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 106b senest den [PO: den sidste dag i den sjette måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden] for at fastsætte følgende:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 39 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Hvis de oplysninger, der stilles til rådighed i henhold til stk. 1, er utilstrækkelige til at fastslå arbejdsgiverstatus eller kontrollere overholdelsen af socialsikrings- eller arbejdsmarkedslovgivningen, kan de kompetente myndigheder anmode om sådanne yderligere oplysninger, der er nødvendige.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Oplysninger og dokumenter om en filial, der er registreret af et EU Inc.-selskab, som er underlagt lovgivningen i en anden medlemsstat, skal være offentligt tilgængelige i filialens selskabsregister i overensstemmelse med artikel 16, stk. 3-6, i direktiv (EU) 2017/1132 og via BRIS.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – stk. 2 – litra a – nr. iv</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iv.	udnævnelse af og oplysninger om de personer, der er bemyndiget til at forpligte selskabet over for tredjemand og til at repræsentere det under retssager som selskabets faste repræsentanter i forbindelse med filialens aktiviteter, idet grænserne for deres beføjelser skal opgives
	iv)	udnævnelse af og oplysninger om de personer, der er bemyndiget til at forpligte selskabet over for tredjemand og til at repræsentere det under retssager som selskabets faste repræsentanter i forbindelse med filialens aktiviteter, idet grænserne for deres beføjelser skal opgives, samt deres eventuelle fratrædelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 40 – stk. 2 – litra a – nr. iv a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	antal ansatte i filialen opdelt efter beskæftigelsesstatus, herunder:

	
	i) fuldtids- og deltidsansatte

	
	ii) ansatte på tidsubegrænsede og tidsbegrænsede kontrakter eller midlertidige kontrakter, og

	
	iii) ansatte, der stilles til rådighed gennem vikarbureauer, hvor EU Inc.-selskabet udøver ledelse over for sådanne arbejdstagere på en måde, der kan sammenlignes med direkte beskæftigelse.

	
	Disse oplysninger ajourføres hvert kvartal, hvis der sker ændringer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Et EU Inc.-selskab gennemfører en grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion i overensstemmelse med kapitel I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132.
	Et EU Inc.-selskab gennemfører en grænseoverskridende omdannelse, spaltning eller fusion i overensstemmelse med afsnit II, kapitel -I, I, II og IV i direktiv (EU) 2017/1132. Hvis et EU Inc.-selskab flytter sit vedtægtsmæssige hjemsted til en anden medlemsstat, finder afsnit II, kapitel I, i direktiv (EU) 2017/1132 tilsvarende anvendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Et EU Inc. SO-selskab må kun foretage nationale og grænseoverskridende omdannelser, fusioner eller spaltninger, hvis den nye juridiske enhed, den overtagende juridiske enhed eller den modtagende juridiske enhed tilbyder en sammenlignelig adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast som omhandlet i artikel 42, stk. 5. Et EU Inc. SO-selskab må ikke omdannes til et ikkeforvalterejet EU Inc.-selskab. Kommissionen offentliggør og ajourfører en liste over nationale retlige former og mekanismer, der anses for at give sådanne tilsvarende garantier med henblik på grænseoverskridende anerkendelse. Et EU Inc. SO-selskab kan overføre sine aktiver til et modtagende selskab uden at overholde sikkerhedsforanstaltningerne i stk. 1, forudsat at alle aktier i det modtagende selskab ejes af EU Inc. SO-selskabet. Et EU Inc. SO-selskab må ikke omdannes til et ikkeforvalterejet EU Inc.-selskab.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Ledelsen kan udøve alle de af selskabets beføjelser, som i henhold til de gældende regler i overensstemmelse med artikel 4 ikke skal udøves af generalforsamlingen eller af et andet vedtægtsmæssigt organ.
	3.	Ledelsen kan udøve alle de af selskabets beføjelser, som i henhold til de gældende regler i overensstemmelse med artikel 1a ikke skal udøves af generalforsamlingen eller af et andet vedtægtsmæssigt organ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	I et EU Inc. SO-selskab udøver kun indehavere af forvalteraktier generalforsamlingens beføjelser, medmindre denne forordning eller vedtægterne kræver en beslutning, samtykke eller godkendelse fra indehaverne af økonomiske aktier til beskyttelse af de rettigheder, der er knyttet til disse økonomiske aktier. Sådanne klasserettigheder må ikke give indehavere af økonomiske aktier mulighed for at ophæve, give afkald på, suspendere eller omgå den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Generalforsamlingen har beføjelse til at udnævne og afskedige ledelsesmedlemmer til enhver tid og til at godkende årsregnskabet samt til at varetage andre anliggender, der er nærmere angivet i denne forordning og i vedtægterne. Generalforsamlingen kan give ledelsen instrukser. Disse instrukser er bindende for ledelsen, medmindre de er i strid med de gældende regler i overensstemmelse med artikel 4.
	4.	Generalforsamlingen har beføjelse til at udnævne og afskedige ledelsesmedlemmer til enhver tid og til at godkende årsregnskabet samt til at varetage andre anliggender, der er nærmere angivet i denne forordning og i vedtægterne. Generalforsamlingen kan give ledelsen instrukser. Disse instrukser er bindende for ledelsen, medmindre de er i strid med de gældende regler i overensstemmelse med artikel 1a eller gældende regler for medarbejderes medbestemmelse.

	
	Dette stykkes første afsnit berører ikke de rettigheder, der er tillagt et tilsynsråd, hvis den nationale lovgivning, der finder anvendelse på den relevante nationale retlige form, der er omhandlet i artikel 1a, stk. 6, og som er udpeget af medlemsstaterne, indeholder bestemmelser om oprettelse af et tilsynsråd, eller hvis vedtægterne for et EU Inc.-selskab indeholder bestemmelser om oprettelse af et tilsynsråd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 44 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	I et EU Inc. SO-selskab omfatter pligten i henhold til punkt 1 pligten til at bevare den permanente adskillelse af kontrolrettigheder og rettigheder til økonomisk afkast og til at forhindre omgåelse heraf.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 44 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Et ledelsesmedlem er ansvarligt over for selskabet for enhver handling eller undladelse i strid med en forpligtelse, der følger af denne forordning, vedtægterne eller en beslutning truffet af generalforsamlingen, og som forårsager tab eller skade for selskabet.
	(Vedrører ikke den danske tekst)	 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Dette berører ikke de rettigheder, der er tillagt et tilsynsråd, hvis den nationale lovgivning, der finder anvendelse på den relevante nationale retlige form, der er omhandlet i artikel 1a, stk. 6, og som er udpeget af medlemsstaterne, indeholder bestemmelser om oprettelse af et tilsynsråd, eller hvis vedtægterne for et EU Inc.-selskab indeholder bestemmelser om oprettelse af et tilsynsråd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 53 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Aktierne i EU Inc.-selskabet dematerialiseres og registreres i en digital ejerbog. Registreringen af aktier i den digitale ejerbog har konstitutiv virkning og dokumenterer ejerskabet til aktierne.
	1.	Aktierne i EU Inc.-selskabet dematerialiseres og registreres i en digital ejerbog. Registreringen af aktier i den digitale ejerbog har konstitutiv virkning og dokumenterer ejerskabet til aktierne. Den digitale ejerbog skal være tilgængeligt via selskabsregistret og ajourføres uden unødig forsinkelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 53 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Vedtægterne kan fastsætte, at aktier udstedes, registreres og overdrages ved hjælp af distributed ledger-teknologi eller andre digitale løsninger.
	2.	Vedtægterne kan fastsætte, at aktier udstedes, registreres og overdrages ved hjælp af distributed ledger-teknologi eller andre digitale løsninger. Anvendelsen af distributed ledger-teknologi eller andre digitale løsninger skal sikre tilsvarende niveauer af retssikkerhed, sporbarhed og adgang til oplysninger om ejerskab som traditionelle aktieregistre, herunder for medarbejderaktionærer og kompetente myndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Alle EU Inc.-selskaber opretter ved registreringen og ajourfører løbende en digital ejerbog, hvis integritet og sikkerhed sikres, og som mindst skal indeholde følgende oplysninger:
	1.	Alle EU Inc.-selskaber opretter ved registreringen og ajourfører løbende en digital ejerbog, der er tilgængelig via selskabsregistret og hvis integritet og sikkerhed sikres, og som mindst skal indeholde følgende oplysninger:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	samtlige aktionærers identitet og adresse
	a)	samtlige aktionærers identitet, adresse og e-mailadresse


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 54 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den digitale ejerbog skal være tilgængelig for alle aktionærer og andre interesserede parter med en legitim interesse i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/679.
	2.	Den digitale ejerbog skal være tilgængelig for alle aktionærer og andre interesserede parter med en legitim interesse, herunder medarbejdere og deres repræsentanter samt fagforeninger, i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 55 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	I et EU Inc. SO-selskab skal vedtægterne indeholde bestemmelser om forvalteraktier og kan indeholde bestemmelser om økonomiske aktier i overensstemmelse med artikel 8a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 56 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 56a

	
	Aktionærernes loyalitetsforpligtelse

	
	1. Aktionærerne udøver deres rettigheder og opfylder deres forpligtelser i god tro og under behørig hensyntagen til EU Inc.-selskabets og de øvrige aktionærers legitime interesser.

	
	2. Udøvelsen af aktionærrettigheder må ikke udgøre et misbrug af en majoritets- eller minoritetsposition, der medfører urimelig skade for selskabet eller for andre aktionærer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 59 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Medlemsstaterne må ikke pålægge yderligere formaliteter, herunder krav om et notarialdokument, for at overdragelsen er retsgyldig.
	5.	Medlemsstaterne må ikke pålægge yderligere formaliteter, herunder et krav om et notarialdokument, for at overdragelsen er retsgyldig, men kan fastsætte kontrol af identitet, rets- og handleevne og overholdelse af krav vedrørende bekæmpelse af hvidvask af penge.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medlemsstaterne må ikke forbyde et EU Inc.-selskab at anmode om optagelse af dets aktier til handel på en multilateral handelsfacilitet, forudsat at selskabet opfylder de gældende krav i henhold til EU-retten og national ret.
	1.	Medlemsstaterne sikrer, at aktier i et EU Inc.-selskab hverken kan handles på en multilateral handelsfacilitet eller på et reguleret marked.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Et EU Inc.-selskab kan anmode om optagelse af dets aktier til handel på et reguleret marked, hvis medlemsstaterne giver mulighed herfor i deres nationale lovgivning, og forudsat at de gældende krav i henhold til EU-retten og national lovgivning overholdes.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 65 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Modydelser i naturalier kan indskydes i kapitalen, medmindre de har form af en forpligtelse til at udføre arbejde eller erlægge tjenesteydelser.
	1.	Modydelser i naturalier, herunder udførelse af arbejde eller tjenesteydelser i en virksomhed, kan indskydes i kapitalen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 67 – stk. 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	7.	En tegning af nye aktier skal angive tegneren, den afgørelse om aktieudstedelse, der ligger til grund for tegningen, de aktier, der tegnes, den modydelse, der skal betales, samt den eventuelle andel af denne, der skal indskydes i kapitalen.
	7.	En tegning af nye aktier skal angive tegneren, den afgørelse om aktieudstedelse, der ligger til grund for tegningen, de aktier, der tegnes, den modydelse, der skal betales, samt den eventuelle andel af denne, der skal indskydes i kapitalen. Medlemsstaterne kan fastsætte bestemmelser om kontrol af identitet, rets- og handleevne og overholdelse af kravene til bekæmpelse af hvidvask af penge.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 76 – stk. 7 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7a.	I et EU Inc. SO-selskab kan økonomiske aktier kun udstedes som indløselige aktier. Vedtægterne og afgørelsen om udstedelse skal for hver klasse af økonomiske aktier angive betingelserne og metoden for indløsning, indløsningskursen eller det objektive grundlag for fastsættelse af indløsningskursen og et eventuelt samlet maksimumsbeløb, der skal betales for disse aktier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 76 – stk. 7 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7b.	EU Inc. SO-selskabet har ret til at indløse økonomiske aktier, når de betingelser, der er fastsat i vedtægterne, er opfyldt. Sådanne betingelser skal omfatte mindst én objektiv indløsningsudløsende begivenhed baseret på enten udløbet af en bestemt periode efter udstedelsen af de relevante aktier eller betalingen, for så vidt angår de relevante aktier, af et samlet beløb svarende til et specificeret multiplum af det vederlag, der ydes selskabet til gengæld for disse aktier.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 76 – stk. 7 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	7c.	Indløsning af økonomiske aktier er underlagt beskyttelsesforanstaltningerne for udlodninger. Hvis betaling af indløsningsprisen ikke er tilladt, fordi disse beskyttelsesforanstaltninger ikke er opfyldt, udskydes betalingen af indløsningsprisen, indtil betaling er tilladt, medmindre vedtægterne fastsætter bortfald, efterstilling eller en anden begrænsning af det ubetalte beløb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel VIII – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	EU-AKTIEOPTIONSORDNING TIL MEDARBEJDERE
	EU-AKTIEOPTIONSORDNING OG EJERSKABSPLAN TIL MEDARBEJDERE


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Selskabet kan udarbejde en EU-aktieoptionsordning til medarbejdere (EU-ESO), ifølge hvilken det udsteder warrants til berettigede personer.
	1.	Selskabet kan udarbejde en EU-aktieoptionsordning til medarbejdere (EU-ESO), ifølge hvilken det udsteder warrants til berettigede personer. Deltagelse i en sådan ordning er frivillig for arbejdstagerne og berører ikke national ret og kollektive overenskomster vedrørende alle løn- og lønelementer, herunder pensioner og socialsikringsbidrag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	En EU-ESO må ikke anvendes som erstatning for almindelig løn, lovbestemte mindstelønninger eller lønniveauer, der er fastsat ved kollektive overenskomster. Warrants eller aktier, der udstedes i henhold til denne ordning, skal behandles som et supplement til og ikke en erstatning for kontantbaserede lønninger og socialsikringsbidrag. Besiddelsen af warrants berører ikke udøvelsen af medarbejdernes ret til medbestemmelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Ansatte, der deltager i en EU-ESO, skal have klare og forståelige oplysninger om den specifikke klasse af tildelte aktier og de rettigheder, der er knyttet hertil, samt klare og gennemsigtige oplysninger om de finansielle risici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – stk. 3 – afsnit 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Generalforsamlingen kan ikke ved afgørelse udelukke stemmerettigheder, der er knyttet til aktier, som indehaveren af en warrant erhverver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 78 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 78a

	
	EU-ESOP

	
	1. Et EU Inc.-selskab kan udarbejde en EU-ejerskabsordning for medarbejdere (EU-ESOP), ifølge hvilken det udsteder aktier til berettigede personer. Deltagelse i en sådan plan er frivillig for arbejdstagerne og berører ikke national ret og kollektive overenskomster vedrørende alle løn- og lønelementer, herunder pensioner og socialsikringsbidrag.

	
	2. Berettigelsen til aktier udstedt som led i en EU-ESOP er begrænset til medlemmer af ledelsen og de ansatte i selskabet og dettes datterselskaber. Aktier som led i en EU-ESOP må ikke udstedes til personer, som direkte eller indirekte ejer aktier i selskabet svarende til mere end 25 % af stemmerettighederne eller rettighederne til overskud fra selskabet eller har ejet sådanne aktier i de 24 måneder, der gik forud for udstedelsen.

	
	3. Aktier som led i en EU-ESOP kan udstedes mod vederlag i naturalier i form af arbejde eller tjenester, der udføres eller skal udføres af berettigede personer for virksomheden eller dens datterselskaber.

	
	4. En EU-ESOP må ikke anvendes som erstatning for almindelig løn, lovbestemte mindstelønninger eller lønniveauer, der er fastsat ved kollektive overenskomster. Aktier, der udstedes i henhold til denne ordning, skal behandles som et supplement til og ikke en erstatning for kontantbaserede lønninger og socialsikringsbidrag. Besiddelsen af aktier berører ikke udøvelsen af medarbejdernes ret til medbestemmelse.

	
	5. Ansatte, der deltager i en EU-ESOP, skal have klare og forståelige oplysninger om den specifikke klasse af tildelte aktier og de rettigheder, der er knyttet hertil, samt klare og gennemsigtige oplysninger om de finansielle risici.

	
	6. Generalforsamlingen træffer afgørelse om udarbejdelsen af EU-ESOP. Afgørelsen skal som minimum indeholde oplysninger om:

	
	a) gruppen af berettigede personer

	
	b) det maksimale antal aktier, der kan udstedes i henhold til denne EU-ESOP

	
	c) omfanget af det vederlag i naturalier, der kræves for tildeling af en aktie i henhold til EU-ESOP

	
	d) en obligatorisk rettighedsbetingende optjeningsperiode, inden for hvilken aktierne kan erhverves i henhold til EU-ESOP, idet optjeningsperioden løber fra påbegyndelsen af det relevante arbejde eller tjenestebidrag;

	
	generalforsamlingen kan ikke ved afgørelse udelukke stemmerettigheder, der er knyttet til aktier, som er udstedt i henhold til EU-ESOP.

	
	7. Ledelsen bemyndiges til at udstede aktier i henhold til EU-ESOP og til at overdrage egne aktier, der holdes i egenbeholdning, med henblik på EU-ESOP.

	
	8. Eksisterende aktionærer har ingen fortegningsret til aktier udstedt i henhold til EU-ESOP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Beskatning af warrants i henhold til EU-ESO
	Beskatning af warrants i henhold til EU-ESO og EU-ESOP


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Bestemmelserne i denne artikel finder anvendelse på warrants udstedt af EU Inc.-selskabet i henhold til EU-ESO som fastlagt i artikel 78.
	1.	Bestemmelserne i denne artikel finder anvendelse på warrants udstedt af EU Inc.-selskabet i henhold til EU-ESO som fastlagt i artikel 78 og på aktier udstedt af EU Inc.-selskabet i henhold til EU-ESOP som fastlagt i artikel 78a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Indkomst fra de aktier, der er udstedt i henhold til EU-ESOP, anses for ikke at være optjent på tidspunktet for erhvervelsen af aktierne. Den anses først for at opstå og bliver dermed først skattepligtig, når de aktier, der er opnået ved udnyttelse af warranten, afhændes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Den i stk. 3 omhandlede indkomst beskattes i overensstemmelse med national lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Medlemsstaterne sikrer, at warrants udstedt i henhold til EU-ESO og de deraf følgende underliggende aktier underkastes en skattemæssig behandling, der ikke er mindre gunstig end den, der gælder for andre aktieoptionsordninger til medarbejdere eller tilsvarende instrumenter i henhold til national ret, forudsat at alle retlige krav er opfyldt.
	4.	Medlemsstaterne sikrer, at warrants udstedt i henhold til EU-ESO og de deraf følgende underliggende aktier eller de aktier, der er udstedt i henhold til EU-ESOP, underkastes en skattemæssig behandling, der ikke er mindre gunstig end den, der gælder for andre aktieoptionsordninger til medarbejdere eller tilsvarende instrumenter i henhold til national ret, forudsat at alle retlige krav er opfyldt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 79 – stk. 4 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a.	Med henblik på socialsikrings- og pensionsrettigheder må værdien af warrants eller aktier ikke anvendes til at reducere det grundlag, hvorpå arbejdsgiver- og arbejdstagerbidrag til sociale sikringsordninger beregnes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 81 – stk. 1 – afsnit 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Ugyldigheden af et EU Inc.-selskab, der fører til dets likvidation, kan kun fastslås ved en retsafgørelse med henvisning til, at
	Ugyldigheden af et EU Inc.-selskab, der fører til dets likvidation, kan kun fastslås ved en retsafgørelse og kun med henvisning til, at


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 81 – stk. 1 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	reglerne om forebyggende kontrol eller de nødvendige retlige formaliteter ikke blev overholdt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 81 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Ugyldigheden berører ikke i sig selv gyldigheden af de forpligtelser, der er indgået af eller med EU Inc.-selskabet, og som fortsat kan håndhæves uanset likvidationen.
	3.	Ugyldigheden berører ikke i sig selv gyldigheden af de forpligtelser, der er indgået af eller med EU Inc.-selskabet, og som fortsat kan håndhæves uanset likvidationen som følge af afgørelsen om ugyldighed i overensstemmelse med national lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 83 – stk. 1 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	c)	EU Inc.-selskabet har ingen forpligtelser
	c)	EU Inc.-selskabet har ingen forpligtelser, herunder eventualforpligtelser og forpligtelser, der med rimelighed kan forudses


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 83 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Hvis EU Inc.-selskabet i løbet af de to år, der går forud for anmodningen om hurtig likvidation, har foretaget betydelige overførsler af aktiver, herunder intellektuelle ejendomsrettigheder, eller har undergået ændringer i ejerskab eller kontrol, som indgår i en ordning, der har til formål at undgå passiver eller skade kreditorer, godkendes den hurtige likvidationsprocedure ikke af den relevante myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 83 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Ledelsesmedlemmer hæfter personligt og, hvor det er relevant, solidarisk over for kreditorer for enhver skade, der skyldes en falsk eller svigagtig samtykkeerklæring i henhold til denne artikel.
	3.	Ledelsesmedlemmer hæfter personligt og, hvor det er relevant, solidarisk over for kreditorer for enhver skade, der skyldes en falsk eller svigagtig erklæring om kreditorernes samtykke i henhold til denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 83 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	EU Inc.-selskabets bøger og papirer opbevares i seks år af den person, der er udpeget hertil af generalforsamlingen eller retten.
	5.	EU Inc.-selskabets bøger og papirer opbevares i ti år af den person, der er udpeget hertil af generalforsamlingen eller retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 84 – stk. 2 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	en erklæring bekræftet ved hjælp af kvalificerede elektroniske signaturer, jf. forordning (EU) nr. 910/2014, fra den udpegede person, der er omhandlet i artikel 83, stk. 5, og som forpligter sig til at opbevare bøger og papirer i en periode på seks år efter sletningen af selskabet fra selskabsregistret.
	d)	en erklæring bekræftet ved hjælp af kvalificerede elektroniske signaturer, jf. forordning (EU) nr. 910/2014, fra den udpegede person, der er omhandlet i artikel 83, stk. 5, og som forpligter sig til at opbevare bøger og papirer i en periode på ti år efter sletningen af selskabet fra selskabsregistret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 85 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kreditorer i et EU Inc.-selskab, der er omfattet af en hurtig likvidationsprocedure, kan gøre indsigelse mod denne og kræve, at den almindelige likvidationsprocedure indledes, senest 30 dage efter offentliggørelsen af de dokumenter og oplysninger, der er omhandlet i artikel 84, stk. 4.
	Kreditorer i et EU Inc.-selskab, der er omfattet af en hurtig likvidationsprocedure, kan gøre indsigelse mod denne og kræve, at den almindelige likvidationsprocedure indledes, senest tre måneder efter offentliggørelsen af de dokumenter og oplysninger, der er omhandlet i artikel 84, stk. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 85 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis kravene er velbegrundede, afviser selskabsregistret at indlede en hurtig procedure og oplyser EU Inc.-selskabet om årsagerne til sin afgørelse, herunder om indsigelserne fra kreditorer og årsagerne til deres krav.
	3.	Hvis kravene er velbegrundede, afviser det kompetente selskabsregister eller den kompetente myndighed eller domstol at indlede en hurtig procedure og oplyser EU Inc.-selskabet om årsagerne til sin afgørelse, herunder om indsigelserne fra kreditorer og årsagerne til deres krav.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 85 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Selskabsregistret kan også tage hensyn til indsigelser fra kreditorer, der er indgivet efter den frist, der er omhandlet i stk. 1, men inden EU Inc.-selskabet fjernes fra registret.
	4.	Det kompetente selskabsregister eller den kompetente myndighed eller domstol kan også tage hensyn til indsigelser fra kreditorer, der er indgivet efter den frist, der er omhandlet i stk. 1, men inden EU Inc.-selskabet fjernes fra registret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 85 – stk. 5 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Sletning af EU Inc.-selskabet i selskabsregistret berører ikke rettighederne for kreditorer, hvis krav stadig var under behandling eller ikke var anmeldt under den hurtige procedure. Sådanne kreditorer kan:
	5.	Et EU Inc.-selskab kan ikke slettes i selskabsregistret, så længe kreditorernes fordringer stadig er under behandling. Sletning af EU Inc.-selskabet i selskabsregistret berører ikke rettighederne for kreditorer, hvis krav ikke var anmeldt under den hurtige procedure. Sådanne kreditorer kan:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 87 – stk. 1 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	den nationale skattemyndighed har afgivet en erklæring om betalt skat eller har ikke gjort indsigelse mod den hurtige procedure, jf. artikel 86.
	b)	den nationale skattemyndighed eller en skattemyndighed i en hvilken som helst anden medlemsstat har afgivet en erklæring om betalt skat eller har ikke gjort indsigelse mod den hurtige procedure, jf. artikel 86.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel X – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	KONKURSBEHANDLING AFVIKLING AF INSOLVENTE EU INC.-SELSKABER, SOM ER INNOVATIVE STARTUPVIRKSOMHEDER
	KONKURSBEHANDLING AFVIKLING AF INSOLVENTE EU INC.-SELSKABER, SOM ER STARTUPVIRKSOMHEDER


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 88 – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Anvendelsesområde for forenklet afvikling af innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc.
	Anvendelsesområde for forenklet afvikling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 88 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Dette kapitel finder anvendelse på EU Inc.-selskaber, som er innovative startupvirksomheder.
	1.	Dette kapitel finder anvendelse på EU Inc.-selskaber, som er startupvirksomheder med færre end 20 kreditorer på tidspunktet for begæringen om indledning af forenklet afvikling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 88 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på dette kapitel forstås ved innovativ startupvirksomhed et EU Inc.-selskab, der opfylder kriterierne i [PO: Henvisning til forslag til Kommissionens henstilling om definitionen af innovative virksomheder, innovative startupvirksomheder og innovative vækstvirksomheder C (2026) 1800].
	2.	Med henblik på dette kapitel forstås ved startupvirksomhed et EU Inc.-selskab som defineret i artikel 2, stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 88 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	EU Inc.-selskaber, der er oprettet ved en indenlandsk omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med artikel 21 eller ved en grænseoverskridende omdannelse, fusion eller spaltning i overensstemmelse med afsnit II, kapitel -I, II og IV, i direktiv (EU) 2017/1132, kan ikke omfattes af den forenklede afviklingsprocedure i dette kapitel, hvis der er gået mindre end seks måneder mellem en sådan transaktion og begæringen om indledning af insolvensbehandling i overensstemmelse med dette kapitel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 89 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Insolvente innovative startupvirksomheder med den retlige form EU Inc. kan anmode om indledning af forenklet afvikling i overensstemmelse med dette kapitel.
	1.	Insolvente EU Inc.-selskaber, som er startupvirksomheder, kan anmode om indledning af forenklet afvikling i overensstemmelse med dette kapitel, hvis de har færre end 20 kreditorer på tidspunktet for anmodningen om indledning af forenklet afvikling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 89 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	En innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. anses for insolvent med henblik på forenklet afvikling, når det generelt ikke er i stand til at betale sin gæld ved forfald. Medlemsstaterne fastsætter klare, enkle og let identificerbare betingelser for, hvornår en innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. anses for generelt at være ude af stand til at betale sin gæld ved forfald.
	2.	Et EU Inc.-selskab, som er en startupvirksomhed, anses for insolvent med henblik på forenklet afvikling, når den generelt ikke er i stand til at betale sin gæld ved forfald eller når selskabets gæld overstiger dets aktiver. Medlemsstaterne fastsætter klare, enkle og let identificerbare betingelser for, hvornår en startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. anses for generelt at være ude af stand til at betale sin gæld ved forfald og hvornår gælden hos EU Inc-startupvirksomheden anses for at overstige dens aktiver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 89 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Indledning og gennemførelse af en forenklet afviklingsprocedure må ikke nægtes med den begrundelse, at skyldneren ikke har nogen aktiver, eller at dennes aktiver ikke er tilstrækkelige til at dække omkostningerne ved den forenklede afviklingsprocedure.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 90 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 kan skyldneren, en kreditor eller en gruppe kreditorer anmode om, at der ikke udpeges en insolvensbehandler, forudsat at den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. påviser, at den har en ajourført aktuel balance, og at den har indgivet sit seneste krævede årsregnskab til de relevante nationale myndigheder.
	2.	Uanset stk. 1 kan skyldneren, en kreditor eller en gruppe kreditorer anmode om, at der ikke udpeges en insolvensbehandler, hvis følgende betingelser er opfyldt:

	
	a) EU Inc.-startupvirksomheden påviser, at den har en ajourført aktuel balance

	
	b) EU Inc.-startupvirksomheden har indgivet sit seneste krævede årsregnskab til de relevante nationale myndigheder

	
	c) EU Inc.-startupvirksomheden har et ajourført regnskabssystem

	
	d) EU Inc.-startupvirksomheden har en liste over aktiver

	
	e) EU Inc.-startupvirksomheden har en ajourført liste over kreditorer

	
	f) EU Inc.-startupvirksomheden har betalt skatter og socialsikringsbidrag

	
	g) EU Inc.-startupvirksomheden har betalt alle udestående lønninger, der var forfaldne på tidspunktet for anmodningen

	
	h) EU Inc.-startupvirksomheden har, hvis det er relevant, opfyldt sine forpligtelser vedrørende information og høring af arbejdstagerne og medarbejderdeltagelse i henhold til gældende EU-ret og national ret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 90 – stk. 2 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Retten eller den kompetente myndighed imødekommer kun anmodningen i henhold til stk. 1, hvis det fastslås, at udpegelsen af en insolvensbehandler ikke er nødvendig for en korrekt afvikling af insolvensbehandlingen eller for beskyttelsen af kreditorer og arbejdstagere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 90 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Manglende finansiering fra insolvensboet eller fra den part, der anmodede om udpegelsen, udgør ikke en grund til at anmode om, at der ikke udpeges en insolvensbehandler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	En innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. eller enhver kreditor i en sådan virksomhed kan indgive en anmodning om indledning af forenklet afvikling til en domstol eller en kompetent myndighed.
	1.	En startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. eller enhver kreditor i en sådan virksomhed kan indgive en anmodning om indledning af forenklet afvikling til en domstol eller en kompetent myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	hvis en innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. er en juridisk person, skyldnerens navn, registreringsnummer samt vedtægtsmæssige hjemsted eller postadresse, hvis denne er en anden
	a)	hvis en startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. er en juridisk person, skyldnerens navn, registreringsnummer samt vedtægtsmæssige hjemsted eller postadresse, hvis denne er en anden


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hvis en innovativ startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. er iværksætter, skyldnerens navn, eventuelle registreringsnummer samt postadresse eller, hvis adressen er hemmelig, skyldnerens fødested og fødselsdato
	b)	hvis en startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. er iværksætter, skyldnerens navn, eventuelle registreringsnummer samt postadresse eller, hvis adressen er hemmelig, skyldnerens fødested og fødselsdato


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra b a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	hvis anmodningen indgives af EU Inc.-startupvirksomheden, en kort redegørelse for de vigtigste årsager til insolvensen og eventuelle væsentlige omstændigheder, der har bidraget til virksomhedens finansielle vanskeligheder


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	en liste over aktiverne i den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc.
	c)	en liste over aktiverne i startupvirksomheden med den retlige form EU Inc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	navn, adresse eller andre kontaktoplysninger på kendte kreditorer i den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. på tidspunktet for indgivelsen af anmodningen
	d)	navn, adresse eller andre kontaktoplysninger på kendte kreditorer i startupvirksomheden med den retlige form EU Inc. på tidspunktet for indgivelsen af anmodningen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(e)	listen over krav mod den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. og for hvert krav størrelse med angivelse af hovedstol og eventuelle renter samt datoen for dets opståen og forfaldsdatoen, hvis disse datoer er forskellige
	e)	listen over krav mod startupvirksomheden med den retlige form EU Inc. og for hvert krav størrelse med angivelse af hovedstol og eventuelle renter samt datoen for dets opståen og forfaldsdatoen, hvis disse datoer er forskellige


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	en liste over alle handelstransaktioner i den periode på seks måneder, der går forud for anmodningen om indledning af forenklede afviklingsprocedurer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	antallet af ansatte i EU Inc.-startupvirksomheden, deres beskæftigelsesmedlemsstat og nærmere oplysninger om eventuelle udestående løn-, pensions- eller socialsikringskrav


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ec)	en erklæring om, hvorvidt, i hvilket omfang og i forhold til hvilke kreditorer EU Inc.-startupvirksomheden misligholder forpligtelser som følge af ansættelsesforhold, pensionsforpligtelser, skatteforpligtelser, socialsikringsbidrag eller betalinger til leverandører


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ed)	en erklæring fra direktørerne om, at oplysningerne i anmodningen efter deres bedste overbevisning er fuldstændige og nøjagtige, og at ingen væsentlige oplysninger af relevans for likvidationen er blevet udeladt


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e e (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ee)	nærmere oplysninger om enhver omdannelse, fusion, spaltning eller flytning af vedtægtsmæssigt hjemsted, der er foretaget i løbet af de seks måneder, der går forud for begæringen om indledning af forenklet afvikling


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e f (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ef)	hvis anmodningen indgives af EU Inc.-startupvirksomheden, oplysninger om de tilgængelige finansielle ressourcer og andre midler, hvormed sagsomkostningerne forventes dækket


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra e g (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eg)	oplysninger om eventuelle insolvensbehandlinger, forebyggende rekonstruktionsprocedurer eller udsættelser af individuelle håndhævelsesforanstaltninger, der er indledt over for EU Inc.-startupvirksomheden i de tre år, der går forud for anmodningen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 3 – litra f</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(f)	om der påberåbes tinglig sikkerhed eller ejendomsforbehold i forbindelse med et bestemt krav, og i så fald hvilke formuegenstande denne sikkerhed omfatter.
	f)	om der eksisterer tingslig sikkerhed eller ejendomsforbehold i forbindelse med et bestemt krav, og i så fald hvilke formuegenstande denne sikkerhed omfatter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 92 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Kommissionen udarbejder den i stk. 3 omhandlede standardformular ved hjælp af gennemførelsesretsakter senest den [PO: Den sidste dag i den 24. måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 107, stk. 3.
	4.	Kommissionen udarbejder den standardformular, der er omhandlet i stk. 3, ved hjælp af gennemførelsesretsakter senest den [PO: Den sidste dag i den sjette måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 107, stk. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 93 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Retten eller den kompetente myndighed træffer straks afgørelse om anmodningen om indledning af forenklet afvikling og om anmodningen om, at der ikke udpeges en insolvensbehandler som omhandlet i artikel 90, stk. 2.
	Retten eller den kompetente myndighed træffer straks og senest to uger efter anmodningen afgørelse om anmodningen om indledning af forenklet afvikling og om anmodningen om, at der ikke udpeges en insolvensbehandler som omhandlet i artikel 90, stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 93 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Retten eller den kompetente myndighed kan kræve, at skyldneren supplerer eller korrigerer ufuldstændige eller unøjagtige oplysninger, der er indgivet i henhold til artikel 92, inden der træffes afgørelse om indledning af den forenklede afviklingsprocedure. Hvis skyldneren forsætligt eller uagtsomt giver materielt urigtige eller vildledende oplysninger, kan retten eller den kompetente myndighed uanset artikel 90, stk. 2, afvise anmodningen eller udpege en insolvensbehandler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 94</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 94
	Artikel 94

	Suspension af individualforfølgning
	Suspension af individualforfølgning

	Skyldnere kan opnå suspension af individalforfølgning i henhold til loven eller efter afgørelse truffet af den ret eller kompetente myndighed, der behandler sagen.
	1.	Skyldnere kan opnå suspension af individalforfølgning i henhold til loven eller efter afgørelse truffet af den ret eller kompetente myndighed, der behandler sagen.

	
	2.	Fordelen ved en suspension af individualforfølgning finder ikke anvendelse på arbejdstagernes krav. Uanset første punktum kan medlemsstaterne anvende stk. 1 på arbejdstageres krav, hvis og i det omfang medlemsstaterne sikrer, at betalingen af sådanne krav garanteres inden for rammerne af forebyggende rekonstruktion med et beskyttelsesniveau, der mindst svarer til det, der ydes uden suspension.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 95 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Når der indledes forenklet insolvensbehandling, udarbejder insolvensbehandleren eller, hvis en sådan ikke findes, skyldneren en liste over kreditorer og krav.
	1.	Når der indledes forenklet insolvensbehandling, udarbejder insolvensbehandleren eller, hvis en sådan ikke findes, skyldneren en liste over kreditorer og krav, herunder alle arbejdstagere og deres udestående krav på løn, vederlag, pensioner samt skatter og, hvis det kræves i henhold til national ret, bidrag til sociale sikringsordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 95 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Insolvensbehandleren eller, hvis en sådan ikke findes, retten eller den kompetente myndighed underretter ved individuel meddelelse alle kendte kreditorer om den i stk. 1 omhandlede liste med angivelse af fristen for at gøre indsigelse eller give udtryk for betænkelighed. De krav mod skyldneren, der er opført på listen, anses for anmeldt uden yderligere foranstaltninger fra de berørte kreditorers side.
	2.	Insolvensbehandleren eller, hvis en sådan ikke findes, retten eller den kompetente myndighed underretter ved individuel meddelelse alle kendte kreditorer, herunder medarbejdere og medarbejderrepræsentanter, hvor det er relevant, om den i stk. 1 omhandlede liste med angivelse af fristen for at gøre indsigelse eller give udtryk for betænkelighed. De krav mod skyldneren, der er opført på listen, anses for anmeldt uden yderligere foranstaltninger fra de berørte kreditorers side.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 95 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Enhver kreditor kan anmelde krav, der ikke er opført på den i stk. 1 omhandlede liste, eller gøre indsigelse mod eller give udtryk for betænkelighed med hensyn til krav, der er opført på listen, inden for en frist, der er fastsat i national ret, og som ikke må overstige 30 dage regnet fra modtagelsen af den individuelle meddelelse, der er omhandlet i stk. 2, eller fra offentliggørelsen af indledning af forenklet afvikling i insolvensregistret som omhandlet i artikel 24 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/848, alt efter hvilket tidspunkt der er det seneste.
	3.	Enhver kreditor kan anmelde krav, der ikke er opført på den i stk. 1 omhandlede liste, eller gøre indsigelse mod eller give udtryk for betænkelighed med hensyn til krav, der er opført på listen, inden for en frist, der er fastsat i national ret, og som ikke må overstige 60 dage regnet fra modtagelsen af den individuelle meddelelse, der er omhandlet i stk. 2, eller fra offentliggørelsen af indledning af forenklet afvikling i insolvensregistret som omhandlet i artikel 24 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2015/848, alt efter hvilket tidspunkt der er det seneste.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artikel 95 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	De omtvistede krav behandles omgående af retten eller den kompetente myndighed. Retten eller den kompetente myndighed kan beslutte at videreføre den forenklede afvikling for uomtvistelige krav.
	5.	De omtvistede krav behandles omgående af retten eller den kompetente myndighed. Retten eller den kompetente myndighed kan beslutte at videreføre den forenklede afvikling for uomtvistelige krav. Et krav anses ikke for uomtvisteligt, hvis den pågældende kreditor ikke har modtaget den individuelle meddelelse, der er omhandlet i stk. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>222</NumAm>
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<Article>Artikel 96 – stk. 2 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	aktiverne i insolvensboet er af en så lav værdi, at det ikke ville berettige omkostningerne eller den administrative byrde forbundet med salget og fordelingen af provenuet
	b)	aktiverne i insolvensboet er af en så lav værdi eller forventes at generere en lavere nettoværdi end omkostningerne til sikring, administration, dekontaminering, afhændelse eller salg, at det ikke ville berettige omkostningerne eller den administrative byrde forbundet med salget og fordelingen af provenuet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 96 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis insolvensbehandleren realiserer skyldnerens aktiver som omhandlet i stk. 1, skal insolvensbehandleren også angive midlerne til realisering af aktiverne. Ved salg af skyldnerens aktiver anvender insolvensbehandleren det elektroniske auktionssystem, der er omhandlet i artikel 97, medmindre dette ikke er hensigtsmæssigt i betragtning af aktivernes art eller sagens omstændigheder.
	3.	Hvis insolvensbehandleren realiserer skyldnerens aktiver som omhandlet i stk. 1, skal insolvensbehandleren også angive midlerne til realisering af aktiverne. Ved salg af skyldnerens aktiver anvender insolvensbehandleren det elektroniske auktionssystem, der er omhandlet i artikel 97, medmindre dette ikke er hensigtsmæssigt i betragtning af aktivernes art eller sagens omstændigheder. Insolvensbehandleren sikrer, at realisationsmetoden maksimerer insolvensboets værdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artikel 97 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Hver medlemsstat sikrer senest den [PO: Den sidste dag i den 24. måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden], at en eller flere elektroniske auktionsplatforme er oprettet og vedligeholdes på dens område med henblik på anvendelse ved salget af aktiverne i den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc. i forbindelse med forenklet afvikling.
	1.	Hver medlemsstat sikrer senest den [PO: Den sidste dag før denne forordnings anvendelse], at en eller flere elektroniske auktionsplatforme er oprettet og vedligeholdes på dens område med henblik på anvendelse ved salget af aktiverne i startupvirksomheden med den retlige form EU Inc. i forbindelse med forenklet afvikling. Brugen af sådanne platforme må ikke forhindre brugen af andre salgsmetoder, hvis disse er mere hensigtsmæssige for at maksimere insolvensboets værdi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 98, stk. 1, affattes således:</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Kommissionen opretter et system til sammenkobling af de nationale elektroniske auktionssystemer som omhandlet i artikel 97 ved hjælp af gennemførelsesretsakter, som skal vedtages senest den [PO: Den sidste dag i den 36. måned efter datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Systemet består af nationale elektroniske auktionssystemer, som er sammenkoblet via den europæiske e-justiceportal, der fungerer som et centralt elektronisk adgangspunkt til systemet. Systemet skal på alle Unionens officielle sprog give oplysninger om samtlige auktionsprocedurer, der er meddelt på de nationale elektroniske auktionsplatforme, gøre det muligt at søge blandt disse auktionsprocedurer og indeholde hyperlinks, der fører til siderne i de nationale systemer, hvor bud kan afgives direkte.
	1.	Kommissionen opretter et system til sammenkobling af de nationale elektroniske auktionssystemer som omhandlet i artikel 97 ved hjælp af delegerede retsakter, der vedtages i overensstemmelse med artikel 106b senest den [PO: Den sidste dag før denne forordnings anvendelse]. Systemet består af nationale elektroniske auktionssystemer, som er sammenkoblet via den europæiske e-justiceportal, der fungerer som et centralt elektronisk adgangspunkt til systemet. Systemet skal på alle Unionens officielle sprog give oplysninger om samtlige auktionsprocedurer, der er meddelt på de nationale elektroniske auktionsplatforme, gøre det muligt at søge blandt disse auktionsprocedurer og indeholde hyperlinks, der fører til siderne i de nationale systemer, hvor bud kan afgives direkte.
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</Amend>
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<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 98 – stk. 2 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Kommissionen fastsætter ved hjælp af gennemførelsesretsakter de tekniske specifikationer og procedurer, der er nødvendige for sammenkoblingen af medlemsstaternes nationale elektroniske auktionssystemer, herunder:
	2.	Kommissionen fastsætter ved hjælp af delegerede retsakter, jf. artikel 106b, de tekniske specifikationer og procedurer, der er nødvendige for sammenkoblingen af medlemsstaternes nationale elektroniske auktionssystemer, herunder:


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 98 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 107.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 102 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis skyldneren er en juridisk person, udløser afgørelsen om afslutning af den forenklede afvikling de relevante foranstaltninger i henhold til national ret, der fører til opløsning af status som juridisk person for den innovative startupvirksomhed med den retlige form EU Inc.
	2.	Hvis skyldneren er en juridisk person, udløser afgørelsen om afslutning af den forenklede afvikling de relevante foranstaltninger i henhold til national ret, der fører til opløsning af status som juridisk person for startupvirksomheden med den retlige form EU Inc.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 103 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Medmindre det er objektivt begrundet og forholdsmæssigt, må medlemsstaterne ikke for så vidt angår nogen EU Inc.-selskabers aktiviteter og transaktioner behandle disse selskaber mindre gunstigt end andre selskaber med begrænset ansvar, der er stiftet i overensstemmelse med deres nationale lovgivning.
	1.	Medmindre det er objektivt begrundet og forholdsmæssigt, må medlemsstaterne ikke for så vidt angår nogen EU Inc.-selskabers aktiviteter og transaktioner behandle disse selskaber mindre gunstigt end andre relevante selskaber med begrænset ansvar, som omhandlet i artikel 1a, stk. 4, der er stiftet i overensstemmelse med deres nationale lovgivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 103 – stk. 2 – litra c</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	krav om at have en lokal repræsentant eller en fysisk tilstedeværelse i den pågældende medlemsstat for at gennemføre en procedure, der er nødvendig for at påbegynde eller udøve en økonomisk aktivitet eller opnå en tilladelse
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Kapitel XI a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	KAPITEL XIa

	
	TVISTBILÆGGELSE

	
	Artikel 103a

	
	Udenretslig tvistbilæggelse

	
	1. I spørgsmål vedrørende et EU Inc.-selskab skal andre virksomheder, der har en forretningsforbindelse med et EU Inc.-selskab og EU Inc.-selskabet have adgang til udenretslig tvistbilæggelse i forbindelse med tvister mellem forretningspartnere med undtagelse af tvister vedrørende medarbejderindflydelse.

	
	2. Begge parter skal samarbejde i god tro med det udvalgte certificerede udenretslige tvistbilæggelsesorgan med henblik på at bilægge tvisten. Deltagelse i udenretslig tvistbilæggelse hindrer ikke parterne i at udøve deres ret til at anlægge sag ved domstolene.

	
	3. Medlemsstaterne sikrer, at EU Inc.-selskaber og andre virksomheder, der har forretningsforbindelser med EU Inc.-selskaber, har adgang til effektive, upartiske og hurtige udenretslige tvistbilæggelsesordninger, der gennemføres af et certificeret udenretsligt tvistbilæggelsesorgan.

	
	4. Medlemsstaterne certificerer organet for en periode på højst fem år, som kan forlænges, efter dets anmodning, hvis organet har godtgjort, at det opfylder alle følgende betingelser:

	
	a) det er upartisk og uafhængigt, herunder økonomisk uafhængigt

	
	b) det har den nødvendige ekspertise i forbindelse med de selskabsretlige spørgsmål, således at organet kan bidrage effektivt til bilæggelsen af en tvist

	
	c) organet eller dets repræsentanter aflønnes på en måde, der ikke er knyttet til resultatet af proceduren

	
	d) den udenretlige tvistbilæggelse, som det tilbyder, er let tilgængelig ved hjælp af elektronisk kommunikationsteknologi, giver mulighed for at indlede tvistbilæggelsen og indsende den nødvendige dokumentation online og giver mulighed for at gennemføre sagen digitalt

	
	e) organet accepterer og er i stand til at behandle både nationale og grænseoverskridende tvister

	
	f) organet er i stand til at bilægge tvister hurtigt, om nødvendigt ved hjælp af fremskyndede procedurer, på en effektiv og omkostningseffektiv måde og på engelsk ud over mindst et af EU-institutionernes officielle sprog

	
	g) den udenretlige tvistbilæggelse, som organet tilbyder, finder sted i overensstemmelse med klare og retfærdige procedureregler, der er let og offentligt tilgængelige, og som er i overensstemmelse med gældende ret.

	
	De certificerede udenretslige tvistbilæggelsesorganer skal forelægge deres beslutninger for sagsparterne inden for en rimelig periode og ikke mere end 90 kalenderdage efter datoen for modtagelsen af tvisten. I tilfælde af meget komplekse tvister kan det certificerede udenretslige tvistbilæggelsesorgan efter eget skøn forlænge fristen på 90 kalenderdage med en yderligere varighed på ikke over 90 dage, så den samlede varighed ikke overstiger 180 dage. Certificerede udenretslige tvistbilæggelsesorganer meddeler afgørelsen og alle relevante oplysninger til EU's centrale digitale platform, hvor den gøres offentligt tilgængelig.

	
	5. Den myndighed i medlemsstaten, der har certificeret et udenretsligt tvistbilæggelsesorgan, tilbagekalder denne certificering, hvis den efter en undersøgelse enten på eget initiativ eller på grundlag af oplysninger modtaget af tredjeparter fastslår, at det udenretslige tvistbilæggelsesorgan ikke længere opfylder betingelserne i stk. 4. Inden tilbagekaldelsen af denne certificering giver medlemsstatens myndighed dette organ mulighed for at reagere på resultaterne af dens undersøgelse og dens hensigt om at tilbagekalde det udenretslige tvistbilæggelsesorgans certificering.

	
	6. Medlemsstaterne giver klare oplysninger om gebyrer, omkostninger og, hvor det er muligt, finansiel bistand i forbindelse med ordninger til udenretslig bilæggelse af tvister.

	
	7. Denne artikel berører ikke direktiv 2013/11/EU og procedurer for alternativ tvistbilæggelse og instanser for forbrugere, der er etableret i henhold til nævnte direktiv.

	
	Artikel 103b

	
	Bilæggelse af tvister ved domstolene

	
	1. Medlemsstaterne tilskyndes til at udpege domstole, kamre eller paneler, der er kompetente til at afgøre tvister vedrørende EU Inc.-selskaber, med undtagelse af tvister vedrørende medarbejdermedbestemmelse.

	
	2. Senest den … [datoen for denne forordnings ikrafttræden] udsteder Kommissionen retningslinjer rettet til medlemsstaterne vedrørende retslig tvistbilæggelse i sager, der vedrører EU Inc.-selskaber. I vejledningen kan medlemsstaterne navnlig opfordres til at fastsætte specifikke proceduremæssige ordninger eller korte frister for retssager, der involverer EU Inc.-selskaber, herunder sager vedrørende digital sagsforvaltning, der giver mulighed for elektronisk indgivelse, sagssporing og virtuelle retsmøder og behandling af sagerne på engelsk.

	
	3. Den vejledning, der er omhandlet i stk. 2, kan sikre, at de kompetente retslige myndigheder modtager specialiseret og løbende uddannelse i EU-selskabsret og i anvendelsen af denne forordning samt uddannelse i forbedring af sprogfærdigheder. Den kan under Kommissionens ansvar tilskynde til afholdelse af regelmæssige møder mellem dommere for at drøfte udviklingen inden for selskabsret i forbindelse med denne forordning, sikre konsekvens i dens anvendelse og fremme udveksling af bedste praksis.

	
	4. Medlemsstaterne tilskyndes til regelmæssigt at underrette Kommissionen om de foranstaltninger, der træffes som reaktion på den vejledning, der er omhandlet i stk. 2.

	
	5. Den vejledning, der er omhandlet i stk. 2, skal respektere retsvæsenets uafhængighed og medlemsstaternes processuelle autonomi.

	
	Artikel 103c

	
	Offentlig database over EU-retspraksis og national retspraksis vedrørende EU Inc.-selskaber

	
	1. Medlemsstaterne offentliggør i et lettilgængeligt og elektronisk format enhver endelig dom afsagt af deres nationale domstole i forbindelse med sager, der er indledt i henhold til denne forordning. Offentliggørelsen af sådanne domme sker i overensstemmelse med national ret.

	
	2. Kommissionen opretter og vedligeholder en lettilgængelig og offentligt tilgængelig database, der indeholder de domme, der er omhandlet i stk. 1, samt henvisninger til relevante domme afsagt af Den Europæiske Unions Domstol.

	
	3. Den offentlige database skal være tilgængelig via den centrale digitale platform, som Kommissionen har oprettet i henhold til artikel 103d.
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	Kapitel XIb

	
	DEN DIGITALE EU INC.-PLATFORM

	
	Artikel 103d

	
	Den digitale EU Inc.-platform

	
	1. Kommissionen opretter og vedligeholder en åben digital EU Inc.-platform med let og offentligt tilgængelige oplysninger for virksomheder, investorer og andre relevante interessenter, herunder fagforeninger, den akademiske verden og retsvæsenets aktører. Med henblik herpå tillægges Kommissionen beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter senest den ... [PO: den sidste dag i den sjette måned fra datoen for denne forordnings ikrafttræden] efter undersøgelsesproceduren i artikel 107 med henblik på at fastsætte tekniske specifikationer for den digitale EU Inc.-platform.

	
	2. Den digitale EU Inc.-platform skal være interoperabel med og forbundet med e-justiceportalen, BRIS og den centrale EU-grænseflade, jf. artikel 15.

	
	3. Kommissionen stiller oplysninger og praktisk vejledning om de regler, der gælder for EU Inc-selskaber, herunder den relevante nationale lovgivning for hver national retlig form, der er omhandlet i artikel 1a, stk. 4, i hver medlemsstat, til rådighed elektronisk på alle Unionens officielle sprog ledsaget af:

	
	a) trinvise registreringsvejledninger

	
	b) oplysninger om tilgængelige udenretslige tvistbilæggelsesmekanismer og retslige tvistbilæggelsesmekanismer

	
	c) oplysninger om finansierings- og investeringsmuligheder.

	
	4. Den digitale platform skal være interoperabel med og omfatte den offentlige database over EU-retspraksis og national retspraksis vedrørende EU Inc.-selskaber, jf. artikel 103a. Kommissionen sikrer tilgængeligheden af maskinoversættelsesværktøjer af høj kvalitet og udvikler et AI-drevet søge- og analyseværktøj samt et anmeldelsessystem til ajourføringer af national lovgivning, der påvirker EU Inc.-selskaber.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>233</NumAm>
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<Article>Artikel 106 – stk. 1 – litra d a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	da)	misbrug af EU Inc.-selskabets retlige form med henblik på at unddrage sig forpligtelser i henhold til EU-retten eller national ret vedrørende lovbestemte eller kollektivt aftalte lønninger, socialsikringsbidrag, beskatning eller anden obligatorisk ansættelsesbeskyttelse


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 – stk. 1 – litra d b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
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	db)	kunstige arrangementer i selskabsstrukturer, herunder oprettelse af skuffeselskaber eller fragmentering af enheder i kæder, ansættelsesforhold, fordeling af arbejdsstyrken eller placeringen af det vedtægtsmæssige hjemsted, hovedkontoret eller hovedforretningsstedet med henblik på at undgå eller omgå medarbejdernes medbestemmelse, repræsentation eller ret til information og høring på bestyrelsesniveau i henhold til EU-retten eller national ret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 – stk. 1 – litra d c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	dc)	afgivelse af falske, ufuldstændige eller vildledende oplysninger om medarbejdernes antal, placering eller status, hvis sådanne oplysninger er relevante for fastlæggelsen af medarbejdernes medbestemmelsesret eller -forpligtelser i henhold til EU-retten eller national arbejdsmarkeds- og socialsikringsret


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 – stk. 1 – litra d d (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	dd)	manglende etablering, opretholdelse, ajourføring eller overholdelse af de ordninger for medarbejdernes medbestemmelse, der kræves i henhold til denne forordning eller i henhold til den gældende nationale ret, der er udpeget i denne forordning


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 – stk. 1 – litra d e (nyt)</Article>
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	de)	anvendelse af EU-ESO- eller EU-ESOP-programmer eller andre aflønningsordninger med henblik på at erstatte almindelig løn, unddrage sig forpligtelser vedrørende løn, socialsikringsbidrag eller beskatning, bringe aflønningen ned under de lovbestemte eller kollektivt aftalte niveauer eller på anden måde omgå forpligtelser vedrørende arbejdstagerbeskyttelse i henhold til EU-retten eller national ret
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	2a.	Hvis en endelig administrativ eller retslig afgørelse har fastslået en alvorlig eller gentagen overtrædelse af en af de forpligtelser, der er omhandlet i denne artikel, sikrer medlemsstaterne, at EU Inc.-selskabet, dets stiftere, direktører og, hvor det er relevant, juridiske personer, der udøver kontrol over EU Inc.-selskabet ikke er berettiget til at oprette et nyt EU Inc.-selskab i henhold til denne forordning. I tilfælde af alvorlige eller gentagne overtrædelser sikrer medlemsstaterne, at de kompetente myndigheder har beføjelse til at inddrage status som EU Inc.-selskab og kræve, at selskabet omdannes til en national retlig form eller underkastes almindelig likvidation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 – stk. 2 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2b.	Hvis det er strengt nødvendigt for at forhindre skade som følge af de aktiviteter, der er anført i stk. 1, sikrer medlemsstaterne, at de kompetente myndigheder og domstole kan træffe foreløbige foranstaltninger, påbud og, hvor det er relevant, afhjælpende foranstaltninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 106a

	
	Forebyggelse af misbrug og omgåelse

	
	1. Et EU Inc.-selskab må ikke anvendes til misbrug eller svigagtige formål eller til omgåelse af rettigheder, forpligtelser eller garantier, der er fastsat i EU-retten eller national ret.

	
	Navnlig må et EU Inc.-selskab ikke anvendes på en måde, der underminerer de rettigheder og interesser for arbejdstagere, kreditorer og minoritetsaktionærer, som er beskyttet i henhold til EU-retten eller national ret.

	
	2. Et EU Inc.-selskab må ikke anvendes med det formål at fratage medarbejderne deres ret til medbestemmelse på bestyrelsesniveau eller nægte dem denne ret.

	
	Den brug, der er forbudt i henhold til første afsnit, anses for at foreligge, når antallet af medarbejdere i en medlemsstat overstiger en national tærskel for medarbejderes medbestemmelse på bestyrelsesniveau, og der ikke er fastsat et tilsvarende niveau for medbestemmelse i EU Inc.-selskabet. Hvis medarbejdernes medbestemmelsesret er blevet omgået i strid med denne artikel, finder de nationale regler om medarbejderes medbestemmelse i den medlemsstat, hvis nationale tærskel er blevet overskredet, tilsvarende anvendelse.

	
	3. Hvis de nationale tærskler i mere end én medlemsstat er blevet overskredet, finder de nationale regler, der muliggør den største andel af medarbejderrepræsentanter anvendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 106 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 106b

	
	Udøvelse af de delegerede beføjelser

	
	1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter tillægges Kommissionen på de i denne artikel fastlagte betingelser.

	
	2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter som omhandlet i denne artikel tillægges Kommissionen for en periode på fem år fra datoen for denne forordnings ikrafttræden. Kommissionen udarbejder senest ni måneder inden udløbet af femårsperioden en rapport om delegationen af beføjelser. Delegationen af beføjelser forlænges stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlament eller Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af hver periode.

	
	3. Den i artikel 1a, 7, 8, 34, 35 og 98 omhandlede delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse bringer delegeringen af den beføjelse, der fremgår af den pågældende afgørelse, til ophør. Den får virkning dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende eller på et senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldigheden af delegerede retsakter, der allerede er i kraft.

	
	4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt hører Kommissionen eksperter, som er udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning.

	
	5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse herom.

	
	6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til denne artikel træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på tre måneder fra meddelelsen af den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med tre måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 108 – stk. 1 – afsnit 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Senest den [PO: fem år efter den dato, hvorfra denne forordning finder anvendelse] evaluerer Kommissionen nærværende forordning og fremlægger en rapport om de vigtigste resultater for Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg. Medlemsstaterne forelægger Kommissionen alle de oplysninger, der er nødvendige for udarbejdelsen af rapporten.
	Senest den [PO: tre år efter den dato, hvorfra denne forordning finder anvendelse] evaluerer Kommissionen nærværende forordning og fremlægger en rapport om de vigtigste resultater for Europa-Parlamentet, Rådet og Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg. Medlemsstaterne forelægger Kommissionen alle de oplysninger, der er nødvendige for udarbejdelsen af rapporten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 108 – stk. 1 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kommissionens rapport skal navnlig evaluere indførelsen af den nye retlige form EU Inc., hvordan EU Inc.-selskaberne blev stiftet, og hvor mange der er blevet stiftet via den centrale EU-grænseflade og ved hjælp af harmoniserede skabeloner.
	Kommissionens rapport skal navnlig evaluere:

	
	a) udbredelsen af den nye retlige form for EU Inc. og EU Inc. SO, herunder antallet af EU Inc.- og EU Inc. SO-selskaber, der blev oprettet, hvordan de blev dannet, og i hvilket omfang de harmoniserede skabeloner for standardvedtægter er blevet anvendt

	
	b) i hvilket omfang EU Inc.-selskabet som retlige form har lettet etableringen, den grænseoverskridende skalering og driften af innovative og vækstorienterede virksomheder i det indre marked

	
	c) om listen over økonomiske aktiviteter i bilag II fortsat er hensigtsmæssig for at sikre, at EU Inc.-selskabets retlige form fortsat er rettet mod innovative og vækstorienterede virksomheder og samtidig forhindrer misbrug af selskabsformen

	
	d) anvendelsen og effektiviteten af bestemmelserne om arbejdstagernes medbestemmelsesret på bestyrelsesniveau, navnlig: 

	
	i) samspillet mellem den ordning for medarbejderindflydelse, der indføres ved denne forordning, og de nationale ordninger for regler for medarbejdernes medbestemmelse

	
	ii) hvorvidt forordningen har ført til regelarbitrage, omgåelse af reglerne om medarbejderdeltagelse eller kunstig fragmentering af virksomheder eller koncerner med henblik på at undgå forpligtelser vedrørende medarbejderindflydelse

	
	e) i hvilket omfang forordningen har forbedret adgangen til finansiering for EU Inc.-selskaber, herunder gennem venturekapital, institutionelle investorer og andre finansieringskilder

	
	f) om forordningen har reduceret de retlige, administrative og overholdelsesmæssige omkostninger for virksomheder, der opererer på tværs af grænserne

	
	g) anvendelsen af den offentlig database over EU-retspraksis og national retspraksis vedrørende EU Inc.-selskaber, navnlig:

	
	i) databasens funktion

	
	ii) antallet af domme, som hver medlemsstat har offentliggjort, samt antallet af domme vedrørende EU Inc.-selskaber, som Den Europæiske Unions Domstol har afsagt, og som er gjort tilgængelige via databasen

	
	iii) om databasen kunne udvides til at omfatte europæisk selskabsret på en mere systematisk måde

	
	iv) i hvilket omfang databasen bidrager til gennemsigtighed, tilgængelighed og ensartet fortolkning og anvendelse af denne forordning i hele Unionen 

	
	h) funktionaliteten og indholdet af den digitale EU Inc.-platform.

	
	Hvis det er relevant, ledsages den i første afsnit omhandlede rapport af et eller flere lovgivningsforslag. Sådanne forslag kan navnlig omfatte:

	
	– oprettelse af et europæisk observationsorgan for selskabsret, der skal give fri adgang til sammenlignelige oplysninger om erhvervsregulering i medlemsstaterne på alle Unionens officielle sprog

	
	– en harmoniseret ramme for egenkapitallignende gældsinstrumenter, der gør det muligt for investorer at stille langsigtet kapital til rådighed for virksomheder uden at erhverve ejerskabs- eller kontrolrettigheder, herunder insolvensregler, der er knyttet til disse instrumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 108 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvert femte år fra den [PO: fem år efter den dato, hvorfra denne forordning finder anvendelse] reviderer Kommissionen beløbet i artikel 16, stk. 2, i overensstemmelse med det harmoniserede forbrugerprisindeks (HICP-indekset), jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/792.
	2.	Hvert andet år fra den [PO: tre år efter den dato, hvorfra denne forordning finder anvendelse] reviderer Kommissionen beløbet i artikel 16, stk. 2, i overensstemmelse med det harmoniserede forbrugerprisindeks (HICP-indekset), jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/792.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag I – overskrift</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	BILAG
	BILAG I


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Bilag I a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	BILAG IA

	
	Liste over økonomiske aktiviteter, der ikke er omfattet af denne forordnings anvendelsesområde

	
	Liste over økonomiske aktiviteter, der anses for sandsynligvis ikke at ville udvikle et nyt eller forbedret produkt, en ny eller forbedret tjenesteydelse eller en ny eller forbedret proces, som adskiller sig væsentligt fra tidligere iterationer og stilles til rådighed for potentielle brugere, udtrykt ved hjælp af den relevante kode i den statistiske nomenklatur for økonomiske aktiviteter i Det Europæiske Fællesskab (NACE):

	
	1. Byggeri og anlæg

	
	2. Rengøring

	
	3. Hotel- og restaurationsvirksomhed

	
	4. Vejgodstransport

	
	5. Sundhedsvæsen i øvrigt

	
	6. Forarbejdning og konservering af kød og fremstilling af kødprodukter

	
	7. Efterforsknings- og sikkerhedstjenester


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc234331584]BEGRUNDELSE
Europas konkurrenceevne afhænger af dets evne til at innovere. Dette begynder med offentlige investeringer gennem et stærkt og selvstændigt Horisont-program, men vejen fra forskning i idéer til salgbarheden af disse idéer afhænger ligeledes af strukturelle forhold, som Europa hidtil ikke har formået at tilvejebringe fuldt ud, samt af dets evne til at tiltrække private investeringer. Unionen har brug for et åbent og støttende miljø for nystartede virksomheder og tilstrækkelig venturekapital til vækstvirksomheder. Det har brug for beskyttelse mod illoyal konkurrence fra tredjelande, og det skal beskyttes mod ufrivillig overførsel af innovation finansieret af europæiske offentlige midler til tredjelande. Det er derfor afgørende at frigøre det indre markeds potentiale for nystartede virksomheder og vækstvirksomheder. Oprettelsen af en paneuropæisk virksomhedsform for nystartede virksomheder og vækstvirksomheder giver Europa mulighed for at skabe et kvalitetsmærke for innovatorer, højt kvalificerede arbejdstagere og investorer. EU Inc. er nødt til at blive dette kvalitetsmærke. Dette kræver retssikkerhed for den nyoprettede selskabsform, det kræver automatisk anerkendelse og ensartede standarder, det kræver digitale procedurer, og det kræver den rette balance mellem liberalisering og garantier for offentlige interesser – navnlig for arbejdstagerrettigheder og sociale rettigheder. 

Valg af retsgrundlag
Retsgrundlaget for det forslag, som Kommissionen har valgt, afprøver grænserne for Unionens beføjelser. Det er tvivlsomt, om oprettelsen af en selskabsform er den rette lejlighed til at gøre dette, da valget af retsgrundlag rejser vigtige spørgsmål om retssikkerhed for virksomheder, der vælger at tilvælge denne retlige form. Forslagets ambition hilses velkommen, men dets juridiske udformning kræver nøje granskning. I den forbindelse bør det bemærkes, at Parlamentet i en tidligere initiativbeslutning havde foreslået et direktiv om fuld harmonisering på grundlag af artikel 114 i TEUF sammenholdt med artikel 50 i TEUF, der giver mulighed for afstemning med kvalificeret flertal og afspejler fast praksis i harmoniseringen af europæisk selskabsret. Artikel 50 i TEUF giver som lex specialis mulighed for at anvende direktiver. Kommissionen valgte derimod artikel 114 TEUF som det eneste retsgrundlag for at undgå både enstemmighed i henhold til artikel 352 TEUF og for at gøre det muligt at vedtage en forordning. Dette er en væsentlig afvigelse fra tidligere tilgange til harmonisering af europæisk selskabsret. Kommissionen forklarer ikke, hvordan den udelukkende baserer et forslag om selskabsret på artikel 114, stk. 1, i TEUF, selv om dette retsgrundlag udtrykkeligt er underordnet et mere specifikt retsgrundlag i traktaterne såsom artikel 50 i TEUF. I lyset af de tidsmæssige begrænsninger, som EU-institutionerne har fastsat, har ordføreren ikke foreslået ændringer af retsgrundlaget på nuværende tidspunkt, men ønsker at give udtryk for sine betænkeligheder.

Omfang
Ordførerens udkast til betænkning bygger på den overbevisning, at den europæiske konkurrenceevne og den europæiske sociale dimension er gensidigt forstærkende. Formålet med dette udkast til betænkning er derfor at skabe en virksomhedsramme, der kombinerer digital og hurtig selskabsdannelse, enkle investeringer med tillid, ansvarlig virksomhedsledelse og stærke og effektive sociale sikkerhedsforanstaltninger.
Der er tilføjet en ny artikel om anvendelsesområdet, som erstatter den tidligere artikel 4 i forslaget. Denne artikel præciserer ikke blot forholdet mellem forordningen, virksomhedsvedtægterne og obligatorisk national lovgivning, men henviser også til den lovgivning, der finder anvendelse på individuelle ansættelseskontrakter, og præciserer, at forordningen ikke må begrænse arbejdstagernes rettigheder eller beskyttelse, herunder retten til at strejke, til kollektive forhandlinger og til kollektive skridt i overensstemmelse med national lovgivning eller praksis. I overensstemmelse med forordningens formål om at skabe en retlig ramme for innovative virksomheder uden at fremme juridisk tvetydige begreber såsom "innovativ" fastsættes det i den nye artikel, at et EU Inc.-selskab ikke må etableres, hvis dets formål er en af de økonomiske aktiviteter, der er opført i et nyt bilag II til forordningen. Dette bilag indeholder en oversigt over aktiviteter, hvor det anses for usandsynligt, at der vil blive udviklet et nyt eller forbedret produkt, en ny eller forbedret tjeneste eller en ny eller forbedret proces, der adskiller sig væsentligt fra tidligere versioner, og som stilles til rådighed for potentielle brugere. 

Styrkelse af den forebyggende kontrol 
Betænkningen fastholder ambitionen om at støtte fuld digital integration gennem en central europæisk grænseflade og harmoniserede ansøgningsformularer, registrering inden for to arbejdsdage og et maksimalt registreringsgebyr på 100 EUR. For at øge offentlighedens tillid til virksomhedsformen lægges der i betænkningen særlig vægt på at styrke den forebyggende legalitetskontrol. De kompetente myndigheder bør kontrollere ansøgernes identitet og rets- og handleevne, ægtheden og pålideligheden af de indsendte oplysninger og, hvor det er relevant, overholdelsen af kravene til bekæmpelse af hvidvask af penge inden registreringen. Ved at kombinere digitalisering med solide forebyggende sikkerhedsforanstaltninger kan EU Inc. blive et eksempel på en hurtig og ubureaukratisk oprettelse af en virksomhed, men også et pålideligt europæisk virksomhedsmærke, der giver retssikkerhed for stiftere, investorer, ansatte og offentlige myndigheder.

Oprindelseslandsprincippet og beskyttelsesforanstaltninger 
Kommissionens forslag indfører et vidtrækkende oprindelseslandsprincip, ifølge hvilket alle spørgsmål, der ikke er omfattet af denne forordning eller EU Inc.-selskabets vedtægter, er underlagt den nationale lovgivning på registreringsstedet. Dette forslag går videre end EU-Domstolens retspraksis vedrørende etableringsfriheden, som giver mulighed for begrænsninger af oprindelseslandsprincippet, hvis det er nødvendigt og forholdsmæssigt for at opfylde obligatoriske krav af almen interesse. Et ubegrænset oprindelseslandsprincip tilskynder til forumshopping og skaber dermed en risiko for, at EU Inc.-selskaber udnyttes til omgåelse af nationale beskyttelsesstandarder. Hvis EU Inc. i de første måneder af sin eksistens bliver kendt som et middel til omgåelse snarere end innovation af høj kvalitet, vil det ikke kunne leve op til sit løfte om at blive et EU-kvalitetsmærke. For at begrænse de negative virkninger af oprindelseslandsprincippet uden at underminere dets effektivitet for innovative nystartede virksomheder og vækstvirksomheder foreslås det i udkastet til betænkning at begrænse princippet til selskabsretlige spørgsmål og indføre en klart defineret selektiv åbning i retning af en anden tilknytningsfaktor for spørgsmål vedrørende arbejdstagernes medbestemmelsesret. De regler, der gælder for medarbejdernes medbestemmelsesret på bestyrelsesniveau, bør følge medarbejdernes ansættelsessted. Hvis et EU Inc.-selskab beskæftiger arbejdstagere i flere medlemsstater, bør det højeste beskyttelsesniveau finde anvendelse. Hvis det ikke er muligt at afgøre, hvilken national ordning for medbestemmelse der finder anvendelse, indeholder betænkningen bestemmelser om en ændret forhandlingsprocedure, der er inspireret af de rammer, der gælder for det europæiske selskab (SE), med henblik på at etablere passende ordninger for medbestemmelse.

Medarbejdernes finansielle deltagelse og frivillige medejerskab
Med udgangspunkt i denne tilgang styrkes i betænkningen også rammerne for medarbejderejerskab som en vigtig drivkraft for innovation, iværksætteri og langsigtet værdiskabelse. De foreslåede medarbejderaktieoptioner (ESO'er) suppleres af medarbejderejerskab (ESOP'er). Disse instrumenter er blevet centrale værktøjer for nystartede virksomheder og vækstvirksomheder til at tiltrække, fastholde og motivere talenter, samtidig med at de giver medarbejderne mulighed for at dele den værdi, de bidrager til at skabe. I betænkningen gøres det klart, at disse planer supplerer og ikke (end ikke delvist) erstatter rimelige lønninger, pensioner eller socialsikringsbidrag. 
For at give stiftere forskellige muligheder for at organisere deres virksomhed indføres der med udkastet til betænkning en frivillig, forvalterejet EU Inc.-selskabsform – "EU Inc. SO". Forvalterejerskab er en innovativ forvaltningsmodel, der afspejler en bredere forståelse af konkurrenceevne baseret på modstandsdygtighed, langsigtede investeringer og bæredygtig værdiskabelse. Det gør det muligt for stiftere at bevare deres virksomheders formål og uafhængighed og samtidig beskytte sig mod pres på kort sigt og fjendtlige overtagelser. Ved at udvide viften af ledelsesmuligheder under den nye virksomhedsramme udstyres innovative virksomheder i betænkningen med yderligere værktøjer til bæredygtig vækst til gavn for Europas evne til at fastholde talenter, teknologi og innovative virksomheder i Unionen.
En forenklet insolvensordning for nystartede virksomheder 
Ordføreren anerkender merværdien af forenklede og hurtige insolvensprocedurer for nystartede virksomheder med henblik på at fuldføre kapitalmarkedsunionen og dermed forbedre EU Inc.-selskabers adgang til venturekapital. Anvendelsesområdet må i så fald ikke være juridisk tvetydigt. Udkastet til betænkning sletter derfor henvisningen til "innovativ", samtidig med at den fastholder begrænsningen til nystartede virksomheder og tilføjer kriteriet om et maksimalt antal kreditorer. Adgangen til disse procedurer må ikke gøres afhængig af selskabets evne til at dække omkostningerne ved sådanne procedurer. Passende kreditorbeskyttelse er fortsat afgørende under hele processen, hvilket som hovedregel skal sikres ved obligatorisk udpegelse af en insolvensbehandler.

Tvistbilæggelse 
Hurtig konfliktløsning af høj kvalitet er afgørende for, at den nye virksomhedsramme bliver en succes, som det fremgår af modellen fra Delaware Inc. For at muliggøre en lignende virkning for EU Inc. indfører betænkningen en udenretslig tvistbilæggelsesmekanisme for konflikter mellem virksomheder, der involverer et EU Inc.-selskab. Desuden opfordres medlemsstaterne i betænkningen til at udpege specialiserede retskamre eller domstole med ekspertise i spørgsmål vedrørende EU Inc.-selskaber. Disse foranstaltninger suppleres af oprettelsen af en offentligt tilgængelig database over EU Inc.-relaterede domme og en europæisk informationsplatform, der giver praktisk vejledning om driften af EU Inc.-selskaber.
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<FootprintIntro>I henhold til artikel 8 i bilag I til forretningsordenen erklærer ordføreren at have modtaget input fra følgende enheder eller personer som led i udarbejdelsen af udkastet til betænkning:

	Enhed og/eller person

	Accountancy Europe – Transparency Register: 4713568401-18

	Allied For Startups asbl – Transparency Register: 490631396665634665118544-37

	Arise Innovations – Transparency Register: 5150166104319-45

	Association Europe Finances Régulations – Transparency Register: 030862195184-34

	Association Europe-Finances-Régulations (AEFR) – Transparency Register: 030862195184-34

	Association pour l'Unification du Droit des affaires en Europe – Transparency Register: 490631396665-19

	Bertelsmann Stiftung – Transparency Register: 13571025706-27

	Bitkom e.V. – Transparency Register: 5351830264-31

	Bpifrance – Transparency Register: 950921712127-74

	Bundesanzeiger Verlag GmbH

	Bundesarbeitskammer Österreich – Transparency Register: 23869471911-54

	Bundesnotarkammer – Transparency Register: 74591581960-65	

	Bundesrechtsanwaltskammer – Transparency Register: 25412265365-88

	Bundesverband der Deutschen Industrie e.V. – Transparency Register: 1771817758-48

	Bundesverband der Deutschen Volksbanken und Raiffeisenbanken – Transparency Register: 22330076571-75

	Bundesverband der Freien Berufe e.V. (BFB) – Transparency Register: 8116814461-28

	Bundesverband der Unternehmen der Künstlichen Intelligenz in Deutschland e.V. – Transparency Register: 133804793067-58

	Bundesverband deutscher Banken e.V. – Transparency Register: 0764199368-97

	Bundesvereinigung der Deutschen Arbeitgeberverbände e.V. – Transparency Register: 7749519702-29

	Business Angels Deutschland (BAND) e.V.

	BusinessEurope – Transparency Register: 3978240953-79

	CCI France – Transparency Register: 569014231604-54

	Center for European Policy Analysis (CEPA) – Transparency Register: 265813852170-91

	CENTR - Council of European Top Level Domain Registries – Transparency Register: 980834014781-65

	Colegio de Registradores de España – Transparency Register: 405772926495-36

	COMPASS NGO Croatia 

	CONFCOMMERCIO - IMPRESE PER L'ITALIA – Transparency Register: 04877777421-88

	Confédération des Petites et Moyennes Entreprises (CPME) – Transparency Register: 74081206759-11

	Confederation of European Security Services – Transparency Register: 61991787780-18

	Conference of European Schools for Advanced Engineering Education and Research – Transparency Register: 484959115993-15

	Conseil des Notariats de l'Union Européenne (CNUE) – Transparency Register: 98885666486-72

	CONSEIL NATIONAL DES GREFFIERS DES TRIBUNAUX DE COMMERCE – Transparency Register: 124979252649-28

	Consejo General del Notariado (Spanish General Council of Notaries)

	Corporate & Recovery.Legal

	Council of Bars and Law Societies of Europe – Transparency Register: 4760969620-65

	Critical Software

	Danish Trade Union Confederation – Transparency Register: 805838518601-52

	Délégation des Barreaux de France – Transparency Register: 0118191795-12

	Deutsche Börse AG – Transparency Register: 20884001341-42

	Deutsche Industrie- und Handelskammer (DIHK) – Transparency Register: 22400601191-42

	Deutsche Sozialversicherung Europavertretung (DSV) – Transparency Register: 917393784-31

	Deutscher Anwaltverein (German Bar Association) – Transparency Register: 87980341522-66

	Deutscher Gewerkschaftsbund (DGB) – Transparency Register: 07595112423-87

	Deutscher Steuerberaterverband e.V. – Transparency Register: 845551111047-04

	Deutsches Aktieninstitut – Transparency Register: 38064081304-25

	Die Deutsche Kreditwirtschaft – Transparency Register: 52646912360-95

	DIGITALEUROPE – Transparency Register: 64270747023-20

	EQT Group – Transparency Register: 372830552142-82

	EU Inc Petition – Transparency Register: 848536795849-82

	Eumedion – Transparency Register: 65641341034-11

	EUROCHAMBRES Association of European Chambers of Commerce and Industry – Transparency Register: 0014082722-83

	Euronext – Transparency Register: 17804464809-28

	European Banking Federation – Transparency Register: 4722660838-23

	European Business Register Association (EBRA)

	European Central Bank 

	European Commission 

	European Committee of the Regions

	European Confederation of Directors' Associations (ecoDa) – Transparency Register: 37854527418-86

	European DIGITAL SME Alliance – Transparency Register: 082698126468-52

	European Economic and Social Committee

	EUROPEAN FEDERATION OF BUILDING AND WOODWORKERS – Transparency Register: 57745478360-42

	European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT) – Transparency Register: 33130841043-14

	European Fund and Asset Management Association (EFAMA) – Transparency Register: 3373670692-24

	European Law Institute (ELI) – Transparency Register: 455458212010-50

	European Savings and Retail Banking Group – Transparency Register: 8765978796-80

	European Startup Network ivzw (ESN) – Transparency Register: 568027349084-26

	European Trade Union Confederation (ETUC) – Transparency Register: 06698681039-26

	European Trade Union Institute (ETUI) – Transparency Register: 521878025223-22

	EuropeanIssuers – Transparency Register: 20935778703-23

	Fagbevægelsens Hovedorganisation – Transparency Register: 18082924076-29

	Federation of European Business Information Services – Transparency Register: 825169522150-13

	France Digitale – Transparency Register: 479234015862-06

	FRANCE FINTECH – Transparency Register: 324920598018-04

	Global Legal Entity Identifier Foundation – Transparency Register: 660337819709-62

	H/Advisors – Transparency Register: 217097995171-59

	Hans-Böckler-Stiftung – Transparency Register: 957887652130-79

	Industrie- und Handelskammer für München und Oberbayern – Transparency Register: 974367836943-09

	Industriegewerkschaft Metall – Transparency Register: 757195013270 - 80 

	International Corporate Governance Network (ICGN) – Transparency Register: 058512095859 - 77

	Invest Europe – Transparency Register: 60975211600-74

	Jacques Delors Friends of Europe Foundation – Transparency Register: 9950955102015-11

	Kamer van Koophandel Nederland – Transparency Register: 254902496827-41

	Kreditschutzverband von 1870 – Transparency Register: 680714550341-40

	Ministerium der Justiz und für Migration Baden-Württemberg

	Ministerium für Wirtschaft, Handwerk und Tourismus Baden-Württemberg

		Nordic Financial Unions – Transparency Register: 4129929362-47




	Notarrechtliches Zentrum Familienunternehmen 

	Österreichische Notariatskammer – Transparency Register: 6475183729-37

	Österreichischer Rechtsanwaltskammertag – Transparency Register: 29642463540-93

	Quantum Scouts ApS

	Radically Open Security

	Regulatory Communication – Transparency Register: 785976617848-15

	Sage Group – Transparency Register: 086894649381-50

	Second Economic Transformation (2ET)

	SME United – Transparency Register: 55820581197-35

	Social Entrepreneurship Netzwerk Deutschland e.V. – Transparency Register: 292766292395-61

	Start-Up Linity 

	Startup Portugal (Magellan Circle) – Transparency Register: 2939128100578-29

	Stiftung Verantwortungseigentum e.V. – Transparency Register: 202064594750-82

	Stripe, Inc. – Transparency Register: 389356530261-76

	Sustainable Finance Lab (FINEXUS) – Transparency Register: 118453295368-28

	Svaz průmyslu a dopravy ČR (Confederation of Industry of the Czech Republic) – Transparency Register: 785320514128-81

	Unioncamere Europa asb – Transparency Register: l11122676364-50

	VDMA e.V. – Transparency Register: 9765362691-45

	Verband Insolvenzverwalter und Sachwalter Deutschlands e.V. – Transparency Register: 962426013632-68

	Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft (ver.di) – Transparency Register: 16178359495-57

	Vereniging VNO-NCW – Transparency Register: 13255254129-80

	Vertretung des Landes Nordrhein-Westfalen bei der Europäischen Union

	Vertretung des Saarlandes bei der Europäischen Union

	Zentralverband des Deutschen Handwerks e.V. (ZDH) – Transparency Register: 5189667783-94

	Prof. Dr. Anne Sanders, Universität Bielefeld

	Prof. Dr. Björn Laukemann, Universität Tübingen 

	Prof. Dr. Christoph Teichmann, Universität Würzburg

	Professor Dr. Dr. h.c. mult. Peter Hommelhoff, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht

	Mag. iur. Alexander P. Stern, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht

	Mag. iur. Victoria Goll, Universität Heidelberg, Institut für deutsches und europäisches Gesellschafts- und Wirtschaftsrecht

	Prof. mr. dr.Matthijs de Jongh, Erasmus University




Ordføreren har udarbejdet ovenstående liste på eget ansvar.
Når fysiske personer er identificeret på listen ved deres navn, deres funktion eller begge, erklærer ordføreren at have forelagt de pågældende fysiske personer Europa-Parlamentets databeskyttelsesmeddelelse nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), hvori de gældende betingelser for behandling af deres personoplysninger og rettighederne forbundet med denne behandling er fastlagt.

Ordføreren har i det lovgivningsmæssige fodaftryk medtaget både input, som han har modtaget skriftligt, og input fra møder, som han eller hans team har afholdt. Møderne med interesserepræsentanter offentliggøres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets forretningsorden og kan hentes i Lovgivningsobservatoriet.</FootprintIntro>
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